„Propuneri de pace“ 
și noi planuri agresive 


Gr cîteva ore înain- 
tea momentului începerii celei „de-a 
doua pauze“ a ostilităților în Vietnam, 
aviația americană a efectuat din nou 
un număr record de raiduri aeriene 
asupra orașelor și centrelor industriale 
din Republica Democrată Vietnam. 
Cifra este elocventă : într-o singură zi 
— la 30 decembrie — 101 misiuni de 
bombardament. Iar în zilele urmă- 
toare — la 31 decembrie şi 1 ianuarie 
— din Saigon s-a anunţat sosirea unor 
noi contingente americane. O altă știre 
anunţa un fapt la fel de semnificativ: 
la 31 decembrie, în plină perioadă de 
suspendare a ostilităților, generalul 
Westmoreland a ordonat bombardarea 
de către artilerie şi aviaţie a unei zone 
situate în apropierea fostei capitale im- 
periale Hue. La 2 ianuarie, bombar- 
dierele B—52 și-au reînceput raidurile 
lor barbare asupra R. D. Vietnam. 
Bombele americane au căzut din nou 
asupra localităţilor din Vietnamul de 
nord. La 3 ianuarie, o mare bătălie 
aeriană s-a desfășurat la aproximativ 
50 km de Hanoi. 

Astfel a început noul an în Vietnam. 
Nimic nou nu intervenise în politica 
Statelor Unite, cu toate speculaţiile co- 
mentatorilor americani, care afirmau 
că din demersul reprezentantului S.U.A. 
la O.N.U., Goldberg, s-ar putea deduce 
dorința cercurilor conducătoare ameri- 
cane de a examina cu „o minimă doză 
de seriozitate“ problema reglementării 
pașnice în Vietnam. În întreaga lume 
se cerea cu insistenţă ca bombarda- 
mentele asupra R. D. Vietnam să nu 
fie reluate. Aceste idei au revenit în 
mesajele de Anul Nou ale principale- 
lor personalităţi politice din lume, în 


comentariile majorității  cotidianelor 
lumii. Pentru începutul acestui an, la 
Washington, cercurile militare pregăti- 
seră însă o nouă etapă de escaladare 
a războiului, o nouă intensificare a 
agresiunii. 

Nu este vorba de acţiuni izolate sau 
de o simplă sporire a forțelor militare 
americane în Vietnamul de sud. Se 
conturează noi planuri, deosebit de pe- 
riculoase, ale cercurilor conducătoare 
americane. În Paris Jour, Geneviève 
Tabouis menţiona existența unui ra- 
port secret al generalului Westmoreland 
adresat preşedintelui Johnson, în care 
se solicită un număr mult mai mare 
de trupe faţă de limita maximă fixată 
la conferințele de la Honolulu și Ma- 
nila, respectiv peste 750 000 de soldați. 
„Mijloacele excepţionale“, după cum le 
numește generalul american, ar fi des- 
tinate creării unei „centuri de forţă“ 
care să treacă prin Vietnam, Laos și 
Tailanda. În același timp, numeroși 
conducători militari americani reclamă 
„acţiuni mai dure“. Generalul Thomas 
Power, fostul comandant al aviaţiei, a 
cerut intensificarea bombardamentelor, 
sau mai precis „atacarea tuturor insta- 
laţiilor construite de om“. Un repre- 
zentant marcant al partidului demo- 


crat — președintele Comisiei pentru 
forţele armate a Camerei Reprezentan- 
ților — recomanda Administraţiei „re- 


lansarea războiului“. 

Acest context extrem de grav al evo- 
luţiei politice americane în problema 
vietnameză nu poate fi eludat de mul- 
tiplele și neschimbatele declarații des- 
pre „dorinţa de pace“, făcute la Was- 
hington. Ca un adevărat cere vicios, 
repetîndu-se la infinit, ele maschează 
şi prevestesc noi acţiuni agresive ale 
S.U.A., parcurgerea unor noi etape ale 
escaladării. Bineînţeles, după cum era 
de așteptat, „ofensiva de pace“ ame- 
ricană, repetîind evenimentele de acum 
un an, s-a desfășurat pe un front larg. 
După scrisoarea lui Goldberg adresată 
secretarului general al O.N.U., U Thant, 
secretarul de stat, Rusk, a făcut decla- 
raţji suplimentare. Reluînd teoria „min- 


Bateriile antiaeriene apără spațiul aerian de deasupra capitalei 
R. D. Vietnam împotriva zborurilor agresive ale bombardierelor 
americane 


REMANIEREA CABINETULUI 
ERLANDER 


In ultima săptămînă a anului, un con- 
flict intern privind acordarea creditelor 
în cadrul ajutorului pentru dezvoltare a 
dus la o remaniere a guvernului suedez. 
După mai bine de 12 ani de ministeriat, 
d-na Ulla Lindström, ministru „consul- 
tativ“ al problemelor ajutorului pentru 
dezvoltare, a demisionat în semn de pro- 
test, după ce în prealabil guvernul îi re- 
fuzase cererea de suplimentare a credi- 
telor (în total 100 milioane coroane), 
avind în vedere bugetul foarte restrîns 
pe 1967, anunţat de ministrul de finanţe 
String. $ 

În locul d-nei Lindström a intrat în 
guvern reprezentanta permanentă a Sue- 
diei la conferința pentru dezarmare de 
la Geneva, d-na Alva Myrdal, ocupîn- 


du-se în special cu „probleme privind “ 


dezarmarea“, în cadrul ministerului de 
externe. Resortul „problemelor familiei 
şi tineretului“, care de asemenea aparți- 
nea d-nei Ulla Lindström, a fost preluat 
de docenta universității din Lund, Ca- 
milla Odhnoff (ea însă nu va intra în 
cabinet decît peste cîteva luni) și, în 
sfîrşit, „departamentul ajutorului pentru 
dezvoltare“ a fost preluat de însuși mi- 
nistrul de externe Nilsson. 

La Stockholm au avut loc şi alte schim- 
bări : a ieşit din guvern ministrul fără 
portofoliu Hermansson, s-a creat un nou 
departament economic în fruntea căruia 
a fost numit secretarul de stat Wickman, 
iar ministrul comerţului Lange a fost 
eliberat din funcţie „pentru a se putea 
ocupa într-o mai mare măsură de pro- 
blemele politice ale integrării econo- 
mice“, 

Modificările intervenite în cabinetul 
Erlander corespund, printre altele, și 
tendinței anumitor cercuri social-demo- 
crate care, după înfringerea electorală 
din toamnă, cer o remaniere mai sub- 
stanţială a guvernului, 


AMERICA LATINĂ : 


ACCENTUAREA PENETRAȚIEI 
CAPITALULUI NORD-AMERICAN 


In ultimii ani s-a accentuat simţitor 
penetraţia capitalului monopolist din 
S.U.A. în America Latină. Din 1963 in- 
vestiţiile Statelor Unite în ţările latino- 
americane au crescut permanent: la 
investiţiile existente s-au adăugat 69 de 
milioane de dolari în 1963, 143 de mi- 
lioane dolari în 1964, 171 de milioane în 
1965 ; cifrele primului semestru din 1966 
permit să se aprecieze că în cursul 
anului trecut noile investiţii au depășit 
cifra anului 1965. Statisticile arată că 
majoritatea fondurilor provenite din 
Statele Unite au fost investite în in- 
dustria manufacturieră, minieră şi pe- 
trolieră. Cea mai mare parte a volu- 
mului de investiții este destinată ex- 
ploatării materiilor prime, fapt care 
contribuie la accentuarea caracterului 
unilateral al economiei acestor țări și 
la orientarea ei în direcțiile stabilite de 
interesele capitalului străin. 
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gii de ping-pong“, după cum au bote- 
zat-o ziarele americane, titularul De- 
partamentului de Stat a cerut ca 
„partea adversă“ să dea dovadă de... 
bunăvoință. El a reafirmat, totodată, 
intenția Statelor. Unite „de a continua 
lupta timp de ani de zile...“. De aseme- 
nea, președintele Johnson, în ultima sa 
conferinţă de presă din 1966, nu a adus 
elemente noi în poziţia americană. O 
singură frază a fost însă deosebit de 
semnificativă. Răspunzind la o între- 
bare în legătură cu relatările corespon- 
dentului ziarului New York Times la 


- Hanoi, președintele Johnson, contrazi- 


cind propriile sale declaraţii și asigu- 
rările succesive ale Casei Albe, Penta- 
ġonului şi Departamentului de Stat, a 
fost nevoit să recunoască faptul că 
„există victime în rîndul populaţiei ci- 
vile...“, ca urmare a bombardamente- 
lor asupra R. D. Vietnam. 

Deci tabloul obișnuit: pe de o parte, 
simple afirmaţii şi cereri insolente for- 
mulate faţă de poporul vietnamez echi- 
valînd cu o adevărată capitulare; pe 
de altă parte, intensificarea bombarda- 
mentelor, extinderea războiului, pers- 
pectiva aruncării unor noi și masive 
contingente în focul războiului. Aceeași 
perdea de fum pentru a acoperi agre- 
siunea, nesocotind protestele vehemente 
ale întregii omeniri. Referindu-se fa 
ultima inițiativă „de pace“ americană 
(demersul lui Goldberg), Walter Lip- 
pmann scria că „cei care nu au încre- 
dere în Administrația Johnson vor 
aprecia că este vorba de o nouă ma- 
nevră scoasă din marele sac de ma- 
nevre“. 

In întreaga lume se cere Statelor 
Unite să dovedească prin fapte decla- 
rațiile despre „intențiile de pace“. În 
răspunsul său la scrisoarea reprezen- 
tantului american, secretarul general 
al O.N.U., U Thant, a cerut S.U.A. o 
încetare necondiționată a bombarda- 
mentelor americane asupra Vietnamu- 
lui de nord, considerată — după cum 
se anunţa la sediul O.N.U. — ca „un 
pas necesar pentru pregătirea tratati- 
velor de pace“. Printre ideile formu- 
late de secretarul general se numără 
şi asemenea fapte cum ar fi necesita- 
tea participării Frontului Naţional de 
Eliberare din Vietnamul de sud la orice 
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fel de tratative în problema vietna- 
meză. Răspunsul lui U Thant a fost, 
se pare, rezultatul a numeroase luări 
de poziţie ale unor ţări membre în 
O.N.U. care au calificat „iniţiativa“ 
americană drept o obişnuită manevră 
propagandistică.  Delegatul algerian 
Buatura, de pildă, a comunicat secre- 
tarului general al O.N.U. (relatarea 
aparţine corespondentului agenţiei As- 
sociated Press) că „iniţiativa americană 
este lipsită de consistenţă“. 

Răspunsul lui Goldberg la scrisoarea 
lui U Thant arată limpede că nici un 
moment Statele Unite nu s-au gindit 
la măsuri reale de reglementare paş- 
nică a problemei vietnameze. Intensi- 
ficarea agresiunii și nu acţiuni eficiente 
de instaurare a păcii constituie esenţa 
planurilor americane. Opinia publică 
americană „grav traumatizată“ (cum 
aprecia un comentator francez) de ar- 
ticolele transmise din Hanoi de cunos- 
cutul ziarist american Harrison Salis- 
bury de la New York Times, a fost 
pusă din nou în faţa discrepanţei fla- 
grante dintre declaraţiile și actele Ad- 
ministraţiei Johnson. Intensificarea 
războiului agresiv nu poate avea nimic 
comun cu o reală dorință de pace. 

Prăpastia dintre vorbele și acţiunile 
cercurilor imperialiste americane în 
Vietnam se adinceşte tot mai mult. In- 
cercarea de a induce în eroare opinia 
publică internaţională printr-o nouă 
așa-zisă „deschidere de pace“ are drept 
corolar practic intensificarea agresiunii 
sălbatice împotriva poporului vietna- 
mez. Poziţia americană nesocotește in- 
teresele vitale ale Vietnamului. „Pen- 
tru a pune capăt conflictelor — arâta, 
într-un interviu recent acordat revistei 
vest-germane Der Spiegel, preşedintele 
Ho Şi Min — este suficient să înceteze 
agresiunea. Guvernul american trebuie 
să-și retragă din Vietnamul de sud 
toate trupele, ca și pe cele ale sateli- 
ţilor săi, să înceteze definitiv şi necon- 
diţionat bormbardamentele, să renunţe 
la orice acţiune războinică împotriva 
Republicii Democrate Vietnam şi să 
respecte dreptul naţional al poporu- 
lui vietnamez. În aceste condiţii păcea 
va fi restabilită imediat“. 


| Sergiu VERONA 


Congresul al XVil-lea 


al Partidului Comunist Francez 


Miercuri 4 ianuarie s-a deschis la 
Levallois-Perret, localitate industrială 
din nord-vestul Parisului, cel de al 
XVIII-lea congres al Partidului Comu- 
nist Francez. Prima zi a congresului a 
fost consacrată raportului general de 
activitate, prezentat de secretarul gene- 
ral al P.C.F., Waldeck Rochet, avînd 
drept temă centrală „Unire pentru o 
Franță democratică, independentă şi 
prosperă“, Raportul subliniază consec- 
venţa eforturilor depuse de P.C.F, în ve- 
derea unui acord electoral — încheiat în 
ultimele zile ale anului trecut — cu or- 
ganizațiile din cadrul Federaţiei Stîngii 

Democratice şi Socialiste, prezidate de 


François Mitterrand, şi reafirmă necesi- 
tatea ca stînga să meargă mai departe 
pe calea acțiunii comune, 

De la publicarea sa, la 21 octombrie 
1966, proiectul rezoluţiei politice ce ur- 
mează a fi adoptată de congres a fost 
supus discuţiei comuniștilor. în proiectul 
de rezoluţie sînt analizate o serie de im- 
portante probleme actuale, printre care 
„Situaţia internaţională și lupta pentru 
pace“, „Situația economică şi socială — 
și politica monopolurilor“, „Lupta împo- 
triva monopolurilor şi pentru o demo- 
craţie reală“, „Problemele unităţii în 
lupta pentru socialism“, 

Lucrările congresului continuă, 


„Sincronizarea“ 


iute de Anul 
Nou trimise miniştrilor din cabinetul 


argentinian nu şi-au găsit toţi adresan- i 


ţii la palatul guvernamental. Cu două 
zile înainte de sfîrşitul anului 1966, 
patru membri ai cabinetului şi-au dat 
demisia. Pentru unii dintre ei, actui 
demisiei a părut formal, presupunîn- 
du-se că președintele Ongania îi va in- 
clude în noua echipă guvernamentală. 
De fapt, remanierea a urmărit, în pri- 
mul rînd, înlăturarea lui Jorge Salimei, 
titularul departamentului economiei și 
muncii. Scoaterea lui Salimei de pe 
scena politică este pusă în legătură cu 
evoluţia defectuoasă a economiei. Este 
cunoscut că lovitura de stat din 28 iu- 
nie 1966 fusese motivată prin „inca- 
pacitatea“ guvernului condus de fos- 
tul președinte Illia de a îmbunătăţi si- 
tuația economică şi financiară a ţării. 
Dar, în cele şase luni care au trecut de 
la răsturnarea lui Illia, schimbările în 
bine promise de noul guvern nu s-au 
făcut simţite. Dimpotrivă. Inflaţia ga- 
lopantă s-a accentuat și mai mult. Între 
1 iulie și 30 noiembrie s-au emis 
32 600 milioane de pesos, ceea ce repre- 
zintă 8 la sută din întreaga cantitate 
de monedă argentiniană aflată în cir- 
culaţie. Costul vieţii a crescut cu peste 
30 la sută, sporind nemulţumirile sa- 
lariaţilor. Greva generală din decem- 
brie a fost prima înfruntare deschisă 
dintre guvern şi Confederaţia sindica- 
telor. | 

Pe diferite canale oficioase şi oficia- 
le s-a răspîndit explicaţia că situaţia 
economică actuală cu consecinţele ei 
social-politice, se datorește lui Salimei, 
care „n-a găsit soluţii eficiente“ de re- 
dresare. Concomitent, au devenit cu- 
noscute proiectele de „stabilizare eco- 
nomică“ prin încheierea unui nou acord 
cu Fondul Monetar Internațional 
(FM... 

Dar experienţa raporturilor dintre 
ţările latino-americane și F.M.I. arată 


că „ajutorul“ financiar acordat de acest 


organism este însoţit de „recomandări“ 
care vin deseori în contradicţie cu in- 
teresele naţionale ale ţărilor respec- 
tive. Aceste recomandări — de fapt 
condiţii obligatorii pentru acordarea de 
împrumuturi și de „asistenţă finan- 
ciară“ — prevăd denaţionalizarea unor 
întreprinderi de stat și deschiderea 
largă a porţilor economiei pentru ca- 
pitalul particular străin, în special cel 
nord-american. 

Reorganizarea economiei și finanţelor 
cu pîrghiile propuse de monopoluri im- 
pune micșorarea capitolelor bugetare 
destinate cheltuielilor sociale și elabo- 
rarea unui program de austeritate (in 
primul rînd pe calea „îngheţării“ sa- 
lariilor) ca o garanţie a recuperării 
împrumuturilor. Pe plan extern, „aju- 


torul“ financiar al monopolurilor din 
S.U.A. presupune-o poziţie favorabilă 
faţă de orientarea politică a S.U.A. în 
sistemul relaţiilor interamericane. De 
aproape un an, eforturile diplomatice 
ale Washingtonului în America Latină 
stăruie, pe toate căile, asupra promo- 
vării conceptului unei organizaţii mili- 
tare panamericane, cu caracter supra- 
statal, care să aibă dreptul de a inter: 
veni împotriva „acţiunilor subversive“ 
din ţările membre ale O.S.A. Generalul 
Ongania este cunoscut ca unul din pro- 
motorii proiectului nord-american. Și 
totuși, la conferinţa militară a O.S.A., 
care a avut loc în noiembrie. la Buenos 
Aires (vezi Lumea nr. 46/1966), şeful 
delegaţiei argentiniene, generalul Pista- 
rini, a făcut o declaraţie oficială despre 
„inoportunitatea“ forţelor militare in- 
teramericane. Această declaraţie sur- 
prinzătoare pentru observatorii politici 
a fost interpretată în sensul că guvernul 
argentinian s-a văzut nevoit să se ra- 
lieze poziţiei majorităţii statelor latino- 
americane care se opun — într-o formă 
sau alta — înfiinţării armatei de inter- 
venţie a O.S.A. S-a subliniat, totodată, 
că unele personalităţi politice ale noului 
regim ezită să promoveze o orientare 
internă și externă dezaprobată de opi- 
nia publică din ţară. Oscilînd, la un 
moment dat, între linia relativ mode- 
rată a acestora și opţiunea pentru „sin- 
cronizarea“ politicii argentiniene cu di- 
plomaţia S.U.A. în America Latină, 
factorii cei mai influenţi ai puterii s-au 
decis, pînă la urmă, pentru cea de-a 
doua soluţie. 


Precauție justificată... 
expus în cadrul unei retrospective deschise recent la Londra. După 
cum se știe, în ajunul Anului Nov, la Londra s-a petrecut un furt de 
tablouri de mari proporții. Din Galeria Dulwich au dispărut pînze 
celebre de Rembrandt şi Rubens în valoare de 2 milioane şi jumă- 
tate de lire sterline 


La foarte puţin timp după conferinţa 
militară de la Buenos Aires, generalul 
Pistarini a fost înlocuit, în funcţia de 
comandant al statului major, cu gene- 
ralul Alsogaray, cunoscut pentru rela- 
ţiile sale cu cercurile politice şi finan- 
ciare din S.U.A. Deși, la conferinţa mi- 
litară a O.S.A., Pistarini a vorbit în nu- 
mele guvernului (cuvîntarea lui despre 
inoportunitatea forțelor interamericane 
fusese precedată de o declaraţie, cu con- 
ţinut asemănător, a ministrului de ex- 
terne, Nicanor Costa Mendez) prin în- 
locuirea lui, oficialităţile de la Buenos 
Aires s-au considerat absolvite de cali- 
ficativul dat proiectului patronat de 
S.U.A. Fapt este că, la banchetul oferit 
în cinstea președintelui Boliviei (cu 
prilejul unei vizite făcute de acesta la 
Buenos Aires), generalul Ongania „a 
revenit în termeni foarte puţin voalaţi, 
asupra necesităţii unei apărări conti- 
nentale coordonate“ (Le Monde). După 
remanierea guvernului, s-ar putea ca 
asemenea declaraţii să nu mai fie de loc 
voalate. Iar pe Nicanor Mendez, care a 
revenit la ministerul de externe, de- 
claraţiile lui anterioare despre forţele 
interamericane nu-l mai obligă, formal 
ele aparținînd „vechiului“ guvern. 

În aceste condiţii, era de așteptat ca, 
pe plan economic, noul ministru de re- 
sort (Adalbert Krieger Vasena) să fie 
un adept al „,sincronizării“, pentru care, 
în domeniul militar, președintele On- 
gania se şi pronunţase. 


Eugen POP 


Doi gardieni păzesc un tablou de Rubens 


CINE VA FI 
PREȘEDINTELE U.C.D.? 


Succesiunea lui Ludwig Erhard la 
conducerea partidului creștin-democrat 
va suscita probabil vii controverse în 
cadrul comitetului director al U.C.D., 
care — după ultimele informaţii — se 
întrunește la 5 ianuarie.  Pină acum, 
doar Josef Hermann Dufhues, președin- 
tele federaţiei U.C.D. din Vestfalia, şi-a 
anunţat intenţia de a candida la succe- 


siunea lui Erhard, iar acesta din urmă 


a declarat că-l va susţine. Noul cance- 
lar, Kurt George Kiesinger, se pare că 
e de asemenea interesat, cu toate că, 
așa cum afirma într-un interviu acordat 
ziarului Frankfurter Rundschau, nu a 
luat încă o hotărire decisivă : „Candida- 
tura mea, a spus el, depinde de o serie 
întreagă de probleme“. Cancelarul a ți- 
nut totuși să precizeze că un membru 
al guvernului de coaliţie nu ar trebui să 
îndeplinească simultan și funcţia de şef 
de partid. Cît despre Rainer Barzel, 
președintele grupului parlamentar U.C.D., 
se crede că nu va candida la acest post. 
Așadar, problema care stă în faţa con- 
ducerii creştin-democrate este de a se 
ști dacă funcţiile de cancelar şi de pre- 
şedinte al partidului trebuie asumate și 
în continuare de aceeași personalitate, 
așa cum a fost cazul pe vremea lui A- 
denauer şi a lui Erhard. 


SE CAUTA 3000 DE PILOŢI 


Federaţia internaţională a piloților ci- 
vili estimează că aviația comercială mon- 
dială are nevoie în prezent de cel puţin 
3000 de piloţi, peste numărul celor în 
funcţie. Lipsa acestora afectează în mod 
serios dezvoltarea viitoare a transpor- 
turilor aeriene. Această situaţie este a- 
cută mai ales în S.U.A., fiind generată 
de două cauze principale : creşterea tra- 
ficului aerian comercial într-o măsură 
mai mare decit se aștepta şi, mai cu 
seamă, războiul din Vietnam, din pri- 
cina căruia autorităţile militare ameri- 
cane încorporează continuu piloţi civili, 
în lipsa celor militari. Problema tinde 
să devină, între altele, şi un nou mo- 
tiv de discordie  anglo-americană, de- 
oarece companiile aeriene comerciale 
americane, în frunte cu United Airli- 
nes, „achiziționează“ piloți civili din 
Anglia, oferindu-le salarii cu 50—100 la 
sută mai mari. 


O GARĂ GIGANT 


Cel mai mare trafic feroviar din lume 
îl înregistrează gara centrală din Tokio 
— 2500 de trenuri şi 1000000 de călători 
pe zi. Această gară gigantică este cen- 
trul terminus al întregii rețele de căi 
ferate — lungă de 20000 de km — din 
întreaga Japonie. Prin punerea în func- 
țiune a liniei Tokaido, care leagă marile 
centre industriale Tokio și Osaka şi pe 
care circulă cel mai rapid tren din lume 
(200 de km pe oră), numărul călătorilor 
a sporit în asemenea măsură încît în 
orele de vîrf (8—9 dimineaţa) trec prin 
gară 110 000 de persoane. 


„INSULA FOCILOR“” 


Alături de Statele Unite ale Americii 
(Alaska) şi Africa de Sud, Uruguay se 
numără printre cele mai mari expor- 
tatoare de piei marine din lume. În 
Oceanul Atlantic, la cinci mile depărtare 
de Punte del Este, se află o mică insulă, 
cu o suprafaţă de 41 de hectare, denu- 
mită „Insula focilor“. Numărul acestor 
animale de mare, tăcute şi leneşe, e de 
aproximativ 150 000. i 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ — 


După dizolvarea 
parlamentului 


E numai cîteva zile 
după ce convenția partidului liberal-de- 
mocrat își încheia lucrările iar remanie- 
rea guvernamentală devenise un fapt 
împlinit, corespondentul ziarului englez 
Times transmitea din Tokio : „În cercu- 
rile politice japoneze mai persistă încă 
un semn de întrebare, acum după con- 
sumarea celor două importante acte. El 
se referă la cît timp vor putea premie- 
rul Sato și noul său cabinet să amine 
alegerile generale, scadente în noiem- 
brie 1967“. Exact după trei săptămîni, 
mai precis la 27 decembrie, semnul de 
întrebare își găsise rezolvarea. Era toc- 
mai ziua cînd la Tokio urmau să în- 
ceapă lucrările celei de-a 54-a sesiuni 
a Dietei. Totul era pregătit. Deputaţii 
își ocupaseră locurile în sală, președin- 
tele Camerei reprezentanţilor declarase 
deschise lucrările... Dar numai atît căci 
chiar în acel moment în mijlocul sălii 
a apărut, înfășurat în mătase purpurie, 
decretul imperial de dizolvare a parla- 
mentului. Şedinţa extraordinară a cabi- 
netului de miniștri, care a avut loc ime- 
diat după aceasta, a stabilit organizarea 
de noi alegeri generale pentru 29 ia- 
nuarie. Este a opta oară după război 
cînd Camera Reprezentanţilor este di- 
zolvată înainte de termen, și a 10-a oară 
cînd se organizează alegeri generale. 
După impunătoarea „operaţiune chi- 
rurgicală“ care a constituit-o rema- 


nierea guvernamentală, liderii partidu- 
lui liberal. democrat au scontat pe o tem- 
perare a frămintărilor politice din ţară. 
Dar acest lucru nu s-a întîmplat și a- 
ceasta a atestat-o, în primul rînd, des- 
fășurarea celei de-a 53-a sesiuni extra- 
ordinare a Dietei. Organizată în primele 
săptămîni ale lunii decembrie, sesiunea 
nu şi-a putut desfăşura lucrările, întru- 
cît deputaţii din partea partidelor de 
opoziţie au boicotat-o. Cele patru parti- 
de de opoziţie (socialist, social-democrat, 
comunist şi Komeito) au cerut dizolva- 
rea imediată a parlamentului şi organi- 
zarea de noi alegeri. 

Ziarul Asahi enumeră următoarele 
cauze care au obligat pe liberal-demo- 
craţi să se supună acestei cerinţe: scan- 
dalurile care s-au dezlănţuit în ultimul 
timp în legătură cu corupţia din anu- 
mite cercuri, voturile exprimate împo- 
triva premierului Sato (170 împotrivă și 
289 pentru) la recentele alegeri ale pre- 
ședintelui partidului liberal-democrat şi 
atitudinea de compasiune a opiniei pu- 
blice faţă de boicotarea, fără precedent, 
de către partidele din opoziţie a celei 
de-a 53-a sesiuni extraordinare a Dietei. 

Campania electorală, care va debuta 
oficial la 8 ianuarie, va fi axată pe pro- 
blemele creşterii costului vieţii și ale 
atitudinii guvernului în problema viet- 
nameză (de susținere morală a agresiu- 
nii americane). În ce privește pronos- 
ticurile, majoritatea experţilor sînt de 
părere că liberal-democraţii, care dis- 
pun în camera actuală de 278 locuri din 
467, vor ceda teren în favoarea opoziţiei 
și, în special, a noului partid Komeito, 
reprezentant al sectei budiste — Soka 
Gakkai. Unii observatori întrevăd posi- 
bilitatea ca după alegeri, liberal-demo- 
craţii să fie nevoiţi să recurgă, pentru 
prima oară după război, la aliaţi din 


rîndul centrului — fie lå partidul Ko- 
meito, fie la micul partid social-demo- 
oratii 

Oricum, noul episod în înfruntarea de 
poziţii de pe scena politică japoneză. se 
anunţă a fi viu disputat. 


Radu BOGDAN 


Adio, 
„Union Miniere"! 


- C rearea „Societăţii 
generale congoleze a minereurilor“, în- 
locuind de la 1 ianuarie 1967 „Union 
Minière du Haut Katanga“, vine să con- 
sfințească atît ruptura care se contura 
de mult timp între Kinshasa şi atot- 
puternica societate belgiană, cît şi eșe- 
cul eforturilor de ultimă oră între- 
prinse de către unele cercuri bruxelleze 
în vederea evitării „ireparabilului“. Mă- 
sura, anunţată în capitala Congoului în 
ajunul noului an, era de altfel, previzi- 
bilă din momentul creării — cu două 
săptămîni în urmă — a unui consiliu de 
administraţie provizoriu cu sarcina de 
a gira bunurile vechii companii menţi- 
nute pe teritoriul congolez. Decizia de 
atunci a conducătorilor de la Bruxelles 
ai U.M.H.K. de a sista decontarea cote- 
lor provenite din vînzarea metalelor 
Băncii naţionale congoleze nu a reușit 
decît să accelereze hotărîrea guvernului 
Mobutu, „Union Minière“ refuzind în 


A murit și 


Jack Ruby, proprietar a două localuri 
de noapte, şi-a dobîndit dreptul la pu- 
blicitate omorîndu-l, la ora 11,20, dumi- 
nică 24 noiembrie 1963, în subsolul poli- 
ției din Dallas, pe Lee Harvey Oswald, 
asasinul prezumtiv al președintelui Ken- 
nedy. Interesul presei şi publicului pen- 
tru Ruby a sporit pe măsură ce creșteau 
îndoielile cu privire la rolul lui Oswald 
în asasinarea preşedintelui Kennedy 
(asasin solitar — cum a afirmat raportul 
Warren — participant la o conspirație 
sau ţap ispăşitor — cum afirmă unii sau 
alţii din criticii raportului). Împuşcîn- 
du-l pe Oswald, Ruby a zădărnicit orice 
speranţe în clarificările pe care ancheta- 
rea şi procesul lui Oswald le-ar fi putut 
aduce. 

înainte de 24 noiembrie 1963, biografia 
lui Jack Ruby (n. 1911, la Chicago) nu 
oferă nimic senzaţional. În orașul renu- 
mit, între altele, pentru gansgsterii săi, 
tinărul amator de pariuri de box, care 
vindea bilete de teatru sau pentru me- 
ciuri de box cu suprapreţ şi provoca din 
cînd în cînd cîte o încăierare, trecea 
destul de puţin observat. Se stabilește la 
Dallas în 1948. Apare în localuri de 
noapte în numere „western“, costumat 
în cow-boy. Mai tirziu, nu se știe cu ce 
fonduri, reuşeşte să devină proprietarul 
a două localuri de noapte. Se pare că în 
această perioadă, devenind informator al 
poliţiei din Dallas, Ruby a scăpat de 
riscul unor conflicte cu „legea“. Pînă în 
noiembrie 1963 mărturiile existente îl 
arată  consacrindu-se, cu succes me- 
diocru, acestei onorabile ocupaţii. 

La 22 noiembrie 1963, președintele 
Kennedy este asasinat. Ruby a afirmat 
întotdeauna că la ora asasinatului (12,25 


Ruby 


ora locală) se afla în clădirea ziarului 
Dallas Morning News. Totuşi, un clișeu 
publicat în revista italiană Europeo arată 
că în faţa depozitului de unde ar fi tras 
Oswald se afla o persoană care semăna 
cu Ruby. În versiunea dată publicităţii 
odată cu raportul Warren, figura — si- 
tuată lateral — a fost omisă prin tăierea 
unei părţi din clișeu. 

La 24 noiembrie, Jack Ruby îl ucide 
pe Oswald în condiţiile știute. Procesul 
a început la 3 februarie 1964 şi a luat 
sfîrşit la 14 martie prin condamnarea ia 
moarte a acuzatului. Împotriva tezei a- 
părării — „nebunie temporară“ — tribu- 
nalul a stabilit premeditarea. Dezbaterile 
au evitat sistematic problema asasinării 
preşedintelui Kennedy,  consacrindu-se 
exclusiv uciderii lui Oswald. 

încă înainte de sfîrşitul procesului 
unii ziarişti (în primul rînd Thomas 
Buchanan) au contestat vinovăția lui 
Oswald şi au sugerat că Ruby ar putea 
aduce mărturii asupra asasinării pre- 
şedintelui. După proces se află că Ruby 
este într-o serioasă stare depresivă. în 
iunie 1964, la șase luni după ce comisia 
de anchetă fusese constituită, președin- 
tele Curţii Supreme, Warren, are o dis- 
cuţie cu Ruby în închisoarea din Dallas. 
Ruby solicită o întrevedere fără mar- 
tori ; Earl Warren refuză. Ruby afirmă : 
„Pînă cînd nu voi fi transferat la 
Washington nu veţi obţine mare lucru 
de la mine. Trebuie să fiu transferat şi 
chiar de urgenţă... Aici viaţa mea e în 
primejdie“, Din răspunsul lui Earl 
Warren, cităm : „Dacă dv. credeți că 
atitudinea sau cuvintele mele vă pun 
într-o primejdie oarecare, ţin să vă spun 


că sînteţi pe deplin liber să puneţi capăt 
acestei discuţii“. 

înainte de sfîrşitul anului 1964, Ruby 
avea la activ, după revista Time, trei 
încercări de sinucidere. În anul următor 
se vorbeşte mai puţin despre deţinutul 
din Dallas ; judecarea numeroaselor ce- + 
reri de revizuire a sentinţei continuă. 
Starea sănătăţii lui Ruby este totuşi ur- 
mărită frecvent în presă, știrile semna- 
lînd afecţiuni nervoase (depresie, delir 
de persecuție). 

La 5 octombrie 1966, Curtea de Apel a 
statului Texas anulează sentința tribu- 
nalului din Dallas. Urmează să aibă loc 
un nou proces la Wichita Falls (statul 
Texas), în februarie. 

La 9 decembrie Jack Ruby este mutat 
din închisoare la spitalul Parkland (unde 
fuseseră internaţi, tardiv, John F. Ken- 
nedy și după două zile Lee Oswald). Me- 
dicul închisorii se declară „surprins“: 
după el, Ruby era «răcit» de citeva zile, 
iar la 9 decembrie dimineaţa se simţea 
mai bine . Eva Grant, sora lui Ruby, îl 
descrie totuși ca pe un muribund. Spi- 
talul din Parkland pune diagnosticul 
pneumonie. Sîmbătă 10 decembrie : diag- 
nosticul — cancer ; în zilele următoare 
se precizează — cancer generalizat, 

După afirmaţiile unuia din fraţii săi, 
Ruby era împăcat cu ideea sfirșitului 
care s-a produs la 3 ianuarie. Același 
personaj dă asigurări că este în posesia 
unei declaraţii (înregistrată pe bandă) în 
care Ruby dezminte că ar fi participat 
Ja, sau ar fi știut ceva despre, un com- 
plot. Oricum, nu vor lipsi cei ce vor 
adăuga numele lui Ruby pe lista mar- 
torilor, audiaţi sau potenţiali care, mu- 
rind accidental sau în condiţii discuta- 
bile (şi discutate), nu au putut contribui 
la clarificarea circumstanțelor asasinării 


lui J. F. Kennedy. 
Mihai MATEI 


același timp să se conformeze legilor re- 
feritoare la transferul în capitală al se- 
diilor centrale ale tuturor societăţilor 
care își au activitatea în această ţară. 

Formula definitivă la care s-au oprit 
conducătorii congolezi în crearea noii 
societăţi consemnează, totuși, o serie de 
schimbări faţă de proiectele date publi- 
cităţii acum două săptămîni. La acea 
dată, Kinshasa anunţase o participare 
a statului congolez de 55 la sută în ca- 
drul noii societăţi, în timp ce societatea 
britanică „Tanganyka Concessions“ îşi 
păstra cota de 15 la sută pe care o de- 
ţinuse în vechea companie, iar o cotă 
de 30 la sută urma să fie distribuită 
printr-o subscripţie publică deschisă 
particularilor congolezi şi străini. Co- 
municatul publicat recent la Kinshasa 
arată însă că, în ultimul moment, so- 
cietatea britanică s-a raliat „atitudinii 
de sfidare a conducerii belgiene a 
U.M.H.K.“, fapt care a antrenat elimi- 
narea ei din noua societate generală 
congoleză. În felul acesta, partea statu- 
lui congolez a crescut la 60 la sută, iar 
cota expusă subscripţiei a fost mărită 
și ea la 40 la sută. O nouă modificare 
față de proiectul iniţial s-a produs, ine- 
vitabil, şi în compoziţia consiliului de 
administraţie care, după cum s-a anun- 
ţat sîmbătă, are acum o majoritate 
congoleză. 

În sfîrșit, exploatarea bogățiilor sub- 
solului congolez, dirijată de mai bine 
de 60 de ani de către „Union Miniere 
du Haut Katanga“, reintră într-o mă- 
sură importantă. în posesia statului. 
Desigur, o asemenea acţiune comportă 
şi o serie de implicaţii și dificultăţi, tî- 
nărul stat african avînd de întîmpinat, 
pe lîngă greutăţile inerente începutu- 
lui, obstrucţia pe toate căile şi sub toate 
formele a acelor cercuri străine acum 
profund lezate. O primă complicaţie se 
arată a fi de ordin financiar. U.M.H.K. 
nu pare dispusă să ramburseze curînd 
Congoului cele 7 miliarde și jumătate 
franci belgieni (80 milioane dolari), 
sumă la care este apreciată de către 
Kinshasa contravaloarea metalului pe 
care compania belgiană l-a extras din 
Katanga și îl deţine în prezent în stră- 
inătate. Perspectiva unei căderi bruște 
a încasărilor de devize în această pe- 
rioadă tranzitorie, în care dispozitivul 


de comercializare proprie a produselor 
miniere din Katanga nu este încă pus 
la punct, riscă să greveze serios asupra 
trezoreriei congoleze. Pe de altă parte, 
tranzitul cuprului congolez (ca şi al ce- 
lui zambian) pe ruta feroviară angoleză 
spre portul Lobito, controlată de „Tan- 
ganyka Concessions“ şi utilizată de „U- 
nion Minière“, poate fi oricind blocat 
pentru noua societate congoleză. Kin- 
shasa ar prefera propria cale naţională, 
care permite transportul metalului pînă 
la Oceanul Atlantic pe teritoriul con- 
golez, dar această cale feroviară și flu- 
vială este insuficient echipată pentru 
fluxul întregii cantităţi de cupru ex- 
trase în Katanga. 

Nu de însemnătate secundară este şi 
pericolul unor noi comploturi antigu- 
vernamentale alimentate de cercurile 
străine interesate în sferele de influenţă 
din Katanga, această permanentă sursă 
de încordare în istoria Congoului inde- 
pendent. Înlăturarea lui Godefroid Mu- 
nongo (adept al lui Chombe) din con- 
ducerea provinciei şi alegerea lui Paul 
Muhona în postul de guvernator al Ka- 
tangăi de nord şi de sud (reunite în 
virtutea noii organizări), precum şi în- 
tărirea serioasă a forțelor de securitate 
naționale din această regiune constituie 
prime măsuri de preîntîmpinare a unor 
eventuale atacuri din afară. În directă 
legătură cu aceste atacuri, nu trebuie 
neglijat pericolul de la granița ango- 
leză, denunțat în repetate rînduri de 
către oficialitățile congoleze. Şi nu în- 
tîmplător, în momentul întreruperii dis- 
cuțiilor între Kinshasa și „Union Mi- 
nière“, Ian Smith a anunțat la Salis- 
bury sprijinul necondiționat al Rho- 
desiei în favoarea unei reîntoarceri 
„glorioase“ a lui Chombe. 

Cu toate dificultățile existente şi pre- 
vizibile, poporul congolez a primit, în 
general, cu satisfacție măsurile de in- 
staurare a controlului asupra unor bo- 
gății importante ale subsolului țării 
sale. Redobîndirea controlului statului 
congolez asupra bogățiilor Katangăi 
menține pe primul plan al preocupări- 
lor la Kinshasa consolidarea indepen- 
denței economice a țării. 


ileana NICOLAESCU 


Generalul Mobutu vizitind minele din Katanga 


àl DE CE S-A ABANDONAT 
„PLANUL MOHOLE” 


Ideea explorării scoarței terestre prin 
foraj pînă la adincimi de 15 km („pla- 
nul Mohole“) a fost lansată în 1960, în 
cadrul dezbaterilor congresului inter- 
național de geodezie şi geofizică ţinut 
la Helsinki. Printre rile care s-au 
angajat în această acțiune se află şi 
S.U.A. Organizația National Science 
Fondation, care a preluat sarcina 
executării primelor lucrări, obținu- 
se din partea guvernului american un 
prim fond de 30 000 000 de dolari, pe care 
i-a cheltuit cu amenajarea unei platfor- 
me de foraj în largul insulelor Hawai, 
unde Oceanul Pacific are o adincime de 
5 000 de metri şi unde urma să se efec- 
tueze o străpungere a scoarţei terestre 
de 11000 de metri. Lucrarea însă a fost 
sistată. Noile fonduri cerute pentru a- 
nul viitor (lucrarea ar urma să coste în 
total 80 000 000 de dolari) au fost respinse 
atît de Camera Reprezentanţilor, cît şi 
de Senat. Motivul? Nu se dau explicaţii 
deschise, dar, după cum consideră co- 
mentatorii politici, dolarii sînt necesari 
pentru războiul din Vietnam. 

„Am cheltuit 30 000 000 de dolari şi a- 
cum sistăm lucrările — a declarat Harry 
H. Hess, preşedintele lui National 
Science Fondation. Alții ne-o vor lua 
înainte şi în acest domeniu“, 


POŞTĂ ELECTRONICA 


Poșta australiană distribuie două mi- 
liarde de scrisori pe an. Pentru a face 
faţă acestui debit imens s-a introdus e- 
lectronizarea sortării trimiterilor poşta- 
le, montîndu-se aparate speciale în prin- 
cipalele orașe de pe continent. Aceste 
aparate marchează mai întîi, pe spatele 
plicurilor, anumite semne de cod, apoi 
le sortează, cu un ritm de 200000 pe 
oră, în direcţiile indicate de expeditori. 
O astfel de instalaţie înmagazinează în 
„memoria“ ei numele a 200 000 de locali- 
tăți și a 200 de ţări către care pot fi 
îndrumate scrisorile. Condiţia principală 
a funcţionării sistemului este ca plicu- 
rile să fie francate cu mărci speciale, 
impregnate cu o soluţie  luminiscentă 
numită helecon, sensibilă la razele ultra- 
violete. Toate mărcile poștale australie- 
ne sînt emise acum cu această soluţie, 
invizibilă cu ochiul liber, 


SINONIME 


In Salvador şi Honduras se numește 
„cipote“ ; în Nicaragua, „chiguin“; în 
Guatemala  „patojo“; în Costa Rica 
„Biiila“ şi „chacalin“, Toţi acești termeni 
înseamnă de fapt unul şi acelaşi lucru ; 
băiat. 

Avind în vedere asemenea diferenţe 
regionale foarte frecvente, Institutul uni- 
versitar de investigaţii economice și so- 
ciale, organ al Consiliului Superior Uni- 
versitar al Americii Centrale, a publicat 
recent un „Dicţionar de idiotisme şi re- 
gionalisme din America Centrală“, cu- 
lese de cercetătorul Alfredo Costales 
Samaniego, de la Institutul ecuadorian 
de istorie și antropologie. Autorul arată 
că „aceste cuvinte, atît de diferite, sint 
în special de origine indiană. Varieta- 
tea lor se datorește abundenței grupuri- 
tor za indieni care au populat aceste 
ocuri“, 


NUMAI CU AVIZUL PSIHIATRULUI 


Scenograful Sean Kenny a propus, 
pentru Expoziţia universală de la Mont- 
real, o distracţie neobișnuită. în cabine 
de cîte patru, amatorii ar urma să facă 
plimbări de zece minute cu o viteză 
ameţitoare printre stele, meteoriți, 
astronauți şi nave cosmice, totul imitat 
cu realism. Cabinele vor plonja spre 
craterul unui vulcan şi vor pluti pe 
lavă topită; apoi vor trece printr-un 
lac şi un tunel subacvatic. În sfîrşit, 
se vor apropia de gura deschisă și de 
tentaculele amenințătoare ale unei ca- 
racatiţe uriașe care se va pregăti să-i 
mănînce. 

Se pare că acest amuzament va fi 
experimentat. mai întîi de un psihiatru, 
care urmează să stabilească dacă aven- 
tura este totuși suportabilă, 


CONSENS 


ȘI 
ANTI-CONSENS 


În conformitate cu Constituţia State- 
lor Unite, odată instalat la putere, pre- 
ședintele S.U.A. este sigur că o va păs- 
tra pînă la expirarea mandatului de 
patru ani, indiferent de modul în care 
ar evolua între timp relaţiile lui cu 
propriul său partid, de raportul de forțe 
dintre cele două partide, de înclina- 
țiile opiniei publice. 

Cine s-ar fi gîndit cu doi ani în urmă, 
în momentul triumfului electoral al 
președintelui Johnson că, la jumătatea 
termenului guvernării sale, presa stră- 
ină va considera necesar să reaminteas- 
că această prevedere constituțională 
pentru a explica neobişnuita situaţie po- 
litică din S.U.A.? Rezultatele alegeri- 
lor legislative din noiembrie 1966 
n-au marcat punctul cel mai scăzut al 
popularității Administrației. Curba ei 
a continuat şi continuă să coboare, iar 
acum tema cea mai discutată în Statele 
Unite este „neîncrederea generală în 
guvern“, prezentată şi ca „ruptura din- 
tre guvern și opinia publică“ sau, mai 
simplu şi mai plastic — „prăpastia ne- 
încrederii“. 

La început se putea crede că este 
vorba doar de o lacună, de o slăbiciune 
în sfera comunicării dintre cercurile 
conducătoare și mase, inadecvat, incom- 
plet sau chiar denaturat informate des- 
pre intenţiile şi actele guvernului. De 
fapt, dezinformarea, devenită în ultima 
vreme sistematică, constituie un motiv 
serios de iritare. Ziarele își manifestă 
destul de zgomotos nemulţumirea că 
sînt folosite pentru plasarea unor știri 
care se dovedesc false, considerînd că 
discreditarea se răsfringe şi asupra 
lor. Trimiţind pe unul dintre așii pre- 
sei americane, Harrison Salisbury, la 
Hanoi, ca să vadă cu ochii lui care e 
adevărul în privința bombardamentelor 
şi să transmită de acolo relatări întă- 
rite de girul autorităţii sale, The New 
York Times a încercat să se desprindă 
din plasa  incontrolabilelor declaraţii 
oficiale, care ocolesc atît de inabil rea- 
ez încît ajung să se contrazică între 
ele. 

Dar jocul afirmațiilor și al dezminţi- 


_rilor nu reprezintă fondul crizei de în- 


credere, ci numai o faţetă a ei. Să pre- 
supunem că președintele Johnson l-ar 
fi îndepărtat pe secretarul său de presă, 


“Bill Moyers, nu pentru a face şi mai 


dificilă şi nesigură comunicarea cu 
ziariştii — şi prin intermediul lor cu 
publicul — ci, dimpotrivă, pentru a adu- 
ce în locul lui un om pregătit să dez- 
văluie, clipă de clipă, adevăratele pla- 
nuri și acțiuni ale'Administraţiei. În ce 
măsură ar fi contribuit aceasta la îmbu- 
nătăţirea climatului politic şi la redo- 
bîndirea popularității pierdute de con- 
ducerea Casei Albe ? Prea puțin sau-de 
loc. Pentru că pe americani îi nemul- 
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ţumește nu atît faptul că nu știu exact 
ce anume se face, cît caracterul acţiu- 
nilor săvîrșite. 

Cine sînt cei ce s-au îndepărtat de 
actualul guvern democrat ? Nu e vorba 
numai de numeroșii alegători care 
şi-au schimbat modul de a vota şi s-au 
raliat ìn 1966, pentru prima oară, parti- 
dului republican, sau de cei care abia 
după noiembrie și-au renegat vechile 
simpatii democrate, determinînd scă- 
derea curbei popularității preşedinte- 
lui către cota de 40 la sută. Pînă și 
printre cadrele partidului democrat se 
înregistrează defecţiuni. Nimeni nu-şi 
amintește ca guvernatorii democrați să 
se fi desolidarizat vreodată de un pre- 
ședinte democrat. Din 1964 încoace, 
acești guvernatori au fost invitaţi în 
nenumărate rînduri la Casa Albă şi, 
de fiecare dată, foloseau prilejul pen- 
tru a-și exprima, prin intermediul te- 
leviziunii, nemărginita admiraţie față 
de președinte și faţă de toate aspectele 
politicii sale, în bloc și în mod public. 
De aceea, declaraţia făcută presei de 
guvernatorul Harold Hughes din Iowa, 
după o conferinţă secretă a colegilor 
săi, a făcut senzație: „Guvernatorii 
sînt aproape unanimi în a aprecia că 
vina pentru  înfringerile suferite de 
partidul lor în alegeri revine nepopu-= 
larităţii președintelui Johnson şi a po- 


POPULARITA) 


lada, 


Descrește, descrește... 
(Din Die Andere Zeitung, Hamburg) 


liticii sale“. Mai mult: „Dacă Johnson 
însuși ar fi candidat anul acesta şi ar 
fi avut un rival onorabil, i-ar fi fost 
foarte greu să învingă“. 

Pentru a-şi da seama de amploarea 
acestui curent de opinie, ziarul The 
New York Times, a cărui fidelitate faţă 
de partidul democrat nu constituie un 
secret, a iniţiat o anchetă printre 125 de 
lideri ai partidului democrat din 30 de 
state. Rezultatul: aproape jumătate 
dintre ei sînt convinși că partidul -ar 
avea mai multe şanse în alegerile pre- 
zidenţiale din 1968 dacă ar prezenta alt 
candidat sau chiar au afirmat categorico 
că nu vor sprijini o nouă candidatură 
a preşedintelui Johnson. 

„Partidul democrat nu s-a mai aflat 
de 30 de ani într-o situaţie atît de grea“, 
a declarat unul dintre liderii democrați 
care se tem de un dezastru în 1968. „Nu 
putem conta în mod cert pe nici un 
stat“, a spus Theodore Sorensen, fostul 
consilier principal al preşedintelui 
Kennedy. El a apreciat în felul urmă- 
tor șansele electorale ale partidului 
democrat în 1968: „Trebuie să pornim 
de la presupunerea că fostul guverna- 
tor al Alabamei, George Wallace, va 
candida din partea unui al treilea 
partid, pe o platformă rasistă și va do- 
bîndi voturile tuturor sau aproape tu- 
turor statelor sudice. Mai trebuie să 
presupunem că lista republicană va 
reciştiga sufragiile statelor mici, tradi- 
ţional republicane, din regiunea Mun- 
ţilor Stîncoși. În aceste condiţii, Lyndon 
Johnson și Hubert Humphrey n-ar 
putea întruni majoritatea în colegiul 
electoral fără voturile celor cinci state 
mari: New York, California, Pennsyl- 
vania, Ohio şi Illinois, care şi-au ales 
de curînd guvernatori republicani. Dar 
chiar dacă toate aceste cinci state i-ar 
urma, tot n-am putea fi siguri de victo- 
rie fără Michigan, Massachusetts, New 
Jersey şi Wisconsin, care au trecut şi 
ele anul acesta la republicani. Fapt este 
că democraţii nu pot fi siguri de nici un 
stat în 1968, nici măcar de Texas, care 
a ales acum un senator republican“. 

Această rapidă și puternică împingere 
înapoi a partidului democrat nu se da- 
torește disensiunilor din interiorul lui. 
Spre deosebire de republicani, care au 
constituit întotdeauna un partid mai 
omogen și au fost sever sancţionaţi cînd 
n-au mai putut împăca aripa goldwate- 
ristă cu cea moderată, partidul derno- 
crat a fost vreme de peste 160 de ani 
un conglomerat de tendinţe şi orientări 
variate. Apărut în anul 1800 ca o coa- 
liţie între sudul agrar, condus de Tho- 
mas Jefferson, şi nordul urban cu ma- 
joritate muncitorească, al cărui lider 
era Aaron Burr, partidul democrat a 
izbutit să rămînă un cadru destul de 
larg pentru a menţine laolaltă o multi- 
tudine de interese la prima vedere 
contradictorii. Un observator atent al 
scenei politice americane, Clinton Ros- 
siter, îl definește ca „partidul sudului, 
al orașelor, al săracilor, al sindieatelor, 
al agricultorilor lipsiți de noroc, al imi- 
granţilor și al urmașilor acestora, al 
negrilor, al albilor segregaţioniști, al ti- 
nerilor, al oamenilor cei mai lipsiţi de 
instrucţiune şi totodată al celor mai 
instruiți oameni“. 

O grupare politică atit de eterogenă 
nu se dezagregă din cauza unor „fric- 
țţiuni de palat“, cum a fost calificat con- 
flictul mocnit dintre grupul Johnson şi 
grupul Kennedy. Criza prin care trece 
nu este a propriei sale structuri. Este 
criza politicii pe care o girează. Nepu- 
tînd să izbucnească violent, criza se re- 
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percutează cu efect întirziat asupra par- 
tidului guvernamental. - 
De fapt, apreciază unii observatori, 
sloganul „consensului“ lansat de pre- 
şedintele Johnson s-a întors acum îm- 
potriva lui. Într-adevăr, cu doi ani în 
urmă, președintele chema la ralierea 
celor mai disparate cercuri în jurul 
unui program unic : oamenii de afaceri 
şi sindicatele, populaţia de culoare și 
vechile cadre ale partidului, cei. dor- 
nici să urce pe scara socială trepiele 
către o viață decentă şi cei ce vor să-și 
asigure privilegiile. Lozinca „Marii So- 
cietăţi“ era prezentată în diferite am- 
balaje pentru ca să le pară atrăgătoare 
tuturor. Pe măsură ce ea era abando- 
nată în favoarea agresiunii din Viet- 
nam, nemulțumirea se generaliza. Prin- 
tr-o coincidenţă de cifre, cele 10 mi- 
liarde de dolari pe care guvernul „a 
omis“ să le ceară la timp pentru răz- 
boiul din Vietnam reprezintă nivelul 
maxim al cheltuielilor prevăzute pen- 
tru „Marea Societate“. Absorbind fon- 
duri care ar fi putut ajunge, altfel, la 
cei săraci, ameninţindu-i pe cei bogaţi 
cu majorarea impozitelor, obligînd la 
abandonarea tuturor promisiunilor gu- 
vernului, acest război este pe cale de 
a crea un nou consens în America și 
anume „consensul antijohnson“. Aderă 
la el aşa-zişii „porumbei“, care s-au 


- convins-că preşedintele nu urmăreşte să 


pună capăt războiului prin tratative şi, 
de asemenea, așa-zișii „ulii“, care îşi 
dau seama că nu este în stare să-l cîş- 
tige. Dintre oamenii politici tind să se 
alăture „consensului  antijohnson“ cei 
ce ar prefera să se acorde o mai mare 
atenţie alianţei atlantice şi cei înclinați 
spre promovarea coexistenţei paşnice, 
adepţii unei participări mai intense a 
S.U.A. la activitatea Organizaţiei Na- 
ţiunilor Unite și partizanii vechii orien- 
tări izolaţioniste. Toţi aceștia au ajuns 
la concluzia că principalul obstacol în 
calea obiectivului lor este implicarea 
militară — mereu sporită și lipsită de 
orice perspective — în Asia de sud-est, 
„Criza de încredere“ este deci, în 
esenţă, cu mult mai profundă decît pare 
la prima vedere. Opinia publică se con- 
sideră înșelată nu atit pentru că este 
informată trunchiat şi înadins eronat 
despre evenimente, ci pentru că aceste 
evenimente sînt în contradicție cu ceea 
ce i s-a promis, 
Atunci cind îşi permit să pună sub 
“semnul întrebării șansele preşedintelui 
Johnson de-a fi reales în 1968 dacă 
războiul va continua, liderii democrați 
pornesc de la o premisă foarte simplă : 
poporul american doreşte instaurarea 
păcii în Vietnam. Toţi candidaţii vor 
făgădui acest lucru. Președintele John- 
son este cel mai puţin susceptibil să 
fie crezut că va pune capăt războiului. 
Va fi el oare al treilea preşedinte 
american din secolul nostru care să 
piardă o campanie în vederea realege- 
rii ? Este prea devreme pentru a se face 
asemenea pronosticuri. Pînă în 1968 se 
pot schimba multe.  Privirile corpului 
electoral sînt îndreptate însă într-o 
singură direcţie: spre Vietnam care, 
direct sau indirect, afectează interesele 
fiecărui american. 


- Felicia ANTIP 
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B CONVORBIRI 


Arthur HAULOT 


preşedintele Uniunii internaționale 
o organizaţiilor oficiale de turism 


1967 -anul 


turistic internațional. 


e După cum se ştie, la a XXl-a sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U. a fost adoptată propunerea Uniunii internaţionale a organi- 
zațiilor oficiale de turism (U.l.0.0O.T.) privitoare la proclamarea anului 
1967 ca „an turistic internațional“, rezoluție la care România este 
coautoare. Revista Lumea s-a adresat domnului Arthur Haulot, pre- 
şedintele U.l.O.O.T., solicitîndu-l să vorbească cititorilor noștri despre 
organizarea și obiectivele acestei acțiuni internaționale. 


— Cum s-a ajuns. la organizarea ja- 
nului turistic internațional“ ? 


— În urma dorinţei exprimate de a 
XIX-a adunare generală a U.I.O.O.T., 
în octombrie 1965, la Ciudad de Mexico, 
Consiliul Economic şi Social al Naţiu- 
nilor Unite (E.C.O.S.O.C.) a recomandat 
celei de a XXl-a sesiuni a Adunării 
Generale a O.N.U. să proclame anul 
1967 drept an internaţional al turismu- 
lui. Cu acest prilej, a fost subliniat o- 
dată mai mult faptul că activitatea or- 
ganismelor naţionale de turism înles- 
neşte cunoașterea, apropierea şi reci- 
proca prețuire a oamenilor de pretutin- 
deni. Recunoscîndu-i-se în mod solemn 
aceste atribute şi prin consacrarea ve- 
nită din partea celui mai înalt for cu 
caracter mondial — Organizaţia Naţiu- 
nilor Unite — turismul are perspectiva 
de a cunoaște o dezvoltare tot mai largă 
pe plan social, economic, educativ şi 
cultural, ca admirabil vehicul de legă- 
tură nemijlocită între oameni şi po- 
poare. Fără îndoială că un an interna- 
țional destinat turismului — adoptat 
oficial și unanim — facilitează în prac- 
tică o comprehensiune activă a tuturor 
popoarelor lumii, ceea ce nu poate decit 
să favorizeze cooperarea internaţională 
şi o mai bună cunoaștere a patrimoniu- 
lui diferitelor civilizaţii, indiferent pe 
ce emisferă ar fi situate. Aș putea a- 
firma chiar, cu prilejul acestui agreabil 
contact cu publicul românesc, înlesnit 
de revista Lumea, public a cărui ospita- 
litate este larg recunoscută, că noi so- 
cotim în mod simbolic turismul drept 
un adevărat „pașaport al păcii“. Făcind 
această caracterizare, ne gîndim că tu- 
rismul slujeşte relaţiile -paşnice între 
toate popoarele, între toţi locuitorii pla- 
netei noastre. 


— Au existat considerente speciale 
pentru care alegerea a căzut asupra a- 
nului 1967 ? 


— La originea acestei alegeri s-a avut 
în vedere că anul calendaristic 1967 cu- 
prinde o serie de manifestări și aniver- 
sări care angajează şi interesează multe 
naţiuni. Fiind situate pe teritorii foarte 
diverse, programele în cauză vor putea 
fi urmărite prin intermediul turismului 
de oameni din diferite regiuni ale glo- 
bului. Citeva exemple: semicentenarul 
Uniunii Sovietice ; expoziţia universală 
de la Montreal; mileniul Bagdadului ; 


patru secole de la întemeierea orașului 
Caracas, capitala Venezuelei. 

Desigur că aceste manifestări nu epui- 
zează seria considerentelor care au de-. 
terminat alegerea anului 1967 ca an al 
turismului internaţional. Cert este că el 
a fost ales şi datorită marelui interes 
pentru turism existent în toate ţările, 
dătorită dorinţei generale de a conso- 
lida și mai mult acest „pașaport al 
păcii“. 

— Dacă obiectivele propuse vor fi 
atinse, socotiți oare că „anul turistic 
internațional“ ar putea deveni o mani- 
festare periodică, cum sînt, de exemplu, 
olimpiadele sau expoziţiile universale ? 


— Nu știu încă dacă ne vom gindi 
să  reînnoim periodic această mani- 
festare rezervată anului 1967. Ceea ce 
vă pot spune este că acţiunea din 1967 
nu va trebui să înceteze o dată cu sfir- 
şitul acestui an, cu atît mai mult cu 
cît ea este rezultatul unui imens efort. 
de informare, de organizare şi de dez- 
voltare a turismului în general. 

— Ce ne puteți spune despre prezen- 


ţa României pe harta turistică interna- 
țională ? 


— Sîntem convinși că România, una ~ 


din ţările  coautoare ale rezoluţiei 
O.N.U. și sprijinitoare a ideii „anului 
turistic internaţional“, va aduce o con- 
tribuţie activă în acest domeniu, în care 
a manifestat preţioase iniţiative și a 
demonstrat mari posibilităţi. Cu acest 
prilej, sînt convins, va creşte și mai 
mult numărul vizitatorilor străini a- 
trași de pitorescul ţării dv. și de dez- 
voltarea ei economico-socială care a 
stîrnit un atît de larg ecou internaţio- 
nal. „Anul turistic internaţional“ va 
pune și mai mult în valoare numeroa- 
sele dv. bogății artistice, etnografice și 
naturale, frumuseți despre care se po- 
vestește că sint ţesute cu firul de aur 
al basmului popular românesc. 

De altfel, România este membră a 
Comisiei mixte europene însărcinată cu 
organizarea „Anului turistic internaţio- 
nal“. Alături de alte ţări europene, 
România a hotărît ca în anul 1967 să 
primească turişti fără obligativitatea 
vizei, din acele ţări europene sau extra- 
europene care vor aplica principiul re- 
ciprocităţii. 

V. FIROIU 


- 1] 


E INTERVIURI 


r 


PRIVIND 


SPRE 1967 


Ei 


Care au fost evenimentele semnificative ale anului interna- 


ţional 1966? Ce perspective se întrevăd pentru evoluţia situa- 


ţiei politice în 1967? Ce preocupări s-au manifestat în viaţa 


socială şi economică? Continuăm să publicăm în acest număr 


răspunsurile sosite la redacţie 


ATENA DER ea 


Dezvoltarea relaţiilor 
interbalcanice 


Alexandros FILIPOPOULOS 


Multe ziduri s-au clăti- 
nat și multe prejudecăți 
s-au năruit în anul ce s-a 
scurs. Un vînt nou începe 
să sufle de la un capăt la 
altul al Europei. Teama și 
neîncrederea, care pînă nu 
de mult au slujit drept bū- 
solă nu numai unor guver- 
ne, dar şi unei părţi a opi- 
niei publice din unele ţări 
europene, cedează locul, în- 
cetul cu încetul, unui dia- 
log creator, înţelegerii şi 
colaborării fără rezerve în- 
tre ţările cu sisteme social- 
politice diferite. In vecină- 
tatea noastră, în Balcani, 
prieteniile se dezvoltă în- 
tr-un ritm constant. Rela- 
tiile comerciale se înmul- 
ţesc, iar cunoașterea reci- 
procă a popoarelor noastre 
se adinceşte tot mai mult. 
Optimismul a început să 
umple inimile oamenilor 
simpli. Coexistenţa şi res- 
pectul reciproc în această 
mică zonă geografică dove- 
desc că se poate asigura 
pacea într-un mod pozitiv 
şi se poate contribui la 
dezvoltarea economică și 
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redactor șef al ziarului Mesimvrini 


propăşirea acestor ţări — 
obiective urmărite cu con- 
secvenţă de statele noastre. 

În ceea ce priveşte în- 
deosebi relaţiile greco-ro- 
mâne, popoarele noastre 


sînt sizure — în măsura în 
care un ziarist este în stare 
să aprecieze — că s-a sem- 


nalat o îmbunătăţire sub- 
stanţială. În această pri- 
vință, s-au dovedit hotărî- 
toare două elemente. Pri- 
mul, vizita în Grecia a 
premierului român, Ion 
Gheorghe Maurer, și a mi- 
nistrului de externe, Cor- 
neliu Mănescu. Al doilea, 
acordul privind rezolvarea 
problemelor financiare din- 
tre cele două țări. 
Aşteptăm ca în noul an, 
relațiile internaționale să 
evolueze sub semne şi mai 
favorabile. Recenta hotă- 
rîre a Consiliului N.A.T.O., 
prin care fiecare membru 
al acestei alianțe este, în 
sfîrșit, lăsat liber să-și dez- 
volte relaţiile și contactele 
cu ţările Europei răsăritene, 
constituie un pas încuraja- 
tor. Chiar și guvernele care 


ezitau — poate din cauza 
unor angajamente asumate 
anterior — să ia acele ini- 


țiative mai hotărite, pe care 
le impun interesele lor na- 
tionale și economice, își 
văd acum mîinile dezlega- 
te. Aceste guverne pot acum 
acţiona mai liber pe arena 
politicii internaţionale şi 
negocia probleme ale dez- 
voltării relaţiilor lor cu 
țări aparţinînd unor regi- 
muri diferite. 

In Grecia, situaţia politi- 
că de oarecare confuzie, 


Atena. Clădirea parlamentului 


care dăinuie de un an și 
jumătate, se apropie de sfir- 
şit. Toate prevederile con- 
duc la concluzia că, după 
o schimbare de guvern, vor 
urma în curînd alegeri le- 
gislative. Pronosticurile pre- 
cise sînt desigur hazardate, 
Se pot exprima numai spe- 
ranţe în direcţia micșorării 
tensiunii diferendelor po- 
litice și trecerii țării la ex- 
clusiya îndeletnicire de 
dezvoltare economică şi 
îmbunătățire a relațiilor ei 
cu ţările vecine. 


ANCHETA INTERNAŢIONALĂ 


Harold Wilson la ultima sa confruntare cu reprezentanții 


sindicatelor britanice 


LONDRA 


Dezbateri economice 


în prim plan 


Anul 1966 a fost un an 
crucial atit pentru guver- 
nul laburist cît și pentru 
mișcarea  laburistă. Din 
punct de vedere politic, el 
a marcat unele realizări, 
pe plan economic a însem- 
nat o serie nesfirşită de 
retrageri mai degrabă tra- 
gice. 

După aproape doi ani de 
guvernare, cu o majoritate 
fragilă în Camera Comu- 
nelor, partidul laburist s-a 
prezentat din nou în fața 
urnelor în martie. Rezul- 
tatul a fost o victorie ca- 
tegorică. Guvernul a do- 
bindit o majoritate foarte 
confortabilă, iar conserva- 
torii au fost obligaţi să se 
retragă în dezordine. Se 
poate spune că victoria din 
martie 1966 a laburiști- 
lor a dat dreptate acelora 
care sugerau că in societa- 
tea politică britanică s-a 
produs o schimbare. 

În ce a constat această 
schimbare ? Este vorba de 
faptul că, în ciuda lipsei 
de stabilitate existentă în 
politica britanică, se ma- 
nifesta de fapt o tendinţă 
spre o perioadă mai înde- 
lungată de deţinere a pu- 
terii de către laburiști. 
Partidul conservator, care 
reușise să se adapteze du- 
pă înfringerea din perioada 
imediat. postbelică, se tre- 
zește acum dispunînd de 
un sprijin redus în ţară și 


Richard CLEMENTS 


redactor şef 


al săptămiînalului Tribune 


are de făcut faţă unor 
dispute de amploare în în- 
seși rîndurile sale. Cu 
toată schimbarea în condu- 
cere şi cu toată încercarea 
de a da partidului conser- 
vator o imagine mai mo- 
dernă, se consideră că el 
dispune de puţină influen- 
tă în rîndurile alegătorilor. 

În tot cursul anului, rîn- 
durile divizate ale partidu- 
lui conservator au fost în 
imposibilitate să creeze o 
opoziţie reală faţă de gu- 
vernul laburist. Unii au 
dorit să-i vadă pe conser- 
vatori revenind la tradiţio- 
nala lor apărare de „lais- 
ser faire“, în timp ce alţii 
ar fi vrut să adopte un gen 
mai rezonabil de planifi- 
care, fără un amestec fun- 
damental în problema pro- 
prietăţii asupra industriei. 
Ei au discutat mai mult 
între ei decît cu guvernul 
şi cea mai mare parte a 
atacurilor îndreptate îm- 
potriva guvernului au fost 
respinse cu ușurinţă.. -Se 
poate spune, pe bună drep- 
tate, că partidul conserva- 
tor este atit de preocupat 
de propriile sale probleme, 
încit este în imposibilitate 
să înţeleagă dezbaterile 
fundamentale care au apă- 
rut în societatea britanică 
de astăzi. 

Pentru guvernul laburist, 
refluxul s-a produs în iu- 
lie. În perioada mandatului 


din 1964 şi intre alegerile 
generale din 1966 și iulie, 
guvernul a fost în măsură 
să „dirijeze“ economia fără 
prea multe dificultăţi. Dar 
în iulie 1966, s-a produs o 
schimbare fundamentală în 
politica sa. S-a revenit, în 
esenţă, la politica ortodoxă 
și tradiţională a deflaţiei, 
în scopul de a rezolva pro- 
blema balanței de plăţi 
care este legată mai de- 
grabă de poziţia politică a 
Angliei în lume, decît de 
forța sa economică ca atare. 

In trecut, Anglia a mai 
avut de suferit de pe urma 
acestui gen de criză. În- 
tr-adevăr, atit în 1957 cît 
şi în 1961, guvernele con- 
servatoare au tratat o pro- 
blemă similară prin meto- 
de deflaţioniste. Apare a- 
cum clar, în momentul în 
care guvernul laburist ur- 
mează politici oarecum si- 
milare, că oricît au cişti- 
gat laburiștii din punct de 
vedere politic, ei intimpină 
încă dificultăţi în a schim- 
ba tiparul economic al An- 
gliei. 

S-ar putea ca unii să 
sugereze că acest lucru 
se datorește faptului că gu- 
vernul laburist nu intenţio- 
nează cu adevărat să aducă 
modificări în structura e- 
conomică fundamentală a 
Angliei. Realitatea este că 
prea multe persoane din 
cadrul guvernului au capi- 


tulat în faţa presiunilor 
exercitate de instituțiile 
economice ortodoxe din 
Anglia. 


Este clar însă că mişca- 
rea laburistă nu va lăsa 
guvernul laburist să dea 
uitării intențiile sale ini- 
țiale. În ultimele trei luni, 
cea mai puternică opoziție 
față de politica guvernului 
s-a manifestat dinăuntrul 
mişcării laburiste. În spe- 
cial sindicatele opun rezis- 
tență sporirii șomajului pe 
care politica deflaţionistă o 
provoacă în mod inevitabil. 
Această opoziţie are şanse 
să crească tot mai mult în 
următoarele luni şi presu- 
pun că guvernul va ţine 
seama de asemenea presi- 
uni. În acest caz însă, el va 
întîmpina opoziţia institu- 
țţiilor capitaliste care con- 
sideră că deflația  consti- 
tuie singura cale de a re- 
zolva problemele economice 
ale Angliei. La un moment 
dat, guvernul va trebui să 
aleagă pe care anume din- 
tre părţi o va sprijini. Du- 
pă părerea mea, el va tre- 
bui să acorde pînă la urmă 
mișcării laburiste mai mul- 
tă atenţie decît o face as- 
tăzi. 

Cimpul de bătălie hotă- 
ritor în această privinţă îl 
va constitui, probabil, po- 
litica preţurilor și venitu- 


rilor. Pînă acum, guvernul 
a fost mai preocupat să o- 
prească ceea ce el numește 
inflaţia salariilor, decît să 
rezolve problema mai am- 
plă şi mai importantă a în- 
tregii structuri a preţurilor. 
Într-adevăr, pentru ca po- 
litica preţurilor şi venitu- 
rilor să reușească, ea tre- 
buie să pună în discuţie 
determinismul preţurilor și 
salariilor în cadrul unei 
societăţi capitaliste. 

Unii lideri ai sindicatelor 
consideră politica preţurilor 
şi veniturilor pur și simplu 
ca o măsură restrictivă în 
domeniul lor tradițional de 
activitate. Pentru ca aceas- 
tă reprezentare să fie con- 
testată, ar trebui ca guver- 
nul să dea un atac împo- 
triva mecanismului preţu- 
rilor. Este interesant de 
notat că unele dintre cele 
mai importante organizaţii 
patronale din Anglia se a- 
rată foarte  nemulţumite 
chiar față de primii paşi 
șovăitori pe care guvernul 
i-a făcut în această direc- 
ție. 

În felul acesta, viitoarea 
controversă politică în An- 
glia se clarifică în tot mai 
mare măsură. Partidul con- 
servator participă într-o 
măsură redusă la marea 
dezbatere, cu excepția pro- 
blemelor de politică exter- 
nă şi a unor chestiuni de 
felul Rhodesiei, domeniu în 
care continuă să apere ul- 
timele vestigii ale vechii 
ordini imperiale al cărui 
campion a fost odinioară, 
Dar diferitele forțe din ca- 
drul mişcării laburiste bri- 
tanice se vor ciocni în mod 
inevitabil şi mult mai a- 
deseori. 

Într-adevăr, pentru miş- 
carea laburistă britanică 
devine tot mai clar că o 
simplă transmitere a pu- 
terii prin mijloace politice 
continuă să mențină largi 
zone ale societății sub con- 
trolul forțelor reacționare. 
Mişcarea laburistă trebuie 
să-şi îndrepte acum atenția 
spre felul în care aceste 
forțe pot fi neutralizate şi 
felul în care poate fi întă- 
rit controlul public asupra 
economiei. 

în acest articol am vorbit 
prea puţin despre politica 
externă britanică. Motivul 
este foarte clar. Pînă nu se 
va ajunge la un rezultat în 
dezbaterile privitoare la 
viitorul profil economic al 
Angliei, există, după opinia 
mea, puține şanse să se 
producă vreo schimbare de 
atitudine față de politica 
externă. Dacă discuțiile e- 
conomice în Anglia se vor 
îndrepta pe calea preconi- 
zată de elementele progre- 
siste din cadrul mişcării la- 
buriste, atunci politica ex- 
ternă se-va schimba și ea. 


13 


VARŞOVIA 


| La început de an 


Artur HAJNICZ 


Cum să distingi și să de- 
finești esenţialul din masa 
variată de amănunte şi 
fapte a anului care a tre- 
cut ? Evenimentele ar pu- 
tea fi încadrate cel puţin 
în două sfere mari: în 
sfera problemelor mondiale 
şi în cea a problemelor mai 
apropiate nouă, europene. 

Dintre problemele genc- 
ral-mondiale, pe primul 
plan se situează războiul 
din Vietnam. Acest război 
nedeclarat nu are cu sigu- 
ranţă caracterul unui con- 
flict local, întrucît prin ex- 
tinderea efectelor sale el 
primejduiește întreaga lu- 
me. Acest război se desfă- 
şoară într-un punct din 
cele mai  nevralgice ale 
globului şi anume într-o 
zonă de contingenţă a lu- 
mii socialiste cu cea capita- 
listă. Totodată, el este răz- 
boiul celui mai bogat stat 
din lumea capitalistă împo- 
triva unui stat mic însă 
curajos. 

Cu toate încercările Sta- 
telor Unite de a-și con- 
solida pozițiile, rezulta- 
tul este contrar. Crește izo- 
larea S.U.A., iar războiul 
din Vietnam a devenit una 
din cauzele principale ale 
crizei N.A.T.O. Franţa și 
alte state membre ale a- 
lianţei atlantice resping 
aventura americană, pe 
care ele înşile nu o ac- 
ceptă. Ele nu vor să fie a- 


redactor al ziarului Zycie Warszawy 


trase în vîrtejul evenimen- 
telor provocate de interese 
străine într-o regiune foar- 
te îndepărtată. 

- În anul care a trecut s-au 
manifestat simptome de îm- 
bunătăţire a situaţiei inter- 
naţionale ; dar mulţi pași 
pe linia păcii, multe e- 
forturi care tindeau spre 
destinderea  încordării şi 
apropierea reciprocă aură- 
mas fără rezultat, deoarece 
bombele americane conti- 
nuă să cadă pe oraşele şi 
satele unui stat socialist — 
R.D. Vietnam. 

Deși aproximativ așa s-a 
prezentat, în linii generale, 
în anul care a trecut, siste- 
mul de relaţii internaţiona- 
le, problemele politice ale 
continentului nostru euro- 
pean nu au fost în întregi- 
me subordonate acestui 
curs. Printre faptele poli- 
tice fundamentale care au 
caracterizat în anul 1966 
situația europeană, în pri- 
mul rînd ar putea fi men- 
ţionată ieșirea Franței 
din structura integrată a 
N.A.T.O. 

Criza din N.A.T.O., după 
cum am arătat, se leagă în- 
tr-o anumită măsură de 
războiul din Vietnam, întru- 
cît ieşirea Franței a consti- 
tuit expresia atît a protes- 
tului cît și a temerii în fața 
extinderii şi consecinţelor 
războiului din Extremul O- 


rient. În același timp au ac- 
ţionat motivele naţionale și 
europene. Președintele de 
Gaulle nu a vrut să subor- 
doneze, în continuare, su- 


veranitatea franceză  Sta- - 


telor Unite. În același timp, 
el a respins, ca fiind neac- 
tuală și neadevărată, teza 
privitoare la „ameninţarea 
comunistă“ care constituie 
fundamentul ideologic al a- 
lianţei atlantice. Pașii între- 
prinşi de Paris au zdrunci- 
nat temelia politică și stra- 
tegică a întregii alianţe. 

Întărirea poziţiei Fran- 
ței, care s-a ridicat împo- 
triva N.A.T.O., este un fe- 
nomen semnificativ. Pa- 
risul a reușit să obțină a- 
ceasta nu datorită faptului 
că a ieșit din N.A.T.O., ci 
ca rezultat al faptului că 
în perioada de „înghețare“ 
a relaţiilor Est-Vest el a 
iniţiat un dialog cu statele 
socialiste ale Europei şi a 
desfășurat o activitate de 
coexistenţă pașnică în poli- 
tica sa. Această poziţie se 
situează pe linia unicei so- 
luţionări reale a probleme- 
lor europene și mondiale. 

O anumită rezonanţă a a- 
cestor evenimente a consti- 
tuit-o profunda criză poli- 
tică din R.F.G., a cărei ex- 
presie exterioară a fost că- 
derea guvernului Erhard. 
Întreaga concepție politică 
a R.F.G., de la nașterea a- 
cestui stat, își avea ascuţi- 
şul îndreptat împotriva Ră- 
săritului și se baza pe o 
serie de pretenţii care per- 
turbau stabilitatea politică 
a Europei, 

Între timp, desfășurarea 
evenimentelor din anul 
1966 a subminat întreaga 
această concepție. N.A.T.O. 
a suferit un proces de de- 
zintegrare și se examinează 
problema retragerii unei 
părți din unităţile militare 


R. P. Polonă. Fabrica de 
acrilonitril de la Tar- 
now, destinată produc- 
țin) firelor artificiale de 


înă 


americane și britanice 'sta- 
ționate în R.F.G. 

După criza cabinetului 
vest-german a apărut o 
nouă coaliție guvernamen- 
tală pe o bază parlamen- 
tară largă, care dorește să 
demonstreze lumii elastici- 
tatea sa politică însă, în 
același timp, ea nu a-re- 
nunţat pînă acum la unele 
din concepţiile vechi. 

În concluzie, desfășurarea 
evenimentelor politice în a- 
nul 1966 nu a avut de loo 
un sens univoc. Alături de 
nori negri și neliniștitori au 
apărut, de asemenea, în 
primul rînd pe orizontul 
european, momente de înse- 
ninare. 


Mesaje pe adresa redacției 
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reprezentantul regional al F.A.0O. - 


pentru Europa 


Cu- prilejul vizitei mele în România, în calitate de reprezen- 
tant al F.A.O., am constatat cu cea mai mare plăcere energia 
şi entuziasmul cu care guvernul şi poporul român urmăresc 
modernizarea agriculturii. Am fost, de asemenea, impresionat 
de larga răspîndire a informațiilor cu privire la problemele 
țărilor în curs de dezvoltare și la campania mondială a F.A.O. 


împotriva foamei. 


Cu prilejul Anului Nou, doresc poporului român noi succese 
pe calea progresului şi prosperității. 
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ministru de stat, primarul orașului 


Liège (Belgia) 


Folosesc prilejul oferit de revista Lumea pentru a exprima 
recunoștință multor prieteni din România și, în același timp, 
pentru a saluta poporul curajos și muncitor al țării dumnea- 


voastră. 


Aş dori să declar că voința de pace a națiunii române, ade- 
seori exprimată de conducătorii săi, este pe de-a-ntregul îm- 

ărtășită de noi. Nu vom obosi niciodată repetind că viitorul 
umii nu va fi fericit decît în coexistența pașnică. 

Urarea mea cea mai sinceră este ca, în anul 1967, românii 
şi belgienii să-și înmulțească eforturile menite să consolideze 
pacea. Urez, totodată, ca pacea să permită frumoasei dumnea- 
voastre țări să-și urmeze dezvoltarea ei morală și materială. 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 


COPENHAGA 


Preocupări interne 


si externe 


Hans Helmuth JESPERSEN 
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În Danemarca, anul 1966 
s-a încheiat cu speranţe 
diminuate în ce priveşte si- 
tuaţia economică, și sporite 
în ce privește situaţia poli- 
tică pe continent. Să exem- 
plificăm : 

Nu-se poate spune că prin 
ultimul său raport adresat 
guvernului, privind posibi- 
lităţile unor noi creşteri ale 
veniturilor — fără prejudi- 
cierea bilanţului economiei 
daneze ` în viitorii ani — 
conducerea Consiliului eco- 
nomic guvernamental (pro- 
fesorii Iversen, Gammel- 
gaard și Oelgaard) a contri- 
buit la buna dispoziție a pe- 
rioadei sărbătorilor. 

Deşi „cei trei înţelepţi“, 
cum sînt numiţi în general 
profesorii, au declarat gu- 
vernului în septembrie că 
o bază sănătoasă pentru o 
creștere a veniturilor — în 
cadrul negocierilor pentru 
salarii din primăvara anu- 
lui 1967 — ar fi un spor de 
2 la sută, acum ei au con- 
traatacat cu diverse calcu- 
le și argumente, afirmind că 
salariaţilor nu li s-ar putea 
acorda absolut nici un spor 
de salariu. 

„Înţelepţii“ porneau ini- 
țial de la premisa că Dane- 
marca ar putea, fără a pre- 
judicia posibilităţile de 
concurenţă ale exporiuiui, 
să suporte o majorare a 
preţurilor interne de piză 
la 3 procente. Printr-o pro- 
ductivitate mărită s-ar fi 
realizat o creştere reală a 
producţiei cu alte 3 pro- 
cente, astfel încît această 
creştere precum și majo'ă- 
rile de preţuri să justifice 
un spor de salarii de pînă 
la 6 procente. Așa se apre- 
cią în septembrie; acum 
însă aceste calcule nu mai 
sînt recunoscute valabile și 
expertiza guvernamentală 
arată că nu vor exista ba- 
zele unor concesii, atunci 
cînd va sosi momentul ne- 
gocierii acordurilor colec- 
tive. Toate acestea pot pro- 
voca mari dificultăți pe pia- 
ţa daneză a brațelor de mun- 
că în primăvara viitoare și 
vor ridica probabil o seri- 
oasă problemă a cărei so- 
luționare va clarifica poii- 
tica internă a guvernului. 
Acestea sînt problemele ri- 
dicate de verdictul-aşa-nu- 
miţilor „înţelepţi“ : verdict 


care nu pare să fi surprins 
nepregătit guvernul Krag. 

Se pare că noul guvern, 
creat pe baza alegerilor din 
noiembrie, se consideră des- 
tul de puternic pentru a re- 
zista unor dure negocieri în 
problema salariilor, precum 
şi eventualilor critici în 
probleme interne ; se con- 
sideră că inevitabila dis- 
pută nu poate duce la o cri- 
ză guvernamentală. Jens 
Otto Krag a ştiut bine ce 
face cînd a fixat. alegerile 
pentru luna noiembrie. El 
voia să-și creeze o poziție 
mai puternică tocmai în ve- 
derea unei asemenea situa- 
ţii — şi aşa s-a și întîmplat, 
deoarece acum el poate face 
faţă acestei situaţii și „lua 
măsuri cu ajutorul unei ma- 
jorităţi în parlament. 

Pe frontul politicii exter- 
ne, cercurile politice daneze 
insistă asupra necesității 
de a revizui pactul N.A.T.O. 
Trebuie elaborate noi țeluri 
politice. Ziarele și publica- 
ţiile principale din Copen- 
haga acordă o atenţie sus- 
ținută acestei chestiuni. 

În general, se arată că as- 
tăzi condiţiile nu mai sînt 
aceleași ca la crearea pac- 
tului în 1949. Danemarca a- 
preciază că întreaga alian- 
tă N.A.T.O. trebuie supusă 
unor modificări profunde, 
în lumina retaţiilor îmbu- 
nătăţite cu Europa răsări- 
teană. 

Cercurile conducătoare 
din Danemarca au urmărit 
cu satisfacţie evoluţia ten- 
dinţelor de modificare a 
N.A.T.O. Se subliniază, de 
asemenea, că în comunica- 
tul N.A.T.O. a fost menţio- 
nată — în mare măsură da- 
torită insistențelor daneze 

tendința de intensificare 
si îmbunătățire a relațiilor 
cu ţările Europei răsăritene 
în domeniile politic, econo- 
mic, ştiinţific, cultural. A- 
ceastă formulare indică des- 
tul de clar distanța între 
tendinţele unor ţări din 
N.A.T.O. astăzi, în raport 
cu preocupările din 1949. 

Există toate condițiile ca 
guvernul danez să-și dez- 
volte multilateral relaţiile 
cu ţările Europei răsărite- 
ne; în această direcţie au 
acţionat, de pildă, Dane- 
marca și România în cursul 
anului care s-a încheiat. 


învățămîntului public 


ee LGER 


& 


Tinere. algeriene salutind printr-o -demonstrație simbo- 
lică măsurile luate de guvern 


în sprijinul dezvoltării 


În pregătirea 
reformei agrare 


ra ET 1966 s-a caracterizat 
in Algeria prin numeroase 
succese. Angajamentele lu- 
ate de guvernul instaurat 
după 19 iunie 1965 prind 
viaţă. Eforturile actuale 
sînt îndreptate spre decolo- 
nializarea legilor şi a struc- 
turilor moştenite din tre- 
cut. Ele se traduc concret 
prin măsuri de natură să 
contribuie la întărirea pu- 
terii statului nostru atit în 
domeniul politic, cît și în 
ce] economic. Pentru aceas- 
ta însă trebuie să străba- 
tem mai multe etape ale 
căii socialiste de dezvolta- 
re, singura care asigură 
bunăstarea și prosperitatea 
poporului. 

O dată cu zorile noului 
an, revoluţia algeriană in- 
tră într-o nouă fază a isto- 
riei sale glorioase. Au fost 
concepute noi structuri, noi 
legi, pentru a asigura re- 


construcția- din temelii a 
țării. 
Printre  hotăririle luate 


în cursul anului 1966, două 
rețin în mod deosebit a- 
tenţia : noua organizare co- 
munală şi reforma agrară. 

Noua organizare comu- 
nală va consolida bazele 


Hadj AYAD 


redactor şef adjunct al 
ziarului El Moudjahid 


statului ; ea va înzestra co- 
muna- de, miine cu largi 
prerogative în toate dome- 
niile şi îi va permite să 
joace un rol esenţial în o- 
pera de construcţie a ţării. 
In această perspectivă, co- 
muna prefigurează, prin 
organizarea şi funcționarea 
eì, noi structuri instituţio- 
nale ale statului în care ea 
reprezintă o entitate funda- 
mentală. 

Dispunind de organe de 
elaborare, de` hotărire și 
execuţie, comuna va avea 
posibilitatea să ducă la bun 


sfirşit numeroasele _ sale 
sarcini. Singura limilă pe 
care ar putea-o cunoaște 


rezidă evident în respecta- 
rea orientării generale de- 
finite de Frontul de Elibe- 
rare Naţională și legislaţia 
de stat. Pe plan organic, 
comuna își va exercita pu- 
tevile prin hotăririle luate 
de consiliul comuna!, ales 
prin vot universal și din- 
tr-un număr de candidaţi 
propuși- de F.L.N. şi orga- 
nizaţiile de masă. In acest 
context, expresia  „respon- 
sabilitatea porneşte de la 
bază“ capătă. semnificația 
ei deplină. Participind di- 
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rect la rezolvarea proble- 
melor care stau în faţa co- 
munei, toţi cetăţenii vor 
putea lua parte în -mod 
conştient şi eficace la con- 
strucţia și dezvoltarea ţă- 
rii. 

Anul 1966, după cum sub- 
linia preşedintele Consiliu- 
lui Revoluției, Houari Bou- 
medienne, a fost și anul 
studierii proiectului refor- 
mei agrare. Reforma agra- 
ră are drept obiectiv lichi- 
darea marii proprietăți pri- 
vate şi prin aceasta promo- 
varea socială a lumii ru- 
rale. Ea va intra în vigoare 
în cursul anului agricol 
1967 şi va fi destinată, în 
prima etapă, mai precis în 
faza demarajului economic 
al ţării noastre, să joace un 
rol primordial pe mai mul- 
te planuri : producţia, folo- 
sirea pe scară mai largă a 
forţei de muncă (prin a- 
ceasta, reducerea număru- 
lui de șomeri agricoli) și 
realizarea de economii. Re- 
forma agrară va crea, fără 
îndoială, posibilităţi sporite 
şi dezvoltării altor sectoare 
de activitate. Desigur, apli- 
carea acestei reforme ne- 
cesită un oarecare timp și 
evidente eforturi. 

Piatră unghiulară a dez- 
voltării ţării noastre, re- 
forma agrară se înscrie în 
logica şi contextul princi- 
piilor revoluţiei noastre. 
„Pămintul aparține celor 
care l-au eliberat şi-l mun- 
cesc“ rămîne  laitmotivul 
care caracterizează această 
reformă agrară. Algeria 
nouă nu mai poate tolera 
ca o minoritate să posede 
mii şi mii de hectare de 
pămînt. Limitarea proprie- 
tății funciare, lucrarea pă- 
mîntului în cooperative se 
înscriu în aceeaşi perspec- 
tivă ca şi naționalizarea 
bogățiilor naturale ale ță- 
rii și a principalelor mij- 
loace de producție. 

Asigurarea unui echilibru 
între. sectorul tradițional 
(agricol) şi cel modern, 
creşterea producției agri- 
cole, folosirea întregii forțe 
de muncă din agricultură, 
ridicarea nivelului: de trai 
al cetăţenilor, într-un cu- 
vint promovarea socială a 
lumii. agrare, iată doar cî- 
teva din principalele obiec- 
tive - vizate de reforma a- 
grară. 
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Se destramă miturile, 
se impun realitățile 


Privita din pragul anu- 
lui 1967, panorama politică 
latino-americană din 1966 
nu apare numai cu atribu- 
tele trecutului. Multe din 
evenimentele anului -1966 
sint încă în stare evolutivă, 
luate atit aparte cit și în 
ansamblul lor. Există o le- 
ge a evenimentelor istorice, 
care nu ne permite să spu- 
nem, aşa cum facem în fa- 
milie sau între prieteni: 
„An nou, viaţă nouă“. În 
America Latină, ca și în 
alte ţări ale lumii, trebuie 
să continuăm, în anul cel 
nou, înfruntarea unor si- 
tuaţii vechi. 

A devenit un obicei să se 
vorbească despre America 
Latină în general, luată în 
ansamblu. Țările continen- 
tului au o serie de proble- 
me comune, dar în acelaşi 
timp, considerațiile trebuie 
să aibă în vedere atît trăsă- 
turile comune ale unor gru- 
puri de țări, cît și specifi- 
cul dezvoltării fiecăreia 
dintre ele, 

Totuşi, dacă am aborda, 
deocamdată, problemele 
mai generale ale țărilor la- 
tino-americane, am putea 
desprinde unele concluzii 
semnificative. Constatăm, în 
primul rînd, că deși factorii 
stagnării și forţele ei pro- 
motoare au acţionat cu in- 
tensitate, obţinind anumite 
succese, aceste forţe au e- 
șuat în tentativa lor de 
a-și menţine în întregime 
poziţiile dominante. Fapt 
este că în ţările latino-ame- 
ricane există o efervescenţă 
tot mai puternică a forţelor 
atașate cauzei progresului 
și independenţei naţionale. 
lar reacţiunea — a cărei 
expresie culminantă o re- 
prezintă acţiunile imperia- 
lismului nord-american — 
a trebuit să bată deseori în 
retragere și să înfrunte re- 
zistenţa popoarelor, care 
condamnă aceste acţiuni. 

Organizaţia Statelor A- 
mericane (O.S.A.) care — 
prin susţinerea intervenţiei 
împotriva Republicii Domi- 
nicane — a apărut şi mai 
vizibil ca un instrument al 
dominaţiei nord-americane, 
nu a reușit, în 1966, să 


Luiz SUAREZ 


redactor politic al revistei Siempre 


se redreseze de pe urma 
discreditării sale. Guvernul 
mexican s-a opus interven- 
ției (se știe că Mexicul a 
respins şi alte măsuri ne- 
juste adoptate de Organi- 
zația Statelor Americane, 
menținînd — în pofida unei 
hotăriri a O.S.A. — relații- 
le sale diplomatice cu Cu- 
ba). Atitudini ca aceea a 
guvernului mexican şi a 
altor guverne latino-ameri- 
cane care, în prezent, tind 
să nu mai accepte dictatul 
nord-american în cadrul 
O.S.A., dovedesc că — în 
ciuda relațiilor economice și 
de alt tip care le leagă de 
Statele Unite — există po- 
sibilitatea promovării unei 
politici independente față 
de S.U.A. Asemenea po- 
ziţii sînt în deplină concor- 
danţă cu demnitatea naţio- 
nală a popoarelor latino-a- 
mericane. 

Discreditarea O.S.A. se 
accentuează şi datorită fap- 
tului că înseși guvernele 
care sprijină poziţiile S.U.A 
nu pot, prin forța împreju- 
rărilor, să pună semnul e- 
galităţii între interesele 
proprii ale popoarelor din 
ţările respective şi politica 
Departamentului de Stat în 
America Latină. În 1966, la 
reuniunea O.S.A. de la Ciu- 
dad de Panama — convo- 
cată pentru inițierea unor 
reforme în relațiile econo- 
mice interamericane — 
s-au făcut auzite numeroa- 
se voci care au cerut ca 
O.S.A. să participe mai in- 
tens la impulsionarea dez- 
voltării economice şi socia- 
le a continentului. Mai 
mulţi delegaţi latino-ameri- 
cani au accentuat că tre- 
buie să înceteze tendinţa 
— imprimată de S.U.A. — 
de a transforma O.S.A. în- 
tr-un organism-jandarm, o- 
pus mișcărilor revoluţiona- 
re, realizării reformelor so- 
ciale. Organizaţia Statelor 
Americane trebuie să înce- 
teze de a mai fi ceea ce, în 
limbaj curent, se cunoaște 
sub denumirea „Departa- 
mentul coloniilor Statelor 
Unite în America Latină“. 

În contextul disputelor 
despre viitorul O.S.A. s-a 
evidenţiat nemulţumirea la- 


tino-americanilor față de 
„Alianța pentru progres“, 
Această instituţie, inițiată 
de Statele Unite, fusese 
prezentată ca o pirghie de 
emancipare economică şi 
socială a țărilor latino-ame- 
ricane, cu sprijinul S.U.A. 


- Dar construirea cîtorva $o- 


sele, a cîtorva cartiere și 
poduri, combaterea ţîinţari- 
lor” purtători de paludism, 
nu au produs nici o schim- 
bare esenţială în situaţia e- 
conomică și socială a celor 
peste 200. de milioane de 
locuitori ai ţărilor latino- 
americane, membre ale 
O.S.A. Creşterea economică 
pe cap de locuitor este sub 
nivelul sporului demogra- 
fic, iar 70 la sută din popu- 
lație este analfabetă. 

Pretinsul sprijin al S.U.A. 
pentru înfăptuirea unor 
„reforme. economice şi so- 
ciale“ în America Latină a 
mascat planul nord-ameri- 
can de menţinere a influ- 
enţei Statelor Unite în a- 
ceastă zonă. Lozincile „re- 
formelor“ au fost lansate 
pentru a contracara mişcă- 
rile revoluţionare și au 
fost uitate cu totul în situa- 
tiile cînd S.U.A. au putut 
asigura „ordinea“ dorită de 
ele cu ajutorul unor regi- 
muri  militariste. Astfel, 
mitul ajutorului american, 
mitul despre pretinsa iden- 
tificare a politicii Washing- 
tonului faţă de ţările Ame- 
ricii Latine cu interesele 
reale ale acestor ţări se 
destramă tot mai mult. Iar 
realitățile dure ale situa- 
ţiei economice și sociale din 
aceste ţări se impun tot mai 
pregnant. 

Acest lucru a fost rele- 
vat și la reuniunea de la 
Buenos Aires a Comitetu- 
lui Interamerican Economie 
și Social. Ca atare, ciocni- 
rile de poziţii au devenit și 
ele mai evidente. Dezbate- 
rea, ceva mai concretă, a 
„ajutorului“ nord-american 
a prilejuit din partea dele- 
gaţici S.U.A., o reacţie care, 
prin ea însăşi, subliniază 
caracterul și scopurile aces- 
tui așa-zis ajutor. Cererea, 
formulată aici de S.U.A., de 
a investi în bunuri nord- 
americane cel puţin 90 
la sută din sumele pe 
care Statele Unite le îm- 
prumută Americii Latine, 
tinde să mențină acest 
continent în situația de pia- 
ţă aproape exclusivă pen- 
tru produsele nord-ameri- 
cane și să restrîngă mişca- 
rea producției latino-ame- 
ricane spre piețe mai con- 
venabile. Astfel, capitalul 
nord-american încearcă 
să-şi asigure în continuare 


piaţa noastră pentru măr- 
furi din S.U.A, vindute 
scump, și pentru achiziţio- 
narea de materii prime, la 
preţuri scăzute ; este cazul 
bumbacului mexican, al ca- 
felei braziliene şi colum- 
biene etc. etc. 

Divergenţele pe tărimul 
legăturilor economice inter- 
americane au generat, în 
1966, ideea de a se progra- 
ma o întîlnire a şefilor de 
state de pe întregul conti- 
nent. Este vorba de un fel 
de „O.S.A. la înalt nivel“, 
cu o mai mare capacitate 
rezolutivă ca aceea a con- 
ferinţelor de  cancelariat. 
Reuniunea ar urma să dez- 
bată probleme legate de 
„dezvoltarea Alianţei pen- 
tru progres“. Viziunea 
nord-americană asupra a- 
cestei „dezvoltări“ diferă 
însă de punctele de vedere 
care pornesc de la interese- 
le economice proprii ale 
ţărilor latino-americane. Se 
pare că, la reuniunea şefi- 
lor de state, membre ale 
O.S.A., programată pentru 
martie 1967, se va discuta 
și problema formării unei 
mari pieţe latino-america- 
ne. Cu S.U.A. sau fără 
S.U.A.? Şi dacă împreună 
cu S.U.A., în ce condiţii ? 
Sint întrebări care îşi aş- 
teaptă răspunsul. 

Anumite întreprinderi la- 
tino-americane, formate a- 
parent pentru apărarea pro- 
ducţiei și comerţului conti- 
nental, se înfruntă cu rea- 
litatea penetrării în cîmpul 
lor de acţiune — și chiar în 
interiorul lor — a interese- 
lor nord-americane: fie 
prin intermediul societăți- 
lor care le controlează și al 
„oamenilor de paie“ din ţă- 
rile respective, fie în mod 
deschis. 

Reuniunea președinților 
din Columbia, Chile și Ve- 
nezuela și a reprezentanți- 
lor şefilor de state ai E- 
cuadorului și statului Peru 
(august 1966) a elaborat 
„Declaraţia de la Bogota“ 
care reprezintă un timid e- 
fort defensiv în faţa colo- 
sului nord-american. În 
cercurile oficiale din Me- 
xic şi din alte țări, această 
Declaraţie nu a suscitat un 
entuziasm prea mare, pen- 
tru că se limitează la pro- 
iectele unor schimbări în re- 
laţiile economice cu S.U.A., 
fără să se întrevadă și po- 
sibilitatea comerţului mul- 
tilaieral cu alte sfere ale 
lumii, mijloc eficace pen- 
tru obţinerea unei indepen- 

„denţe economice. Revista 
Comercio Exterior, organ al 
Băncii Naționale de comerț 
exterior din Mexic, scria: 
„Este notabil că în Decla- 
răţia de la Bogota s-a subli- 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 


niat dezechilibrul atît de 
marcat al relațiilor latino- 
americane cu exteriorul ; 
dar, în timp. ce posibilită- 
ților de a obține sporirea 
lor cu ajutorul S.U.A. li se 
acordă un număr conside- 
rabil de paragrafe, restul 
lumii abia dacă este po- 
menit pe alocuri sau se ig- 
noră în mod olimpian“. 

în contextul politic lati- 
no-american, atit de intim 
legat de cel economic, s-a 
accentuat în 1966, compro- 
miterea politicii nord-ame- 
ricane, ca o sechelă a bru- 
talei sale intervenţii de 
anul trecut la Santo Domin- 
go. De atunci, S.U.A. de- 
pun multe eforturi pentru 
formarea oficială a așa-zi- 
sei „Forțe militare inter- 
americane“, al cărei prim 
pas, deși fără legalizarea 
întregii O.S.A., este pro- 
pria-i prezenţă armată în 
Santo Domingo. Deși s-a 
anunţat retragerea trupelor 
nord-americane din Santo 
Domingo, au rămas încă și 
astăzi acolo ample repre- 
zentanţe militare. „Forţa 
interamericană“ împotriva 
formării căreia votează în 
mod invariabil Mexicul, 
şi cu care nu sînt de acord 
Chile, Uruguay şi Venezue- 
la, are menirea ascunsă a 
unor noi intervenții. Ame- 
nințarea potențială a unor 
noi intervenții, fățişe sau 
camuflate, a constituit și va 
constitui și în 1967 perico- 
lul cel mai mare pentru 
forţele progresiste ale Ame- 
ricii Latine. Direct sau in- 
direct, politica S.U.A. în A- 
merica Latină se bazează 
tot mai mult pe existenţa 
unor regimuri forte, în care 
rolul hotărîtor îl au milita- 
rii. În unele ţări — ca Gua- 
temala și Venezuela — con- 
tinuă luptele dintre trupele 
guvernamentale şi forţele 
patriotice. Guvernul guate- 
malez al președintelui ales, 
Mendez Montenegro, nu 
s-a putut elibera de influ- 
enţele armatei. Militarii e- 
xercită presiuni asupra vie- 
ţii politice din multe țări 
ale Americii centrale — 
unde S.U.A. tind spre for- 
marea unei „armate zonale“ 
— precum şi în Brazilia, 
Argentina şi Paraguay. Tot- 
odată, în Chile și în alte 
citeva ţări, anul 1967 va în- 
registra evoluţia evenimen- 
telor începute pe  tărîmul 
unor reforme economice și 
sociale. Dar asemenea efor- 
turi se ciocnesc de realita- 
tea puterii economice a mo- 
nopolurilor nord-americane. 

Așadar, după cît se poate 
prevedea, înfruntarea din- 
tre reacțiune și forţele care 
reprezintă mersul înainte 
va continua şi în 1967. 


TEHERAN 


Realizarea unor 
obiective de seamă 


Kazem MASSOUDI 


t anul care s-a înche- 
iat, programul de reforme 
iniţiat în ianuarie 1963, sub 
conducerea Șahinșahului, a 
continuat să dea roade, 
ceea ce a deschis noi per- 
spective pentru progresul 
diferitelor sectoare ale vieții 
iraniene. Rezultatele acestei 
evoluții favorabile pot fi 
observate în diferite dome- 
nii. Procesul de lichidare 
a elementelor sistemului 
feudal a avut ca rezultat 
faptul că milioane de ţă- 
rani au primit pămînt ; fe- 


meile se bucură astăzi de 


egalitate deplină în drep- 
turi cu bărbaţii, știința și 
cultura pătrund în cele mai 
mici aşezări rurale. 

În anul 1966 s-au luat o 
serie de măsuri importante 
în vederea realizării obiec- 
tivelor înscrise în planurile 
de dezvoltare a Iranului. 
Noi unităţi industriale au 
început să producă. S-a 
continuat programul de în- 
făptuire a reformei agrare 
(obiectivele lui sînt acum 
îndeplinite aproape inte- 
gral). 'Treisprezece mii de 
tineri au participat volun- 
tar în anul 1966 la campa- 
nia de alfabetizare a popu- 
laţiei rurale. In acelaşi 
timp, Iranul a continuat 
să-și aducă contribuţia la 
acţiunea pentru lichidarea 
analfabetismului în lume. 

Țara noastră a semnat în 
1966 noi acorduri de colabo- 
rare în domeniul agricul- 
turii, industriei și culturii 
cu o serie de țări din Apus 
și Răsărit. In aceeași peri- 
oadă, Iranul a promovat o 
politică  hotărită pentru 
creșterea producţiei naţio- 
nale de petrol. În 1966, an 
în care și alte ţări din O- 


directorul ziarului Ajang 


rientul Mijlociu au iniţiat 
acţiuni în favoarea intere- 
selor lor naţionale, împo- 
triva companiilor petrolie- 
re străine, Iranul şi-a con- 
tinuat cu fermitate drumul 
spre atingerea ţelurilor pe 
care şi le-a propus în acest 
sector. 

În domeniul politicii ex- 
terne, Iranul, credincios po- 
liticii sale de apărare a in- 
dependenței naționale, a 
inițiat acțiuni concrete pen- 
tru strîngerea legăturilor 
de prietenie şi colaborare 
cu toate țările care respec- 
tă principiul neamestecului 
în treburile interne ale al- 
tor state. 

Un moment remarcabil în 
evoluţia relaţiilor externe 
ale Iranului l-au constituit 
vizitele întreprinse de su- 
veranul iranian în acest an 
în România și în alte ţări. 
Ele s-au soldat cu înche- 
ierea unor importante acor- 
duri bilaterale şi, în genge- 
ral, cu extinderea colaboră- 
rii între Iran și statele res- 
pective. Colaborarea fruc- 
tuoasă între Iran și Româ- 
nia subliniază, o dată mai 
mult, faptul că Iranul, 
consecvent politicii de in- 
dependenţă, este dornic să 
colaboreze în mod sincer 
și rodnic cu toate naţiunile, 
indiferent de sistemul lor 
social-politic. 

Personal împărtăşesc con- 
vingerea că, în anii care 
vin, cele două popoare ale 
noastre vor continua să 
promoveze în interes reci- 
proc colaborarea economică 
și culturală  româno-ira- 
niană. 


Barajul „Mohammad Reza” 
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Un colț pitoresc al Amsterdamului 


ȚARA „MARII DEFRIȘATE“ 


Un tablou al lui Jacob van Ruisdael : 
„Moara din Wijk bij Duurstede“. Lumi- 
na difuză, ireală, împrumută peisajului 
o anume transparenţă, o anume inten- 
sitate secretă, amestec de tumult și e- 
xaltare conținută. Vegetaţia unduitoare, 
plutitoare parcă, se înfioară brusc, un- 
deva, acolo unde norii se revarsă din 
văzduhul învolburat, imaginînd o la- 
vină aeriană. Totul devine deodată la- 
bil, fluid — şi parcă simţi nevăzuta 
boare a mării şi a furtunii, parcă des- 
lușești nestirșitele întinderi de apă. O- 
landa este veşnic dependentă de mare 
și de maree, de imprevizibilul asediilor 
naturii, trăieşte sub semnul meteorolo- 
gici, 

Van den Gendt, prietenul meu olan- 
dez, îmi spune: 

— În urmă cu cîteva sute de mii de 
ani, pe aici se aflau numai şiruri de 
ghețari. O gigantică explozie geologică 
i-a transformat în apă şi teritoriul de 
azi al țării noastre a devenit un golf 
al Mării Nordului, Cînd apele s-au re- 
tras, în urma lor au rămas terenuri mă- 
cinate de eroziuni, un fel. de farfurie 
scobită, cu marginile ușor ridicate — 
dunele de nisip de azi. Încă din vre- 
mea vînătorilor de reni şi din epoca de 
piatră, oamenii de pe aceste meleaguri 
au luptat împotriva apelor, pentru care 
dunele nu constituiau un obstacol prea 
redutabil. În vestul și în nordul ţării, 


“digurile de protecţie se întind pe o lun- 


gime de 1800 kilometri. Marea le-a a- 
saltat fără încetare, le-a smuls adesea, 
a inundat așezările omeneşti, s-a înstă- 
pînit mereu şi mereu asupra pămîntu- 
lui. Dar mereu și mereu, oamenii au 
reluat bătălia, au smuls apei pămîntu- 
rile, au respins asalturile mării, au ză- 
găzuit revărsările fluviilor. De veacuri, 
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lupta aceasta continuă fără răgaz. O 
luptă dură, inegală. Dar compensată 
prin calitatea pămînturilor, grase, rod- 
nice, sănătoase. Polderele — cum le 
spunem noi. 

Pămînturi întinse, uneori cu oaze de 
pădure, alteori monotone, parcă inde- 
cise, parcă gata să se scufunde din nou 
în mulțimea nesfirşită a lacurilor şi a 
canalelor, parcă gata să se smulgă ten- 
taţiei apelor într-o impetuoasă zvicnire 
spre ceruri. Este cea dintii impresie pe 
care ţi-o impune întîlnirea cu Olanda, 
ţara aceasta cu o suprafaţă de 32450 
kilometri pătraţi (din care două treimi 
se află sub nivelul mării), patria a 12 
milioane de oameni în luptă cu apa, din- 
tre care opt milioane locuiesc pe tere- 
nuri mai joase decit nivelul mării. 


Cînd apar morile 
în peisajul neerlandez 


În anii 800 ai e.n, apele erau în- 
conjurate cu diguri de argilă și trestii, 
iar bătălia pentru cucerirea pămîntului 
se ducea pe apă, cu ajutorul plutelor. 
Fluxurile şi furtunile de o clipă zădăr- 
niceau munca a luni de zile și stavila 
fragilă era înghițită de ape. Atunci lup- 
ta reîncepea, cu aceeași dirză încăpăţi- 
nare, iar zăgazurile se pregăteau să re- 
dea omului o scurtă, o efemeră speranţă. 
Este preistoria triîntei cu apa: Patru se- 
cole după aceea, Olanda era un şir in- 
finit de insule legate de diguri. Dar în 
anul 1421, Maas-ul rupe digurile, inva- 
dează polderele de la sud de Dordrecht, 
devastează 70 de sate și zvirle în mare 
peste 10 000 de cadavre. Abia după aceea 
a mijit speranţa, abia după aceea au 
apărut morile. 


Utrecht-ul este traversat de două ca- 
nale şi o centură de apă il înconjoară 
din toate părţile. Delft-ul are o aură ro- 
mantică în tablourile lui Vermeer sau 
ale lui Pieter de Hooch, cu îngustele 
sale uliţe în pantă, cu podeţele mărunte 
de piatră sau cărămidă, cu melancoli- 
cele căsuțe roșii, ale căror uşi se scaldă 
în apele canalelor. 

în Amsterdam, palatul regal este con- 
struit pe piloni, gara este înălțată pe 
piloni, marile artere comerciale şi mi- 
cile localuri din periferii sînt durate pe 
apă, sfidează apa de sub ele, drenată 
clipă cu clipă ca într-o halucinantă re- 
editare a legendei lui Sisif. Dar pentru 
ca toate acestea să existe, au trebuit să 
apară morile, vrednicele mori de vînt 
care aspirau apele, le înălţau spre un 
canal colector aerian, le deversau în 
marea vrăjmaşă din care au venit. 

între lacul Slevo şi lacul Wieringen, 
în Olanda septentrională, timp de 300 
de ani, morile de vînt au supt apele 
prădalnice, au eliberat pămîntul, au fă- 
cut loc așezărilor omeneşti; locuinţe, 
ogoare, universităţi. lar cînd a apărut 
pompa cu aburi, geniul omenesc a do- 
minat stihiile naturii. 

Pentru a crea polderele cu griu de 
aur, cu păşuni de smaragd, cu vaci de 
dimensiuni neobișnuite, poporul acesta 
calm, calculat, auster și tenace a depla-: 
sat șapte miliarde metri cubi de pămînt 
într-o. ţară în care stăpineşște apa. Din 
secolul al 18-lea, 570 000 de hectare au 
fost transformate, din lacuri și mlaștini, 
în ogoare roditoare.  Secarea lacului 
Zuyderzee, începută în 1937, va reda a- 
griculturii 225 000: hectare de pămînt.» 

„Planul Delta“ — pe care-l poţi ur- 
mări în acţiune la Hellevoetsluis, spre 


na de Rotterdam — va îngădui nu nu- 


-mai cucerirea a încă 100 000 hectare de 


pămînt, dar va înzestra Olanda cu o 
adevărată cetate inexpugnabilă, pavăză 
împotriva mareelor. De pe o insulă ar- 
tificială, construită în inima mării, un 
uriaș dig de beton și metal va tăia bra- 
ţele de apă ale turbulentei Haringvliet, 
marea mereu răscolită de furtuni. Auto- 
strada care se conturează încă de pe 
acum, suspendată la 18 metri deasupra 
nivelului mării, avertizează că forţa ci- 
clopică a omului nu cunoaște stavile. 
Cînd lucrările se vor încheia, în dece- 
niul al IX-lea al veacului nostru, apa 
nu va mai fi stăpînă, în „ţara de jos“, 
între Rotterdam, Gouda și Haga, acolo 
unde 60 la sută din populaţia Olandei 
muncește și trăiește la 6,50 metri sub 
nivelul mării. Pe fostele funduri de 
mare vor răsări orașele, satele, școlile, 
terenurile de sport, semănătorile şi 
tractoarele, silozurile și teatrele, uzinele, 
viaţa. 

La Rotterdam, peste drum de primă- 
rie, te întîmpină „monsieur Jacques“, 
Sculptorul Wenckebach l-a conceput 
în redingotă lungă, încheiat de sus pînă 
jos, cu o expresie placidă Şi un uşor 
zîmbet ironic. Omul turnat în bronz de 
pe. Coolsingel — artera principală a o- 
rașului — vrea să fie imaginea „olande- 
zului tipic“ şi l-ar exprima perfect 
dacă privirea lui „monsieur Jacques“ 
n-ar fi pierdută într-un abur de con- 
templaţie. 


Piet Heyn 
din Rotterdam 


În piaţa care îi poartă numele, se 
înalţă statuia lui Piet Heyn, temut lup 
de mare, care a scufundat multe gali- 
oane spaniole în pragul veacului al 
XVII-lea. I s-a spus „veacul de aur“ și 
Amsterdamul îi mai păstrează urmele, 
chiar dacă ușor prăfuite. Din capitala 
olandeză au pornit flotele faimoșilor 
„coate goale“ care aveau să cutreiere 
mările și oceanele pentru a ajunge în 
Indii și în Japonia, pentru a croi dru- 
muri noi între Capul Bunei Speranţe 
şi Strîmtoarea Magellan. Piet Heyn, 
lupul de mare născut în pitorescul car- 
tier rotterdamez al Delfshaven-ului, a 
contemplat desigur și el cu melancolie 
casele mărunte ale portului, valurile tu- 
multuoase ale Maas-ului, depărtările 
ceţoase și ademenitoare. Pe atunci, Rot- 
terdam-ul era un port cu istorie săracă. 
Azi, numai New York-ul îi poate ţine 
piept. Încă în urmă cu zece ani, în rada 
lui nu puteau pătrunde vase de 65 000 


Peisaj tipic olandez : cîmpuri de lalele 


de tone. În 1969 va primi petroliere de 
200 000 tone. În 1965, numeroase trans- 
atlantice au intrat în portul Rotterdam, 
iar pe cheiurile lui au fost descărcate 
123 milioane tone de mărfuri. Urmașii 
lupilor de mare, ai „secolului de aur 
nu și-au uitat tradiţiile. Nu de, a0r e 
are drept blazon o navă comercială. Dar 
bătrîna „capitală lichidă“ a „bancheru- 
lui şi antrepozitului Europei“ a rămas 
în urma Rotterdamului. 

Olanda nu înseamnă numai docuri, 
macarale, antrepozite, ci şi Eindhoven, 
sediul uriașului electronicii: „Philips“. 
După cum este Unilever și Royal Dutch, 
În Europa a bătut ceasul gazului natu- 
ral. Germania federală şi-a evaluat re- 
zervele la 35 miliarde m.c., Italia — la 
130 miliarde, Franţa — la 300 miliarde. 
În nordul Olandei, la Groningen, s-au 
descoperit zăcăminte de peste 1 100 mi- 
liarde m.c. Metamorfoza se anunţă : din 
țară a apelor, în ţară a gazului natural. 
Pînă atunci însă... 

O ţară de canale. Numai  polderul 
Wieringen măsoară 40 000 kilometri de 
canale. Sînt canale de drenare a apelor. 
Dar canalele sînt totodată hrana polde- 
relor — canale de irigație care „men- 
ţin Olanda umedă“ — hrana serelor, a 
nesfîrșitelor păduri de sere pe care le 
întîlnești în apropiere de Haga, în ve- 
cinătatea Dordrecht-ului și a Leyden- 
ului, între Rotterdam și Maasdijk mai 
cu seamă, pe zeci şi sute de kilometri, 
înconjurate din toate părţile de apele 
canalelor, împleticindu-se între canale, 
ca niște insule de sticlă şi metal. Ca- 
nale — căi de navigaţie, cu șlepuri în- 
cărcate de cărbuni, de lemne, de piatră, 
de oameni care nu cunosc tăria pămiîn- 
tului. Canale care poartă din port în 
port vasele pline de legume, de fructe, 
de brînzeturi, ca și de flori. 

La Keukenhof, lingă Haarlem, pe 25 
de hectare, se află 650 de specii de lalele 
— floarea naţională a Olandei. La Aals- 
meer, lingă Amsterdam, şiruri nesfirșite 
de bărci aduc, pe apa canalelor, sute 
de mii de lalele, la faimosul tîrg unde 
cursurile se anunţă, ca la bursa din Am- 
sterdam, printr-un haut-parleur, după 
ce apar pe un cadran electric. Jumăta- 
te din producţia de flori a regiunii Aals- 
meer — lalele, crizanteme, narcise — 
se îndreaptă tot pe apa canalelor spre 
aeroportul Schiphol, pentru a-și lua zbo- 
rul spre Londra şi Ziirich, spre Stock- 
holm și Düsseldorf. 

O ţară a ghețurilor şi a luminozi- 
tății de cleştar, a bucuriilor miniatu- 
rale și a fabulosului, a mării defrișate 
şi a florilor. Olanda. 


Horia LIMAN 


G.G. PONNAMBALAM 


despre 


m Cea de-a XXI-a sesiune 
a Adunării Generale a 
O.N.U. 


m Relaţiile 
româno-ceyloneze 


În drum spre patrie, domnul G. G. 
Ponnambalam, membru al parlamen- 
tului ceylonez, ambasador, reprezen- 
tant al Ceylonului la O.N.U., a făcut 
o scurtă vizită în ţara noastră. Dom- 
nia sa a răspuns la întrebările unui 
redactor al revistei Lumea, expri- 
mînd aprecieri privind cea de-a 
XXI-a sesiune a Adunării Generale 
a O.N.U., precum şi relaţiile româno- 
ceyloneze. 


Cea de-a XXI-a sesiune a fost o se- 
siune cu rezultate pozitive — a afirmat 
dl Ponnambalam. Personal, consider 
pozitiv şi faptul că au putut fi cunos- 
cute punctele de vedere ale participan- 
ților la dezbateri, chiar dacă, în unele 
cazuri, confruntarea lor a scos în evi- 
dență unele dificultăţi și dezacorduri. 

Dl Ponnambalam a menţionat citeva 
din domeniile în care s-a realizat un 
consens larg. Este îmbucurătoare adop- 
tarea rezoluţiei cu privire la neprolife- 
rarea armamentului nuclear — a decla- 
rat interlocutorul nostru; ea întăreşte 
speranţele că în viitor se vor putea re- 
aliza noi progrese pe calea dezarmării. 
De asemenea, dl Ponnambalam a citat 
cu satisfacţie cvasi-unanimitatea con- 
statată în privinţa condamnării extin- 
derii rînduielilor rasiste asupra Africii 
de sud-vest, de către Republica Sud- 
Africană, amintind însă cu regret 
faptul că această chestiune nu a primit 
atenţia cuvenită din partea Curţii In- 
ternaţionale de Justiţie de la Haga. Rê- 
prezentantul ceylonez la O.N.U. a fost 
de acord că situaţia din Vietnam -a 
constituit o preocupare permanentă 
pentru diplomaţii prezenţi la New 
York, adăugind că a constatat, perso- 
nal, „dorinţa aproape unanimă“ de 
restabilire a păcii în această regiune. 

Dl Ponnambalam a exprimat apreci- 
eri călduroase asupra activităţii dele- 
gaţiei române la O.N.U. Activitatea 
delegaţiei române a fost dintre cele mai 
apreciate — a spus d-sa, adăugînd 
că poziţia României s-a bucurat de o 
largă aprobare. Acest lucru nu pri- 
vește numai delegaţia ţării mele — 
a precizat dl Ponnambalam — ci şi ce- 
lelalte ţări ale „lumii a treia“, care au 
privit favorabil atitudinea anticolonia- 
listă, atenţia acordată consolidării inde- 
pendenței politice şi economice, care 
au caracterizat intervenţiile diplomați- 
lor români. 

În continuare, dl Ponnambalam a 
caracterizat ca extrem de favorabilă 
dezvoltarea relaţiilor româno-ceyloneze. 
Oprindu-se asupra relaţiilor economice, 
dl: Ponnambalam a arătat că înființa- 
rea unei misiuni comerciale românești 
în Ceylon contribuie la diversificarea 
relaţiilor în acest domeniu. În înche- 
iere, diplomatul  ceylonez a remarcat 
cordialitatea întrevederilor pe care le-a 
avut cu personalităţi române și a ţinut 
să mulțumească şi pe această cale pen- 
tru ospitalitatea cu care a fost primit 
pretutindeni în ţara noastră. 


M. M. 
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ZIUA NAŢIONALĂ A BIRMANIEI — 


Cea de a 19-a aniversare a zilei sale 
naţionale găsește poporul birman în plin 
efort constructiv de edificare a econo- 
miei și culturii ţării. Consiliul Revolu- 
ţionar, în frunte cu generalul Ne Win, 
a proclamat încă de la instaurarea sa 
(2 martie 1962) obiectivul dezvoltării 
multilaterale a Birmaniei. 

În ultimii ani, poporul birman a ob- 
ţinut un șir de realizări importante pe 
calea consolidării independenţei. Ca ur- 
mare a măsurilor luate de guvern, în 
economia ţării a luat naștere şi se dez- 
voltă sectorul de stat, se construiesc 
noi întreprinderi, se dezvoltă industria 
şi agricultura. 

Orientarea spre asigurarea interese- 
lor naţionale este confirmată, printre 
altele, de planurile de dezvoltare econo- 
mică adoptate de statul birman. Indicii 
de bază ai planului elaborat pe perioada 
1966—1970 prevăd, printre altele, o creș- 
tere medie anuală a producţiei indus- 
triale a ţării cu 8 la sută, sporirea in- 
vestițiilor capitale cu 15 la sută, creş- 
terea nivelului de trai al populaţiei cu 
4 la sută. Noul plan are în vedere dez- 
voltarea independentă a economiei prin 
folosirea posibilităţilor și resurselor in- 
terne. Atenţia principală, se subliniză 
în documentele guvernului birman, va 
fi acordată dezvoltării agriculturii și or- 
ganizării prelucrării materiilor prime 
agricole în scopul unei cît mai depline 
asigurări a necesităților ţării. Planul 
prevede, de asemenea, cercetarea și stu- 
dierea zăcămintelor de materii prime 
necesare pentru crearea unei industrii 
grele proprii. În conformitate cu aces- 
te prevederi, bugetul de stat pe exerci- 
țiul financiar 1966—1967 a alocat fon- 
duri mai mari cu 500 de milioane kyati 
(faţă de anul trecut) pentru dezvoltarea 
agriculturii, transportului, energeticii, 
industriei miniere, învăţămîntului şi o- 
crotirii sănătăţii. 

Birmania acordă o mare importanţă 
dezvoltării învăţămîntului. În anul 1966 
s-a înregistrat © importantă creştere 


numerică a tinerilor care studiază în 
școlile de diferite grade. Ziarele relevă 


creşterea numărului studenţilor care în 
prezent se cifrează la 25 000. 

Birmania a proclamat principiile inde- ~ 
pendenţei și neamestecului în afacerile 
interne ca elemente de bază ale politi- 
cii sale externe. În acest spirit s-au dez- 
voltat și relaţiile dintre Uniunea Bir- 
mană și Republica Socialistă România. 
Schimburile de vizite între conducători 
ai celor două ţări și tratativele care au 
avut loc cu acest prilej au fost însoţite 
de o intensificare a relaţiilor dintre Ro- 
mânia şi Birmania. În urma vizitei efec- 
tuate în ţara noastră, în 1966, de pre- 
ședintele Consiliului Revoluționar al U- 
niunii Birmane, Ne Win, colaborarea 
româno-birmană s-a dezvoltat și mai 
mult. Comunicatul comun semnat la în- 
cheierea vizitei a subliniat existenţa po- 
sibilităților pentru lărgirea continuă a 
sferei colaborării reciproc avantajoase 
în domeniul economic, tehnico-știinţific 
şi cultural și eforturile care vor fi de- 
puse pentru folosirea cît mai deplină a 
acestor posibilități. 

Atît Uniunea Birmană cît şi Republi- 
ca Socialistă România consideră că a- 
mestecul în treburile interne ale altor 
țări reprezintă una din cauzele princi- 
pale ale încordării internaţionale şi că 
existenţa imperialismului, colonialismu- 
lui şi  neocolonialismului periclitează 
eforturile popoarelor de a se dezvolta 
pe calea pe care și-au ales-o. În legă- 
tură cu agresiunea S.U.A. în Vietnam, 
Uniunea Birmană subliniază necesita- 
tea de a se acorda poporului vietnamez 
posibilitatea de a-şi rezolva singur 
propriile probleme și de a-şi hotărî vii- 
torul fără amestec şi presiune dinafară. 
„Problema vietnameză — a declarat 
preşedintele Ne Win — trebuie regle- 
mentată pe baza principiului respectă- 
rii suveranităţii, independenţei şi in- 
tegrităţii teritoriale a ţării.“ 

Birmania pășește în cel de al 20-lea 
an al existenţei sale independente. Ani- 
mat de hotărîrea de a depune şi în con- 
tinuare toate eforturile pentru consoli- 
darea independenţei ţării, poporul bir- 
man priveşte cu încredere viitorul, 


Ştefan CORNU 


Rangoon : pagoda 
Swe Dagon 


În 


lumea 
ştiinţei 


ARHEOLOGIE SUBMARINĂ 


- Anul acesta va fi lansat la Arcachon, 
în sudul Franţei, un vas-laborator spe- 
cial conceput pentru cercetări arheolo- 
gice submarine. Vasul va fi dotat cu 
echipamente moderne, printre care o ca- 
meră de televiziune mobilă, legață de 
navă printr-un cablu, care va permite 
să se urmărească pe ecran cercetările 
scafandrilor și să li se dea instrucţiunile 
necesare. La Marsilia — portul de bază 
al vasului — se vor îmbarca, în afara 
echipajului de 5—6 oameni, opt arheo- 
logi-scafandri însărcinaţi să exploreze 
sistematic zăcămintele submarine și să 
aducă la suprafaţă epavele găsite. Se ştie 
că, în dreptul insulei Corsica, se află 
aproximativ 40 de epave care ar putea 
furniza informaţii preţioase asupra struc- 
turii vaselor antice. Nu de mult, în a- 
ceastă zonă s-au găsit o statue antică de 
bronz şi o pirogă cu o încărcătură de 
150 de obiecte din epoca neolitică, 


O COMETĂ REGĂSITĂ 


Astronomii secolului trecut au descope- 
rit — în anul 1866 — o cometă necunos- 
cută pînă atunci, pe care au pierdut-o 
însă din cîmpul lor de observaţie îna- 
inte de a-i stabili „identitatea“. Anul 
acesta cercetătorii sovietici, folosind un 
calculator electronic, i-au dat de urmă. 
Tempel-Tuttle — acesta este numele co- 
metei — se află la graniţa maximă a or- 
bitei sale în jurul soarelui şi, conform 
calculelor efectuate, ea va reveni în a- 
propierea pămîntului peste trei ani. Deşi 
cometa n-a putut fi reperată vizual cu 
nici un telescop, se cunoaşte acum cu 
precizie drumul pe care-l urmează, și tot 
cu precizie, exprimată în minute şi se- 
cunde, se știe momentul cînd ea va in- 
tra în cîmpul de observaţie al telescoa- 
pelor. $ 


NEUTRALIZAREA 
CICLOANELOR 


Savantul american Vernon J. Rossow 
a emis o nouă ipoteză pentru explicarea 
formării cicloanelor. După părerea sa, 
cicloanele se datoresc interacțiunii a 
două mase de nori constituite — una din 
picături de apă încărcate cu electricitate 
pozitivă, cealaltă cu picături cu încăr- 
cătură negativă. Aceste mase se depla- 
sează paralel, la o distanţă de aproxi- 
mativ 1600 de metri una de alta. Sub 
efectul unei furtuni, picăturile încărcate 
cu electricitate pozitivă sînt proiectate 
înspre masa negativă. Această mişcare 
determină la rindul ei o proiecţie în 
sens invers a picăturilor negative spre 
norii cu încărcătură pozitivă. Avînd loc 
între nori care se deplasează paralel cu 
o viteză ce atinge uneori 800 km/oră, 
schimbul acesta degenerează adesea în 
tornadă. Simulind aceste condiţii în la- 
borator, prof. Rossow a reuşit să creeze 
cicloane miniaturale. Experiențele sale 
tind să faciliteze descoperirea unor mij- 
loace capabile să împiedice formarea ci- 
cloanelor. După părerea specialistului 
american, „cicloanele vor putea fi neu- 
tralizate prin provocarea unei descăr- 
cări între cele două mase de nori, cu a- 
jutorul unor rachete speciale“. 


SCRISOARE DIN NEW YORK 


ÎNSEMNĂRI DESPRE 


PLASTICA ROMÂNEASCĂ 


Articolul de mai jos e scris de 
criticul de artă Philippe Lecomte du 
Noiiy — autorul, între altele, al vo- 
iumului de teorie a artei „Între a ști 
şi a crede“, apărut în renumita Co- 
lecție „Médiations“ a Editurii Gont- 
hier din Paris. Stabilit în Statele 
Unite, unde lucrează ca funcționar 
al O.N.U., el semnează Saint Evre- 
mond în revistele Art Voices şi 
France-Amerique. 


Ca o floare sensibilă la miîngiierea 
soarelui, arta românească de azi înflo- 
rește armonios și lasă să se întrevadă, 
o dată cu parfumul viu al prezentului, 
toate promisiunile ei de viitor. 

Descoperind nu de mult Bucureștiul, 
am fost surprins de vitalitatea cu to- 
tul singulară ce domnește în domeniul 
creaţiei artistice. De la sculptorul în 
devenire și pină la profesorul consacrat, 
de la pictorul celebru şi pînă la direc- 
torul de muzeu, am văzut același elan 
creator şi aceeași efervescenţă. M-au 
impresionat înnoirea evidentă a concep- 
ției plastice, expresia aerată în substan- 
ţa ei și în formă a unei arte capabile 
intotdeauna să se depășească pe ea în- 
săși, pentru a satisface spiritul atit de 
viu al poporului român. 

Amestec fericit și seducător de popu- 
lar și de individual, de vis și de reali- 
tate, de insesizabil şi de concret, de tră- 
sături viguroase și de graţie cromatică, 
arta românească de azi (cu atitea carac- 
teristici profund latine, de spirit, lim- 
baj şi mod de gindire) îmi apare ca iz- 
vorînd dintr-un inepuizabil și savuros 
izvor folcloric, plin de sevă, cu rădăcini 
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în dragostea autentică de pămîntul stră- 
moșesc. Această manifestare generoasă 
creează o legătură de continuitate cu 
pictura înaintaşilor, de la Grigorescu la 
Luchian, de la Aman la Eustațiu Sto- 
enescu. 

Arta românească se dezvoltă pe pro- 
pria ei linie melodică, transpusă pe gus- 
tul epocii noastre. Împrejurările au fă- 
cut ca ea să fie permeabilă influențe- 
lor europene, asimilate procesului ei de 
evoluţie dinamică, progresivă. Acest 
proces, desfășurat firesc, fără să im- 
plice salturi brusce, dă artei românești 
originalitate în raport cu arta altor țări. 
Influențele s-au supus mereu geniului 
național, s-au modelat după legile lui 
originale. Trăsături specifice, ca mişca- 
rea, efervescenţa cromatică, diversita- 
tea, desenul generos şi suplu, inspiraţia 
din natură au rămas nealterate în esen- 
ţa lor. Exegeţii artei vor consemna în- 
totdeauna influența arhitecturii tă- 
răneşti asupra unui Brâncuși, de pildă, 
reînnoirea de către acest mare sculptor 
a temelor vechi, în spiritul imaginativ 
și creator ce caracterizează arta popu- 
lară. 

Vibrantă, cu intime rezonanţe, uneori 
învăluitoare, alteori de o liniaritate a- 
cută, monumentală, pură, pictura româ- 
nească și-a afirmat cu tărie originali- 
tatea. Îmi persistă în memorie imagi- 
nea bisericilor. pictate, a căror măiestrie 
anunţă realizările recente, mai stilizate, 


Numărul pe decem- 
brie 1966 al revistei 
maghiare - de arið 
Muveszet publică nu- 
meroase reproduceri 
după desene și picturi 
ale lui Nicolae Tonit- 
za, însoțind un articol 
al lui Barbu Brezianu 
închinat marelui ar- 


tist român. Coperta 
revistei — pe care o 
reproducem alăturat 


— înfăţişează un de- 
sen de Tonitza 


potrivite cu diapazonul artistic al exi- 
genţelor contemporane. Am admirat pic- 
turile murale create în ultima vreme, 
austere, realizate cu măiestrie sigură, 
rareori insuficient izbutite sub raportul 
transfigurării artistice a faptului coti- 
dian. 

Această continuitate de expresie plas- 
tică specifică ne relevă caracterul omo- 
gen al picturii românești, subliniind en- 
titatea și coeziunea școlii naționale, me- 
reu afirmată în contactele ei cu arta 
contemporană, prielnică afirmării indi- 
vidualităților creatoare. 

Pictura figurativă nu mai prezintă se- 
crete pentru artistul român, care i-a 
cucerit toate tainele. Îmi pare că arta 
nefigurativă inteligentă, care ocupă un 
loc important în metamorfoza expresiei 
artistice actuale, nu are decît un ecou 
restrîns în arta românească. Personal, 
nu sînt un adept al ei. Dar cred, totuși, 
că e o fază tranzitorie necesară pentru 
arta de azi. 

Dacă ecouri din Picasso, Braque, Juan 
Gris, Derain şi contemporanii lor se 
manifestă în creaţia actuală, nu sînt mai 
puţin caracteristice încercările de stili- 
zare ale lui Constantin Pauleţ, simbo- 
lismul grav și poetic al Ligiei Macovei, 
fantezia lui Florin  Niculiu. Corneliu 
Baba, sobru și pregnant interpret al fi- 
gurilor melancolice, artist împlinit, psi- 
holog avertizat, traduce patetismul vie- 
ţii cotidiene. Eugen Popa e artistul con- 
trastelor ; are umor, e virtuos în colo- 
rit. Ion Musceleanu este un maestru al 
tandreţii și al tușelor subtile. Merită să 
fie evocate pictura enigmatică a lui Sa- 
bin Bălașa, despuierea liniară a picturii 
lui Radu Costinescu. Maxy, fidel cubis- 
mului, a ajuns în ultimul timp la o ex- 
presie mai degajată ca în trecut. Ion 
Pacea freamătă de viaţă interioară. Ion 
Gheorghiu creează parcă broderii, amin- 
tindu-și, în nudurile roz, de arta lui 
Modigliani. El se inspiră deopotrivă și 
din realitatea lucrurilor vii, ca şi din 
sursa de reînnoire a optimismului pe 
care i-o oferă arhitectura specifică ţării 
sale, Ciucurencu rămîne şi azi un exem- 
plu. Meșteșugul lui magistral, verva și 
vigoarea remarcabilă, în acord cu tra- 
diția înaintaşilor, continuă să uimească. 

Mărturisesc că aș dori să văd o cir- 
culaţie mai dinamică a valorilor artei 
românești. Cunoscind gustul pentru 
noutate al publicului american, numă- 
rul mare de cunoscători și de cumpără- 
tori, m-aş bucura să asist la succesul 
unei expoziţii itinerante de artă plastică 
din România. 

Arta românească trăiește un moment 
important. Ea se impune o dată cu nu- 
mărul sporit al prezenţelor ei peste ho- 
tare. Pentru că în ea se citesc trecutul, 
prezentul și viitorul gîndirii artistice a 
poporului român. Această expresie. ar- 
tistică în continuă evoluţie o face să se 
poată impune la scara universală, să 
poată fi apreciată de iubitorii de artă 
din lumea întreagă. E ceea ce va rea- 
liza tinăra generaţie de artiști, cu în 
crederea, entuziasmul și tenacitatea ce 
o caracterizează. 


Saint EVREMOND 


New York, ianuarie 
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O LUCRARE ROMÂNEASCĂ DESPRE PRINCIPILE 


Cunoaşterea: variatelor aspecte ale 
relațiilor internaționale este una din 
coordonatele orizontului cultural al o- 
mului contemporan. O asemenea cu- 
noaștere presupune o viziune exactă a 
poziţiei propriei sale ţări, în prezent 
şi în trecut, în contextul vieţii interna- 
tionale. Iată de ce se cuvine salutată 
iniţiativa Editurii politice de a publica 
o serie de lucrări destinate să extindă 
şi să adincească informarea unor cercuri 
largi de cititori cu privire la diverse 
aspecte ale relaţiilor internaţionale. 

În acest cadru, lucrarea „Principii 
ale relaţiilor dintre state“ *), de 
Alexandru C. Aureliu, privește o im- 
portantă latură a relațiilor interna- 
ționale actuale. Într-adevăr, salvgarda- 
rea păcii şi a civilizaţiei omenirii este 
legată de înfăptuirea deplină şi con- 
secventă în relaţiile dintre state a unor 
principii politice şi de drept interna- 
tional — suveranitatea și independenţa 
naţională, egalitatea în drepturi, nea- 
mestecul în treburile interne ale 
altor ţări, avantajul reciproc, prin- 
cipii care capătă o recunoaştere tot 
mai largă: pe plan internaţional. 
Pentru așezarea acestor- principii la 
temelia relațiilor dintre state mili- 
tează uriașele forţe ale păcii şi pro- 
gresului social. Formarea și dezvolta- 
rea sistemului socialist — se subliniază 
în lucrare — au avut ca rezultat şi sta- 
tornicirea unor principii şi norme sin- 
tetizind experienţa colaborării și întra- 
jutorării frățești între statele socialiste, 
corespunzătoare relaţiilor de tip nou 
dintre aceste state. 

Lucrarea își propune să prezinte u- 
nele principii ale relaţiilor interstatale 
şi  corelaţia lor cu politica externă a 
Republicii Socialiste România. În dife- 
ritele capitole ale volumului (precedate 
de o introducere în care se subliniază 
importanţa temei şi se înfăţişează un 
tablou general al evoluţiei istorice a 
principiilor relaţiilor dintre state) sînt 
examinate : principiul suveranității, 
principiul independenţei popoarelor, e- 
sahiatea în drepturi și avantajul reci- 
proc, neintervenţia în treburile interne 
ale altor state şi popoare, principiul 
neagresiunii, cooperarea internaţională, 
reglementarea prin mijloace pașnice a 
problemelor și litigiilor internaţionale, 
respectarea obligaţiilor internaţionale. 

Nu ar fi posibil, în limitele spaţiului 
de care dispunem, să trecem în revistă 
fiecare capitol al lucrării, diferitele 
probleme de drept și relaţii internaţio- 
nale tratate în paginile ei. Mărsinin- 
du-ne la unele constatări de ordin ge- 
neral, observăm că autorul s-a oprit la 
înfățișarea celor opt principii care con- 
siituie obiectul lucrărilor de codificare 
desfăşurate în 1964 şi 1966, în cadrul 
O.N.U., prin Comitetul special pentru 

+) Alexandru C. Aureliu, „Principii ale 
relaţiilor dintre state“, Editura politică, 
București, 1966, 


22 


Dr. docent Al. BOLINTINEANU 


principiile de drept internaţional pri- 
vind relaţiile prietenești şi cooperarea 
dintre state. Sînt principii de univer- 
sală aplicare în relaţiile dintre toate 
statele, unele avînd o evoluţie istorică 
destul de îndelungată — altele, ca prin- 
cipiul neagresiunii sau acela al regle- 
mentării pe cale pașnică a diferendelor 
internaţionale, formîndu-se și fiind pro- 
clamate în epoca noastră în condiţiile 
apariţiei statelor sociâliste. Sînt deose- 
bit de utile prezentările care preced 


alexandru c.aureliu 


ale relaţiilor 
dintre state 


editura politică 


analiza fiecărui principiu în parte și 
care includ evoluţia istorică a concep- 
tului respectiv, menţionindu-se gîndito- 
rii care i-au consacrat lucrări, docu- 
mentele interne şi internaţionale care 
se referă la el. Avem în vedere în a- 
ceastă privinţă și faptul că, nu de pu- 
ține ori, în literatura occidentală de 
specialitate se afirmă că aceste prin- 
cipii ar avea un caracter „imprecis“, 
fiind calificate drept principii morale 
ori politice, lipsite de un caracter juri- 
dice obligator. (Este de altfel o tendință 
care se reflectă şi în faptul că — în 
unele manuale sau tratate de drept in- 
ternaţional, în lucrări consacrate rela- 
țiilor internaţionale, apărute în Oecci- 
dent — principiile călăuzitoare ale re- 
laţiilor dintre state ocupă un loc ne- 
însemnat, iar analiza lor, atunci cind 
se face, tinde îndeobște să susţină „im- 
posibilitatea“ de a le defini, de a spe- 
cifica drepturile şi obligaţiile ce decurg 
pentru state din aceste principii). Au- 
torul lucrării, urmărind evoluţia isto- 
rică a acestor principii, menţionînd sau 
citind în extenso documentele interna- 
tionale care le -consacră — și numărul 
lor a crescut considerabil în ultimele 
decenii — demonstrează lipsa de temei- 
nicie a unor asemenea poziţii. 

O preocupare ce trebuie subliniată 
este aceea de a pune în evi- 
denţă operele unor gînditori şi re- 
voluţionari români, ca și cuvîntările 
unor oameni politici- patrioţi, care 
afirmă cu tărie o serie də principii exa- 


RELAŢIILOR INTERSTATALE 


minate în lucrare. Astfel, se menţio- 
nează proclamarea categorică de către 
Nicolae Bălcescu a principiului suvera- 
nității naţionale, sublinierea caracteru- 
lui ei indivizibil, a importanţei princi- 
piului egalităţii între naţiuni și a coo- 
perării lor pe această bază. M. Kogălni- 
ceanu, C. Hurmuzaki, C. A. Creţulescu 
şi alţii au afirmat suveranitatea prin- 
cipatelor române şi au condamnat e- 
nergic intervenţiile puterilor străine. 
Sint evocate, de asemenea, numeroase 
şi ferme luări de poziţie ale lui Nico- 
lae Titulescu în ce priveşte principiile 
suveranităţii, egalităţii în dyepturi, ne- 
intervenţiei în treburile interne ale 
altor ţări,  neagresiunii. Menţionăm, 
de exemplu, cuvintele rostite de N. Ti- 
tulescu în 1936 (citate în lucrare), prin 
care eminentul diplomat definea prin- 
cipiul egalităţii statelor ca „dreptul su- 
veran de a dispune fiecare de soarta 
noastră. şi de a nu admite niciodată o 
hotărire care ne priveşte, la care nu am 
consimţit“ 

Lucrarea pune în lumină o serie de 
laturi importante ale vieţii internaţio- 
nale actuale, examinîndu-le în lumina 
principiilor pe care le expune. Semna- 
lăm, în special, paginile consacrate pro- 
blemelor securităţii europene, unor mă- 
suri necesare pentru înfăptuirea prin- 
cipiului - neagresiunii (ca desființarea 
blocurilor şi bazelor militare pe terito- 
rii străine), încetării cursei înarmărilor 
şi înfăptuirii dezarmării generale, di- 
feritelor forme de cooperare internaţio- 
nală şi organizaţiilor internaţionale 
destinate înfăptuirii acestei cooperări. 
Sînt, pe de altă parte, denunţate cu 
vigoare acţiunile contrare legalităţii in- 
ternaționale contemporane. Autorul se 
referă, bunăoară, la formele de încăl- 
care a independenţei popoarelor, de 
intervenţie imperialistă în treburile in- 
terne ale altor ţări, la exemple tipice 
de agresiune și în primul rînd la-a- 
gresiunea S.U.A. în Vietnam. 

Lucrarea ilustrează prin exemple 
concrete inspirate din politica ex- 
ternă a ţării noastre modul în care 
România aplică în mod neabătut prin- 
cipiile călăuzitoare ale relaţiilor dintre 
state în raporturile cu celelalte ţări. Re- 
țin îndeosebi atenția  subcapitolele: 
„România socialistă militează pentru 
înfăptuirea principiului independenței 
popoarelor“, „România socialistă — 
promotoare activă a politicii de coope- 
rare internaţională“. De altfel, struc- 
tura şi orientarea întregii lucrări pun 
în relief poziţia principială şi consec- 
ventă a ţării noastre în problemele vie- 
ţii internaţionale contemporane. 

Contribuind la lărgirea orizontului de 
cunoștințe privitoare la dezvoltarea re- 
laţiilor internaţionale în lumea con- 
temporană, lucrarea „Principiile rela- 
țiilor dintre state“ constituie totodată 
un îndemn pentru o cercetare monogra- 
fică mai aprofundată a problemelor 
abordate. 


Teodor MAZILU 


SĂRBĂTOAREA DANSULUI 


ŞI A 


Tradiţia de a închina o 
zi unei idei sau unei mari 
personalităţi e desigur ve- 
che şi își are tilcul ei. Iată 
însă că guvernul sud-co- 
reean a revoluționat tradi- 
tia şi a hotărît să închine 
o zi impozitelor. Ziua de 
3 martie va fi de acum 
înainte sfinta zi a impozi- 
telor. În fiecare an, la 3 
martie, cetățenii vor fi 
strîinși cu ușa în mod de- 
osebit, cu cintece şi fast. 
Toată energia și fantezia 
autorităților din Coreea de 
sud se vor canaliza într-o 
singură direcție: „Dragi 
cetățeni, scoateţi banii!“ 
Guvernul nu cere cetățeni- 
lor decit să pună banii pe 
masă și atita tot; după ce 
au plătit vîrtos n-au decît 
să danseze. Secătuirea pun- 
gii va fi însoţită de dansuri 
îndrăcite și cîntece de toată 
frumusețea ; o adevărată 
sărbătoare a fiscului şi a 
dansului. 

Ziua festivă în care cetă- 
țeanul sud-coreean va fi 
strîns cu ușa în mod atît de 
organizat, de vesel și de săl- 
tăreţ va fi așteptată cu le- 
gitimă nerăbdare. Sfidind 
dezavantajele inerente ale 
trecerii timpului, oamenii 
au bunul obicei de a aștepta 
febril sărbătorile. Vă daţi 
seama că, în comparaţie cu 
„sărbătoarea impozitelor“, 
ziua de naștere sau venirea 
Anului Nou nu înseamnă 
nimic.. Toate sărbătorile 
sînt frumoase, dar „sărbă- 
toarea impozitelor“ parcă le 
întrece pe toate... Să dan- 
sezi și să achiți fiscul în 
acelaşi timp, aşa ceva se 
întîmplă foarte rar. 

— Mai e mult pînă la 
3 martie ? O, ce greu trece 
timpul... 

Iată că vine şi 3 martie, 
ziua mult așteptată. E o 
fericire să dormi cînd a 
doua zi știi că, în afară de 
plata impozitelor, altă trea- 


FISCULUI... 


bă n-ai. Îţi goleşti punga şi 
atita tot; altă bătaie de 
cap n-ai. Te trezești, te speli 
pe față, îți săruţi nevasta 
şi copiii şi te duci să-ţi plă- 
teşti impozitele. 

— Nu mai sta pe gînduri. 
Du-te şi achită-ți fiscul, o 
să zică nerăbdătoare soţia. 
Cind o să ştiu că n-o să 
mai avem un ban în casă, 
am să mă simt fericită. 

E frumoasă în orice caz 
inițiativa guvernului sud- 
coreean de a ridica strînsul 
curelei și secătuirea pungii 
la rangul de sărbătoare. In- 
tr-adevăr, plata impozitelor 
nu trebuie să fie o zi ca 
oricare alta, anodină, ce- 
nușie ; ea trebuie săpată 
adinc nu numai în punga, 
ci și în inima cetățeanului 
sud-coreean. De „sărbătoa- 
rea impozitelor“ el trebuie 
să-și aducă aminte ca de 
farmecul primei iubiri. Gu- 
vernul sud-coreean vrea 
să-l convingă pe cetățean că 
plata fiscului ar fi una din 
plăcerile vieții; îi cere să 
achite cîntînd și să se lase 
jefuit, dansînd... Cu alte 
cuvinte, cîntaţi și achita- 
ți-vă fiscul, dansaţi şi goli- 
ți-vă pungile ! 

Nu cred că guvernul sud- 
coreean a vrut să-și cîstige 
popularitate prin organiza- 
rea acestei zile festive — 
cred că pur şi simplu a vrut 
să pună mâna pe banii ce- 
tățenilor.  Întreţinerea tru- 
pelor din Vietnamul de sud 
costă bani grei şi guvernul 
sud-coreean speră să-și 
scoată cheltuielile în aceas- 
tă sacră zi a impozitelor. 
Soldaţii sud-coreeni se jert- 
fesc pentru o cauză străină, 
iar cei rămași acasă mai 
trebuie să și plătească pen- 
tru asta. E limpede însă că 
ziua solemnă a strinsului cu 
ușa n-are cum deveni o 
sărbătoare populară, chiar 
dacă i se adaugă muzică și 
dansuri... 


(Din The Guardian, Manchester 
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OAMENI CARE ŞTIU 
SĂ SPUNĂ NU 


Cînd s-a auzit că Bill Mo- 
yers a demisionat de la Ca- 
sa Albă, mulţi s-au grăbit 
să afirme că în Administra- 
ție n-a mai rămas nimeni 
care să  îndrăznească să-i 
spună „nu“ preşedintelui 
Johnson. La Washington, o 
grămadă de lume consideră 
că președintele Johnson va 
fi înconjurat de acum îna- 
inte numai de „oameni care 
spun da“. Un funcționar al 

asei Albe care n-a vrut 
să-și dezvăluie numele, a 
dezminţit categoric această 
presupunere. El mi-a decla- 
rat : 

— La Casa Albă sîntem 
mulți care-i spunem „nu“ 
preşedintelui chiar de 3-4 ori 
pe zi şi el ne respectă pen- 
tru asta. 

— Mi-ai putea da un e- 
xemplu ? 

— Desigur. Nu mai de- 

arte decit ieri, mă aflam în 

iroul preşedintelui. M-a în- 
trebat : „Crezi că populari- 
tatea mea scade atit de ver- 
tiginos cum reiese din son- 
daijele de opinie ?“ Ei bine, 
eu i-am răspuns : „Nu, dom- 
nule preşedinte, nu cred a- 
cest lucru“. Sau îmi amin- 
tesc că, săptămîna tre- 
cută, unul dintre membrii 
personalului de la Casa 
Albă a venit la preșe- 
dinte, iar acesta i-a spus: 
„Sper că nu te-ai gîndit să 
pleci şi să-ți petreci sărbă- 
torile în familie!” lar cel 
întrebat i-a răspuns fără să 
ezite : „Nu, domnule preșe- 
dinte, nu m-am gîndit”. Ei 
bine, este oare ăsta un „om 
care spune da“ ? 

— A, fireşte că nu. Şi 
doar ai nevoie de curaj ca 
să-i spui „nu“ preşedintelui 
Statelor Unite. 

— Asemenea lucruri se 
petrec în fiecare zi. Pre- 
ședintele nu doreşte ca 
personalul să fie tot timpul 
de acord cu el. Cu cî- 
teva săptămîni în urmă, 
de pildă, am avut o confe- 
rință la care președintele 
ne-a cerut să spunem sincer 
ce credem despre o even- 
tuală majorare a impozite- 
lor. Unul dintre consilieri a 
răspuns : „Da, domnule pre- 
edinte, sînt de părere că ar 
i necesără o asemenea ma- 
jorare“. Președintele i-a re- 
plicat : „Nu-mi place să am 
lîngă mine oameni care spun 
da“. Atunci, consilierul s-a 
corectat pe loc: „Nu, dom- 
nule preşedinte, nu sînt de 
părere că ar fi necesară o 
asemenea. majorare“. 


— Îţi crește inima cînd ` 


auzi despre asifel de ati- 
tudini. 


— Aş vrea să înțelegeți că - 


cineva care spune totdeauna 
„da“ nu face nici un ser- 
viciu președintelui sau ţării. 
Îmi amintesc că, atunci cînd 
mi-am început activitatea în 
actualul meu post, am fost 
adus în biroul președintelui, 
iar acesta mi-a spus : „Crezi 
că dacă aș fi tot timpul pe 
placul tuturor, aș fi un mare 
preşedinte ?“ l-am răspuns: 
„Nu, domnule președinte, nu 
cred acest lucru”. lar el mi-a 
spus : „Nimic nu-mi displace 
mai mult pe lumea asta de- 
cît un om care vrea să placă 
tuturor“. 

— Este o trăsătură a pre- 
şedintelui de care nimeni nu 
a auzit pînă acum, am ob- 
servat eu. 

— Fără îndoială că vom 
resimti lipsa lui Bill Moyers. 
Printre noi nu există însă ni- 
meni care să nu fie gata să 
lupte pentru a-și apăra con- 
vingerile. Cu citeva săptă- 
mîni în urmă, președintele 
l-a chemat pe unul dintre 
noi la ranch-ul său din Te- 
xas și l-a întrebat: „Care 
este limita de viteză în Te- 
xas ?“ Consilierul i-a răs- 
puns : „75 de mile pe oră“. 
Președintele a replicat: 
„Credeam că 90 de mile pe 
oră“ ; consilierul a rămas 
ferm pe poziţii : „Nu, dom- 
nule preşedinte, 75 de mile 
pe oră“. Atunci președintele 
i-a spus: „Hai să împărțim 
diferența pe din dovă și să 
cădem de acord asupra ci- 
frei de 85 de mile pe oră”. 
Consilierul a fost de acord, 
ceea ce dovedește că John- 
son este dispus să accepte 
un compromis chiar și atunci 
cînd nu are dreptate. 

Exact în acel moment a 
sunat telefonul. Funcţionarul 
a ridicat receptorul: „Nu, 
domnule președinte, desigur 
că nu, domnule preşedinte. 
Nu, domnule, nu și iarăși 
nu. Bineînţeles, dumneavoas- 
tră sînteți președinte, dar 
răspunsul rămîne nu“. 

Cind a închis telefonul, 
fruntea îi era acoperită de 
sudoare. 

— Despre ce a fost vor- 
ba ? l-am întrebat eu. 

— Preşedintele dorea să 
știe dacă i-am trimis sau nu 
lui Bobby Kennedy o felici- 
tare de Anul Nou. 


(Din The Herald, nr. 26 107) 
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Walter LIPPMANN: 
ANUL TRECUT 


ȘI ASTĂZI 


A TRECUT UN AN de la „marea 
ofensivă diplomatică“ și războiul din 
Vietnam, care a fost mult lărgit, se află 
mai departe ca oricînd de o rezolvare 
acceptabilă. Deosebirea efectivă dintre 
1965 și 1966 constă în faptul că iluziile 
din 1965 au fost risipite de evenimente. 
Ţara se află într-o stare de spirit mai 
sumbră decît cu un an în urmă. Cel 
mai recent sondaj Gallup arată că o 
majoritate importantă a populației 
noastre nu este de părere că războiul 
din Vietnam poate fi cîștigat. 

Am învăţat noi oare ceva din aceste 
deziluzii ? Au existat unele semne sla- 
be că unii dintre consilierii preşedin- 
telui au înţeles că, pentru ca să existe 
o conferinţă, ea trebuie aranjată în pri- 
mul rînd cu principalul adversar de pe 
cîmpul de luptă. 

S-au mai produs și unele afirmaţii 
slabe și șovăielnice din partea Adminis- 
traţiei, în sensul că guvernul nu va pro- 
pune o încetare a focului Vietcongului, 
dar că nu se va opune în cazul cînd alt- 
cineva ar face un asemenea aranjament. 
Există, de asemenea, unele semne după 
care unii dintre consilierii preşedinte- 
lui — după cît se pare cei care pînă 
la urmă nu sînt ascultați — consideră 
că baza esențială a unui armistițiu ne- 
gociat constă în a face să fim crezuți 
că, în condiţii acceptabile, am fi dis- 
puși să ne retragem de la enormele 
noastre instalaţii militare din Vietna- 
mul de sud și Tailanda. 

După părerea mea, nu există nici o 
perspectivă de dezescaladare, negocieri 
sau conferinţe atita timp cît nu adop- 
tăm hotăriîri și angajamente ferme cu 
privire la viitorul prezenţei noastre mi- 
litare în Asia de sud-est. 

Incapacitatea principalilor consilieri 
ai preşedintelui de a înţelege realitatea 
lucrurilor din lumea de astăzi a fost 
ilustrată în mod pregnant în timpul vi- 
zitei lui Rusk la Paris. El a reamintit 


Una zice, alta face... 
(Din The Worker, New York) 
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aliaţilor noștri din N.A.T.O. că sînt obli- 
gaţi în aceeași măsură să apere Statele 
Unite, pe cît sîntem noi angajaţi să-i 
apărăm pe ei. A subliniat apoi că fron- 
tiera occidentală a Statelor Unite se 
află acum în cel de-al 50-lea stat ame- 
rican, la Hawai, în mijlocul Pacificului. 

Rusk n-ar fi putut face nimic mai 
mult pentru ca europenii să înţeleagă 
clar temeinicia acuzaţiei formulate de 
generalul de Gaulle la adresa N.A.T.0O. 
într-adevăr, generalul le-a spus euro- 
penilor că dacă nu vor rupe legăturile 
cu structura comandamentului integrat 
şi nu vor renunţa la caracterul automat 
al angajamentelor lor, vor fi amenin- 
ţaţi de marele risc de a fi atrași de că- 
tre Statele Unite într-un război nuclear 
în Asia de sud-est. Nimic din ceea ce 
ar fi putut face Rusk nu i-ar fi putut 
determina într-o mai mare măsură pe 
vest-europeni, inclusiv pe aliaţii noştri 
britanici, să se ţină departe de războiul 
din Vietnam și de întreaga politică a- 
mericană în Asia. 

Călătoria lui Rusk la Paris a contri- 
buit mai mult decît orice altceva în ul- 
tima vreme ca ceea ce numim 
„gaullism“ să devină de fapt europenis- 
mul postbelic. 


NEW YORK 


Vol. LXVIII, nr. 25 


PRĂPASTIA NEÎNCREDERII 


LA RANCHUL lui L. B. Johnson, 
prietenii președintelui afirmă că aces- 
ta este într-o dispoziţie sumbră. 

Problema este foarte simplă: John- 
son trebuie să înfrunte o criză a încre- 
derii în el. Ca şi agenţii care îl păzesc, 
ca şi Sigiliul prezidenţial sau codul răz- 
boiului nuclear, ea îl însoţeşte oriunde 
s-ar afla. La Manila, ca și la Johnson 
City, ziariștii îl privesc tot timpul cu 
suspiciune, ori de cîte ori vorbeşte sau 
acţionează. Scos din sărite de criticii 
săi, preşedintele pare să fi uitat însă 
sfatul pe care Lincoln -l-a dat o dată 
ministrului de război din cabinetul său, 
Edwin M. Stanton : „Adevărul este în 
general cel mai bun mijloc de a com- 
bate calomnia“. 

Prăpastia neîncrederii a început ca o 
fisură. uşoară, cu trei ani în urmă, a- 
tunci cînd președintele i-a făcut pe zia- 
rişti să creadă că îi va fi cu neputinţă 
să menţină bugetul sub nivelul de 100 
miliarde dolari, pentru ca apoi, ca și 
cum ar fi vrut să le spună: „Priviţi de 
ce sînt în stare !“, să-și ia cuvîntul ina- 
poi și să anunţe un buget de 97,9 mili- 
arde dolari. Acum, fisura a căpătat di- 
mensiuni abisale. - 

Dacă lucrurile vor continua să evo- 
lueze pe aceeași linie, în 1968 republi- 
canii vor face din criza de încredere o 
problemă majoră. De aici întrebarea 
chinuitoare pentru Johnson : poate su- 
praviețui un preşedinte scepticismului, 
suspiciunilor şi neîncrederii ? 

Dar încrederea în preşedinte nu este 
numai problema lui Lyndon Johnson, 
omul politic, ci și problema lui Lyndon 
Johnson, liderul lumii occidentale. Pînă 
acum, problema s-a pus mai net în 
ţară decit în străinătate. Totuși, dacă 
președintele nu este crezut la Manila 


sau la O.N.U. cînd declară, de exemplu, 
că este dispus să discute despre pacea 
în Vietnam „oriunde şi oricînd“, desi- 
gur, îndoielile faţă de el se vor accen- 
tua continuu la Londra, Bonn, Roma, 
Seul și Canberra. Perspectiva ca S.U.A. 
să se bizuie pe aliaţi care se îndoiesc 
de cuvîntul conducătorului acestei ţări 
este foarte serioasă. În consecinţă, nu 
este vorba doar de o replică a republi- 
canilor în cadrul vechii controverse pri- 
vind „măsluirea ştirilor“ care datează 
într-o formă sau alta încă din timpul 
lui George Washington. Este o proble- 
mă cu repercusiuni directe asupra secu- 
rităţii naţionale. Şi, spre deosebire de 
majoritatea problemelor cărora Johnson 
trebuie să le facă faţă, este o problemă 
pe care şi-a creat-o el însuși. 

Dacă președintele se îndoiește că așa 
stau lucrurile, îi voi reaminti cîteva fap- 
te pe care mi le-am notat de-a lungul 
anilor, în carnetele mele de reporter 
la Casa Albă. Sînt niște falsificări ale 
adevărului pe lîngă care Eisenhower, cu 
lapsusurile sale ocazionale (incidentul 
U-2) şi John Kennedy cu trucurile sale 
(Playa Giron) par oameni care nu au 
minţit niciodată. 

Mai întîi a fost minciuna cu bugetul 
din 1964. Felul cum președintele a cău- 
tat să se prezinte ca un brav sir Gala- 
had, care ucide bugetul monstru de 100 
miliarde dolari, pregătit în acest scop de 
către corpul de presă de la Casa Albă, 
a rămas o amintire amară pentru istori- 
cii săi. Corespondenţii de la Casa Albă 
au fost bucuroşi că el a economisit banii 
dar nu și că și-a bătut joc de ei. 

Apoi, U Thant a informat Washing- 
tonul că s-ar putea discuta problema 
păcii în Vietnam la Rangoon. Acest lu- 
cru s-a petrecut — după cum reiese din 
mărturia lui U Thant și din cea a de- 
functului Adlai Stevenson — într-un 
moment cînd Johnson ne declara, la 
fiecare ocazie, că urmărește orice „sem- 
nal“, că va parcurge întreaga cale pen- 
tru a discuta indiferent cu cine „fără 
condiţii“ despre pacea în Vietnam, dar 
că nu a primit de nicăieri un asemenea 
semnal. 

S-ar fi putut să nu aflăm niciodată 
adevărul, dacă U Thant nu ar fi ţinut 
în februarie 1965 un discurs în care a 
declarat că poporului american nu i se 
prezintă toate faptele cu privire la răz- 
boiul din Vietnam. 

O 'adiîncire tipică a prăpastiei încre- 
derii s-a produs în noiembrie 1964, la 
prima conferinţă de presă a preşedin- 
telui, după victoria sa covirşitoare în 
alegeri. Atunci preşedintele i-a luat în 
deridere pe ziariști pentru speculaţiile 
lor „premature“ privind. intenţia sa de 
a escalada războiul din Vietnam şi 
le-a declarat de asemenea că „au in- 
dus în eroare“ pe cititori relatind des- 
pre posibilitatea ca un om politic din 
Texas, Marvin Watson, să fie angajat 
pentru a face parte din personalul său. 
Speculaţia cu privire la Vietnam s-a 
realizat cîteva luni mai tîrziu. Watson 
a intrat în rîndurile personalului Casei 
Albe cu numai cîteva săptămîni mai 
tîrziu şi se află şi acum acolo. 

În- februarie 1965, cînd speculaţiile 
cu privire la Vietnam s-au materializat, 
sub forma purtătorului de avioane ame- 
rican care a bombardat Dong Hoi, la 
nord de paralela 17, corespondenţii Ca- 
sei Albe, care au fost treziţi din somn 
pentru a li se transmite această ştire, 
au pus întrebarea inevitabilă: preşe- 
dintele escaladează. războiul ? Nu. Era 


O 


Tokio. Zeci de mii de persoane au participat la un miting de protest 
împotriva agresiunii americane în Vietnam 


vorba de un raid de „represalii“ ca răs- 
puns la un atac cu mortiere al Viet- 
congului împotriva cazărmilor ameri- 
cane de la Plei Ku, cu o zi în urmă. A- 
cesta a fost răspunsul. 

Această poziție ar fi putut constitui 
paravanul pentru bombardamentul ae- 
rian din ziua următoare. Dar și în săp- 
tăminile care au urmat, președintele 
Johnson a refuzat cu încăpăţinare să 
recunoască escaladarea. El ţinea să su- 
blinieze că nu și-a schimbat strategia 
ci numai tactica şi aceasta într-un mo- 
ment cînd de fapt schimba întregul ca- 
racter al războiului. Adevărul este că 
pe măsură ce extindea războiul, John- 
son lărgea și prăpastia neîncrederii. 

Exact cu două luni mai tirziu, în a- 
prilie 1965, președintele a dat ordin ca 
2500 de parașutiști americani să pă- 
trundă în Republica Dominicană. El a 
anunțat în mod solemn că singurul mo- 
tiv al intervenţiei sale era de a apăra 
vieţile a aproximativ 2500 de ameri- 
cani care trăiau în această ţară. Apoi, 
după ce 1 100 de americani fuseseră eva- 
cuaţi iar preşedintele sporise trupele a- 
mericane trimise la 21500 de oameni 
(aproape de 20 de ori numărul ameri- 
canilor ce mai urmau să fie salvaţi) a 
fost întrebat dacă continua să fie vor- 
ba de o misiune pentru salvarea de 
vieți omeneşti. Și, oricît ar fi de greu 
de crezut, răspunsul a fost „da“. 

Lista jumătăţilor de adevăr, a fapte- 
lor ascunse, a dezminţirilor, cu scopul 
de a induce în eroare, practicate de Ad- 
ministraţie este extrem de lungă. La 
un moment dat, situaţia a devenit atit 
de încurcată, încît propriul ambasador 
la O.N.U. al lui Johnson, Arthur Gold- 
berg, a vorbit despre „o criză de încre- 
dere“, 

Lista este suficient de lungă pentru 
a sugera că problema încrederii ar tre- 
bui să ocupe un loc de primă impor- 
tanță pe agenda preşedintelui, alături 
de Vietnam, de viitorul alianței occi- 
dentale, de programul său legislativ pe 
1967, de propriile sale perspective în 
1968 şi de locul pe care i-l va rezerva 
istoria. 


Charles ROBERTS 
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DE CE SE ÎNDEPĂRTEAZĂ 
EUROPA DE STATELE UNITE 


SCHIMBARILE CU EFECTE de 
lungă durată care se produc acum în 
Europa, indică sfîrşitul erei în care 
S.U.A. au condus alianţa occidentală şi 
care a durat 20 de ani. 

Dintre faptele care marchează refu- 
zul de a mai accepta conducerea ame- 
ricană, amintim următoarele : 

— Președintele Franţei, Charles de 
Gaulle, care încă de pe acum este în 
mod virtual neutru în alianţa occiden- 
tală, a realizat de curînd o nouă legă- 
tură de lucru cu premierul sovietic 
Alexei Kosighin. 

— Principalele două partide vest-ger- 
mane, creștin-democraţii şi social-de- 
mocraţii, au format un guvern al „masii 
coaliţii“ de la care se așteaptă să res- 
tringă într-o oarecare măsură relaţiile 
cu S.U.A. şi să dea un nou imbold re- 
laţiilor cu Franţa și cu Europa -răsări- 
teană. 

— Premierul britanic Harold Wilson 
face o nouă încercare de a intra în 
Piaţa comună europeană. Acest lucru 
va reduce în mod inevitabil „legătura 
specială“ britano-americană. 

— Preşedintele Johnson a fost ne- 
voit să se supună presiunilor exercitate 
de numeroşi aliaţi europeni. În politica 
americană, accentul în ce privește po- 
litica militară atlantică s-a deplasat ma- 
siv în ultimele săptămîni, îndepărlîn- 
du-se de eforturile pentru întărirea mi- 
litară a N.A.T.O. şi îndreptîndu-se spre 

— > 


DEZAMAGIRE 
FAȚĂ DE „MAREA SOCIETATE” 


pA g E preşedintelui Johnson cu 
războiul din Vietnam au împins pe pla- 
nul al doilea eșecurile pe care le-a sufe- 
rit în „celălalt război“ al său, războiul 
împotriva sărăciei, sau cruciada pentru 
Marea Societate. Rezultatele alegerilor 
pentru Congres din noiembrie, cu ma- 
rile succese înregistrate de republicani, 
au constituit un avertisment. Mai re- 
cent, guvernatorii democrați s-au întru- 
nit pentru a exprima unele critici re- 
marcabil de sincere şi de usturătoare. 
Noul Congres, care îşi începe activita- 
tea în ianuarie, va oglindi fără îndoială 
şi mai puternic scăderea încrederii na- 
țiunii în politica internă a președintelui, 

În prezent se aşterne deziluzia. Liniile 
de dezacord sînt aproape la fel de di- 
verse ca în problema Vietnamului. O 
tabără îl atacă pe președinte pentru că 
cheltuiește prea mult în domeniul asi- 
gurărilor sociale. O alta îl atacă pentru 
că cheltuiește prea puţin. Anumite gru- 
puri îl critică pentru că cheltuiește în 
mod greșit. Mulţi congressmeni sint de 
părere că valul noilor proiecte de legi 
au copleșit aparatul administrativ şi că 
trebuie să existe o pauză pentru conso- 
lidare. Alţii avertizează asupra unor tul- 
burări rasiale catastrofale dacă nu se 
cheltuiesc imediat sume mult mai mari 
şi nu se depun eforturi mai serioase 
pentru lichidarea ghetourilor urbane. 

Este desigur adevărat că noile progra- 
me nu au avut decit succese limitate 
și că o mare parte a elanului lor s-a ri- 
sipit în urma confuziei birocratice, a co- 
rupţiei şi a conflictelor politice locale. 
Este de asemenea adevărat că, și dacă 
ar fi fost cheltuite în mod adecvat, fon- 
durile ar fi fost cu totul insuficiente în 
comparaţie cu sarcinile uriașe care se 
pun în continuare Statelor Unite pe tă- 
rim social — lichidarca locuinţelor mi- 
zere, rezolvarea problemei poluării at- 
mosferei şi apei, a problemelor învăţă- 
miîntului, prevenirea delicvenţei, discri- 
minările rasiale. 

Dacă vrea să facă progrese spre Ma- 
rea Societate, președintele Johnson are 
de înfruntat dificultăţi formidabile, O 
mare parte a vechilor săi sprijinitori li- 
berali din marile oraşe l-au părăsit. Ba- 
za sa politică se deplasează în perma- 
nenţă spre dreapta, unde îndoielile asu- 
pra reformelor sociale sint cele mai pu- 
ternice. Noul Congres ales în noiembrie 
oglindeşte aceeași deplasare a centrului 
de gravitate politică al ţării, 


(Din The Times, nr. 56 826) 


LA WASHINGTON SE SPUNE CĂ... 


S-ar putea ca primul ministru Harold 
Wilson să renunţe la o poziţie pe care 
o avea de multă vreme și să accepte să 
intre în Piaţa comună înainte — și nu 
după — tratative amănunțite. Wilson şi 
ministrul său de externe, George Brown 
intenţionează să facă sondaje pe lingă 
cei şase membri ai Pieței comune în 
cursul unei vizite pe care o vor efec- 
tua în Europa occidentală la începutul 
acestui an. Dacă se va cădea de acord 
asupra condiţiilor, Wilson va oferi să 
semneze tratatul de la Roma înainte de 
completarea  amănuntelor asupra unei 
perioade de tranziţie implicind agricul- 
tura britanică şi Commonwealthul. 


S-ar putea ca alţi doi — și eventual 
trei — consilieri de încredere ai preşe- 
dintelui să-l urmeze pe secretarul de 
presă Bill Moyers părăsind Casa Albă. 
Persoanele din anturajul preşedintelui 
afirmă că Moyers juca în echipa lui 
Johnson rolul de tampon. 


In ziua deschiderii Senatului, vicepre- 
ședintele Humphrey va fi atacat din 
ambele părţi în legătură cu schimbarea 
regulilor acestui for în ce privește fili- 
busterul. Dacă se va alătura liberalilor, 
Humphrey va provoca nemulțumirea 
elementelor conservatoare din Senat. 
Dacă nu va acţiona, se va discuta la 
infinit asupra schimbării regulilor şi vi- 
cepreşedintele se va lovi şi mai mult 
decit pină acum de ostilitatea libera- 
lilor, 


(Din Newsweek, vol. LXVIII,nr. 26) 
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Europa răsăriteană. 
Oamenii de stat vest-europeni men- 
ţionează patru factori care explică slă- 


` birea legăturilor cu S.U.A. 


“1. În cea mai mare parte a Europei 
se manifestă o dorinţă tot mai puter- 
nică de a se renunţa la războiul rece 
şi de a se ` restabili relații normale 
între Est şi Vest. 

2. Preocuparea S.U.A. faţă de răz- 
boiul din Vietnam a dat naștere unor 
îndoieli tot mai răspîndite în ceea ce 
priveşte interesul pe termen lung al 
Americii în Europa, ca și capacitatea 
Washingtonului de a deţine un rol de 
„conducere, 

3. Forța industrială a Americii pro- 
voacă îngrijorare în Europa occiden- 
tală în privinţa pericolului unui „colo- 
„nialism tehnic“ al S.U.A. Europenii, in- 
clusiv englezii, caută posibilităţi de a 
depăși avansul american, în special în 
industriile care se bazează pe progresul 
științific. 

4. Exemplul lui de Gaulle în Franţa 
s-a răspîndit acum și la alte ţări vest- 
europene. Interesele naţionale capătă 
precădere faţă de alianţe sau faţă de 
grupările economice. 

Ca rezultat al acestor factori, S.U.A. 
nu mai sînt în măsură să comande în 
Europa occidentală așa cum au făcut-o 
în ultimii 20 de ani. 

Reducerea rolului de conducere al 
Americii reiese în mod deosebit din 
respingerea de către Europa a. strate- 
giei pe care ministrul apărării al S.U.A., 
Robert McNamara, a încercat s-o im- 
„pună în cadrul N.A.T.O. McNamara in- 
sistase ca vest-europenii să-și sporească 
forţele convenţionale afectate N.A.T.O. 
Numeroși aliaţi europeni consideră însă 
lui McNamara ca 
fiind lipsit de realism politic, impracti- 
cabil din punct de vedere economic și 
nesănătos din punct de vedere militar. 
În ultimele luni, ei au subminat unul 
după altul strategia lui McNamara a- 
nunțîndu-și intenţiile de a reduce, în, 
loc de a spori, forța militară convenţio- 
nală în cadrul N.A.T.0O. 

Anglia și-a exprimat în mod clar in- 
tenţia de a-și reduce efectivele de 
53 000 de oameni, din Germania occi- 
dentală, cu cel puţin 25 la sută în cazul 
în care guvernul de la Bonn nu va 
contribui într-o mai mare măsură la 
cheltuielile de menţinere a acestei ar- 
mate. De curînd, Belgia și-a anunţat 
dorinţa de a retrage una din cele două 
divizii din Germania occidentală. Chiar 
și micul Luxemburg și-a redus perioada 
de serviciu militar de la 9 luni la 
6 luni și și-a micşorat armata de la 
5 500 la 1500 de oameni. În cadrul ale- 
gerilor desfășurate în Danemarca la 
sfîrşitul lunii noiembrie, Partidul So- 
cialist al Poporului, anti-N.A.T.0O., și-a 
dublat numărul locurilor în parlament 
în dauna partidului guvernamental, 


: pro-N.A.T.O. Numeroși observatori a- 


firmă că acest fapt exclude orice posi- 
bilitate ca Danemarca să-şi sporească 
contribuția la N.A.T.O. 

Legăturile Portugaliei cu Statele 
Unite fac obiectul unor analize critice. 
Valoarea apartenenței -portugheze la 
N.A.T.O. este dezbătută la Lisabona, 
criticii plîngîndu-se de excesiva in- 
fluență americană în cadrul alianței. 

Apariția unui guvern al „marii coa- 
liții“ în Germania occidentală este con- 
sfîrşitul lunii de 
miere - Washington-Bonn care a durat 
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20 de ani. Noul guvern vest-german nu 
va adopta probabil o atitudine anti- 
“americană, dar este de așteptat ca el 
să dovedească o mai mare indepen- 
denţă. Un diplomat de la Bonn ne-a 
declarat : „În aparenţă, dacă nu în fapt, 
vom acorda acum prioritate relaţiilor 
cu Franța mai degrabă decit celor cu 
America“. Este de așteptat ca vest-ger- 
manii să adopte o poziţie mai dură în 
problema compensării cheltuielilor de 
menţinere a forţelor S.U.A. în Ger- 
mania occidentală. Ministrul de finanţe, 
Franz Josef. Strauss, un „gaullist“ de 
frunte, este în favoarea formării unei 
organizaţii defensive vest-europene, a 
colaborării strînse cu Franţa și a unei 
mai reduse dependențe de S.U.A. De 
curînd, el s-a pronunţat în favoarea 
retragerii a două divizii americane din 
R.F.G. ; 

Chiar înainte de crearea noului gu- 
vern, Germania occidentală manifestase 
unele rezerve faţă de colaborarea cu 
S.U.A., după cum a demonstrat-o și 
reacţia faţă de retragerea Franţei din 
N.A.T.O. În aprilie, vest-germanii se 
declaraseră de acord cu S.U.A. şi An- 
glia că cele două divizii franceze din 
R.F.G. ar putea rămine pe loc numai 
dacă, în caz de alarmă, ele ar intra 
sub comandament N.A.T.O. De curînd 
însă, Bonnul a încheiat o înţelegere 
particulară cu de Gaulle prin care se 
permite ca aceste două divizii franceze 
să rămînă în R.F.G. fără vreun angaja- 
ment de acest fel. 

O orientare spre „gaullism“ și o în- 
depărtare de S.U.A. se desprind şi din 
actuala încercare a Angliei de a intra 
în Piaţa comună. Liderul partidului 
conservator, Edward Heath, susține că 
Anglia trebuie să renunțe la legătura 
sa specială cu S.U.A. și să încheie o în- 
țelegere cu de Gaulle, în special în ce 
priveşte armele nucleare, dacă dorește 
să intre în Piața comună. 

Ultimul sondaj Gallup a arătat că 
în Anglia 56 la sută din cei interogaţi 
s-au declarat în favoarea intrării în 
Piaţa comună, ceea ce reprezintă o creş- 
tere de 17 la sută. Numai 24 la sută 
au declarat că preferă o asociere cu 
S.U.A. (o reducere de 6 la sută în răs- 
timp de patru ani). 

Într-un discurs recent, premierul bri- 
tanic și-a exprimat convingerea că Eu- 
ropa trebuie să evite ceea ce el a nu- 
mit „subjugarea“ de către S.U.A. 

Premierul susține că intrarea Angliei 
în Piaţa comună nu va afecta relaţiile 
Angliei cu S.U.A., dar această decla- 
raţie este considerată formală. Reali- 
tățile politice și economice, afirmă ob- 
servatorii de la Londra, obligă Anglia 
să se elibereze de angajamentele glo- 
balè care constituie fundamentul le- 
găturii sale speciale cu S.U.A. Iar un 
membru de frunte al guvernului bri- 
tanic a declarat: „Pentru noi, alătu- 
rarea la Europa înseamnă în mod inevi- 
tabil o îndepărtare de S.U.A,“ 

în timp ce Germania occidentală și 
Anglia par să slăbească legătura ex- 
trem de strînsă pe care au întreținut-o 
cu S.U.A., un al treilea aliat important 
— Franţa — este pe cale de a se separa 
complet de această ţară. 

Recenta vizită la Paris făcută de pre- 
mierul sovietic Kosîghin — și încheiată 
numai cu cîteva zile înainte de întil- 
nirea N.A.T.O. — a întărit colaborarea 
dintre Franţa și  U.R.S.S. în domenii 
de natură să slăbească influența S.U.A. 
în întreaga lume. 
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RELAȚII DE 
BUNĂ VECINĂTATE 


TEMA relațiilor de bună vecinătate cu 
Uniunea Sovietică continuă să rămînă 
una din temele principale de preocu- 
pare în opinia publică turcă. Comen- 
tind comunicatul sovieto-turc, ziarele 
subliniază că acest document stă măr- 
turie a creșterii încrederii reciproce şi 
a consolidării relațiilor prietenești între 
cele două ţări. Se atrage atenţia asu- 
pra faptului că în comunicat este con+ 
firmată apropierea punctelor de vedere 
ale ambelor -guverne asupra  multort 
probleme importante ale vieţii inter- 
naţionale. După părerea presei turce, 
cele două ţări dispun de posibilităţi fa- 
vorabile pentru dezvoltarea unei cola- 
borări reciproc avantajoase pe viitor. , 

Ziarele de cele mai diferite orientări, 
publică numeroase materiale care re- 
flectă opiniile despre noua etapă în re- 
laţiile dintre cele două state vecine: 
Totodată, sint subliniate rezultatele 
bune obţinute ca urmare a vizitei pre- 
şedintelui Consiliului de Miniştri alt 
U.R.S.S., năzuinţele ambelor guverne: 
de a continua contactele la nivel înalt 
și colaborarea în cele mai diferite do- 
menii. Ziarul Cumhuryiet, apropiat de 
Ministerul de Externe al Turciei, relevă 
că „una din laturile importante ale tra- 
tativelor a fost crearea unei atmosfere 
utile pentru soluționarea multor pro- 
bleme ale Orientului Apropiat şi Mij- 
lociu“. 3 

În comentariul referitor la rezultatele 
tratativelor sovieto-turce, săptăminalul 
A.B.C. se referă la tendinţa Uniunii So- 
vietice de a contribui la dezvoltarea 
economică a Turciei. „Vizita la Ankara 
a premierului sovietic A. N. Kosighin 
— scrie săptăminalul —' a reflectat 
consolidarea prieteniei  sovieto-turce, 
care s-a dezvoltat tot mai mult în ul- 
timii ani. Faptul acesta se manifestă în 
mod deosebit în domeniul economic, 
ceea ce va aduce neîndoielnic o contri- 
buţie ultilă la dezvoltarea industriei 
turce“. 

Recent, în apropiere de Istanbul a 
fost dată în funcţiune, cu ajutor so- 
vietic, o fabrică de sticlă, una din cele 
mai mari din Orientul Apropiat și Mij-. 
lociu. Printre întreprinderile industriale 
asupra cărora s-a căzut de acord să fie 
construite, se numără un combinat me- 
talurgic şi un combinat de aluminiu. 

Cercurile de afaceri din Turcia se 
pronunță, de asemenea, pentru extin- 
derea comerțului sovieto-turc.- În aceas- 
tă direcţie s-au înregistrat o serie de 
succese. Dacă în 1964 volumul comer- 
țului s-a cifrat doar la 19 milioane de 
dolari, în 1966 el a atins 50 de milioane 
de dolari. 


în Turcia se afirmă tot mai mult în 


aceste zile că ţara intenţionează şi pe 


viitor să-şi consolideze relaţiile cu ţă- 
rile socialiste și, în primul rind, cu U- 
niunea Sovietică. Se exprimă, de pildă, 
ideea că Turcia dorește să se încon- 
joare cu o „centură a păcii“. Aceasta ar 
căpăta, în mod neîndoielnic, şi spriji- 
nul statelor paşnice vecine. 


T. KOLESNICENKO 
I. UGOLKOV 
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PROBLEMELE 
STINGII P.S.D.G. 


RECENTELE evenimente din Ger- 
mania occidentală, şi în special intrarea 
Partidului social-democrat (P.S.D.) în- 
tr-o coaliție cu  creștin-democraţii 
(U.C.D.), au readus în actualitate întrea- 
ga problemă a poziţiei și forţei stingii 
vest-germane. Care este atitudinea ei 
faţă de marea coaliţie ? Ce atitudine are 
faţă de perspectiva unei recrudescenţe 
a nazismului ? 

Inainte de a răspunde la aceste în- 
trebări, este necesară definirea actualei 
poziţii a ceea ce s-ar putea numi stinga 
vest-germană. 

1. Majoritatea stîngii continuă să se 
afle în cadrul P.S.D. Dar, spre deosebire 
de stinga din Marea Britanie, ea nu 
este organizată sau grupată în jurul 
unui centru sau al unui ziar. La nivel 
local, stînga deţine unele poziţii puter- 
nice ; la nivel parlamentar, există poate 
30—40 deputaţi (dintr-un total de 202) 
care simpatizează cu părerile de stinga, 
dar glasurile lor sînt înăbușite de 
stricta disciplină de partid instituită de 
Herbert Wehner. Totuşi, aproape 70 de 
membri ai P.S.D. trebuie să fi votat îm- 
potriva alegerii lui Kiesinger în func- 
ţia de cancelar. 

Stinga domină organizaţiile partidu- 
lui din două state, Hessa de sud și 
Schleswig-Hollstein, cu un număr total 
de 70000 de membri (întreg partidul 
are 700 000 de membri). Există mari 
grupuri de stînga în Berlinul occiden- 
tal, la München și în cîteva oraşe din 
landurile Renania de nord-Vestfalia și 


Baden-Wiirttemberg. În ansamblu, stîn- 


ga PS.D. cuprinde poate 100000 de 
membri ai parlidului. 

Ei ar reprezenta o mare forţă în ca- 
drul P.S.D. dacă ar avea un program 


“comun. Lipsa unui asemenea program 


a fost resimţită puternic în cursul tra- 
tativelor pentru formarea marii coali- 


“ţii, căreia i s-au opus 70—80 la sută din 


membrii partidului, după cum a recu- 


-moscut chiar şi secretarul parlamentar 


pr 


al P.S.D., dr. Karl Mommer. O stîngă 
organizată în cadrul P.S.D. ar fi avut 
pe atunci o şansă reală de a împiedica 
participarea la coaliţie. 
2. Stinga vest-germană 
cele mai puternice în sindicate. Majo- 
ritatea celor 16 sindicate din centrala 


are poziţiile 


sindicală vest-germană duc o politică 
apropiată de stinga. Cei mai mulţi con- 
ducători sindicali sînt social-democraţi. 
Cel mai cunoscut dintre ei este Otto 
Brenner, conducătorul puternicului sin- 
dicat al metalurgiștilor care are 2 mi- 
lioane de membri. Acest sindicat și 
alte cinci sprijină în mod oficial cam- 
paniă împotriva proiectatei legi excep- 
tionale. 

3. Toate organizaţiile de tineret ale 
P.S.D. sint de stinga. Deşi nu sînt pu- 
ternice din punct de vedere numeric, 
ele sînt foarte active. Numărul total 
al membrilor lor se ridică la aproxima- 
tiv 10 000. 

4. În afara P.S.D. există unele gru- 
puri de stinga ai căror membri şi spri- 
jinitori au fost în cea mai mare parte 
excluși din P.S.D. sau au demisionat 
din acest partid. Uniunea studenţilor 
socialişti, de pildă, a fost exclusă în 
mod colectiv din P.S.D. din cauza opi- 
niilor ei socialiste. În prezent Uniunea 
are aproximativ 1 500 de membri şi este 
foarte activă în universități. 

Există şi unele grupuri încă şi mai 
mici, de pildă Uniunea socialistă (S.B.) 
şi Uniunea socialiștilor independenţi 
(V.U.S.), care, datorită  entuziasmului 
sprijinitorilor lor, reușesc să publice un 
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Moş Gerilă nu l-a ocolit nici pe Char- 
lie Chaplin, restabilit după recentul 
său accident de la Londra 


NORVEGIA DOREȘTE CONTACTE 
CU EUROPA RASARITEANA 


Norvegia este pe cale de a deschide 
larg ferestrele sale diplomatice spre Eu- 
ropa răsăriteană. Dacă se ia drept uni- 
tate de măsură recenta activitate diplo- 
matică prin călătorii, Norvegia este pe 
cale de a o lua chiar înaintea Suediei 
care întreţine prin tradiţie cele mai 
bune relaţii cu Europa răsăriteană. Din 
momentul cînd ministrul de externe, 
John Lyng, a preluat conducerea poli- 
ticii externe a ţării, el a dat o nouă 
importanţă contactelor cu Europa răsă- 
riteană — care aveau loc pînă atunci la 
nivelul unor funcţionari de importanţă 
mai mică. 

Ce se urmărește? Nu numai o simplă 
îmbunătăţire a relaţiilor bilaterale, cît 
mai ales încercarea de a se înlătura 
prăpastia dintre Est şi Vest. După cum 
s-a aflat din surse norvegiene, interesul 
Europei răsăritene pentru dezvoltarea 
contactelor este deosebit de mare. În 
centrul discuţiilor se află problema se- 
curităţii europene ; convorbirile cunosc 
un moment dificil cînd se ajunge la 
problema germană. Norvegia s-ar stră- 
dui să liniștească lucrurile şi ar fi în- 
cercat mereu, dacă nu chiar să apere 
politica guvernului federal, aliat al său, 
cel puţin s-o prezinte într-un mod mai 
ușor de înţeles. Dar, de partea norve- 
giană, ca de altfel în Danemarca, Sue- 
dia și Finlanda, s-ar prefera ca guver- 
nul federal să renunțe în mod oficial la 
dreptul de a participa la hotăririle în 
domeniul nuclear şi să accepte frontiera 
Oder-Neisse. Diplomaţii norvegieni afir- 
mă, după convorhirile pe care le-au avut 
cu oamenii politici est-europeni, că ast- 
fel politica guvernului de la Bonn ar 
deveni mai demnă de încredere. 

(După Stuttgarter Zeitung) 


ÎN PRIMĂVARĂ, LA ROMA 


Este cunoscută dorinţa lui Fantani pe 
care a exprimat-o recent la Paris, de a 
convoca la Roma, în primăvara anului 
1967, pe şefii de state sau guverne ai 
„celor şase“, cu prilejul aniversării a 
zece ani de la semnarea tratatului care 
a instituit Comunitatea Economică Euro- 
peană. Întilnirea va prilejui fără îndo- 
ială o mare desfășurare de fast și de 
elocvență oficială. Dar ceremoniile ri- 
tualului protocolar ascund un obiectiv 
diplomatic mai concret: „relansarea“ 
Europei politice. Care dintre participanţi 
ar îndrăzni să proclame că refuză să ur- 
mărească un asemenea obiectiv? Întru- 
cît răspunsul este neîndoielnic, iniţiati- 
va lui Fanfani pare la prima vedere 
destinată succesului. 

Dar șefii de state sau de guverne al 
C.E.E. nu se mai întruniseră oare o dată 
la Bad Godesberg, în 18 iulie 1961, pentru 
a pune bazele unei Europe politice axate 
în esenţă pe principiul colaborării, care 
să fie ea însăși rodul unor consultări 
periodice ? Istoria acestui „prilej pier- 
dut“ este prea cunoscută pentru a mai 
reveni asupra ei... 

Totul poate să reînceapă şi, mai cu 
seamă, să ducă la ceva, cu condiţia ca 
europenii să dorească să fie europeni. 
In această ordine de idei: nu poate 
exista o Europă politică fără o politică 
a Europei. Or, lumea de la începutul 
anului 1967 nu mai este lumea de la 
25 martie 1957, data Tratatului de la 
Roma, şi nici cea de la reuniunea orga- 
nizată la Bad Godesberg... Partenerii 


noştri din C.E.E. îşi dau oare seama că. 


aceste schimbări impun Europei o poli- 
tică proprie, că impun curajul de a 
spune cu glas tare americanilor ceca ce 
majoritatea de fapt gîndeşte, cu privire 
la Vietnam îndeosebi ? 


Maurice FERRO 


(Din La Nation, nr. 1202) 
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puncte de vedere 


număr de periodice, săptăminale, bro- 
şuri etc. 

O mică parte a stîngii s-a alăturat 
Uniunii germane pentru pace (D.F.U.), 
care cuprinde atit liberali și conserva- 
tori cît şi socialişti și comunişti. Une- 
ori se afirmă că D.F.U. este un front 
popular în miniatură. La ultimele ale- 
geri generale ea a obţinut aproximativ 
2 la sută din voturi. 

Iată din ce constă stînga vest-ger- 
mană, cu excepţia partidului comunist, 
care se află în ilegalitate și ai cărui 
membri sînt supuși unor persecuții bru- 
tale. 

Stînga dinăuntrul şi din afara P.S.D. 
a fost de acord că crearea marii coali- 
ţii a constituit o hotărire nefericită a 
conducerii social-democrate. Principa- 
lele argumente ale stîngii împotriva 
marii coaliții sînt: Nu se poate începe 
o politică într-adevăr nouă împreună 
cu creştin-democrații. P.S.D. va fi fo- 
losit în aplicarea, unui program de 
austeritate în dezavantajul muncitorilor 
şi spre folosul marelui business. 

Luîndu-și răspunderea pentru această 
politică, P.S.D. și-ar pierde din in- 
fluenţă şi nu ar avea șanse să cîştige 
alegerile generale din 1969. 

Acum cîteva săptămîni, s-au auzit 
cîteva glasuri cerînd formarea unui nou 
partid socialist, cum a fost în 1917 
U.P.S.D. Dar majoritatea forțelor de 
stînga din cadrul P.S.D. şi al sindica- 
telor au fost împotriva lui. Ele au afir- 
mat că stînga trebuie să rămînă unită 
în cadrul P.S.D., pentru a fi gata în ca- 
zul în care marea coaliție va eşua şi 
membrii partidului vor fi deziluzionați 
de colaborarea cu U.C.D. 

Marea coaliție a ajutat stînga din- 
tr-un singur punct de vedere: a creat 
în rîndurile ei conştiinţa crescîndă a 
necesității de a se organiza atît înăun- 
trul cît şi în afara P.S.D. Se resimte 
acut lipsa unui program comun şi putem 
fi siguri că acum se vor depune efor- 
turi mari pentru formularea unui pro- 
gram politic asemănător cu acelea al 
stîngii britanice și al stîngii din alte 
țări vest-europene. 


Kurt SCHACHT 
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E 
FEBRĂ PREELECTORALĂ 


LA NEW DELHI 


ÎN TIMP ce pe trotuarele vechiului 
oraș mii de oameni fără adăpost luptă, 
ca întotdeauna, împotriva valului de 
frig — ceea ce înseamnă aici că tem- 
peratura coboară noaptea pînă la +5 
grade — febra electorală animă marile 
bulevarde ale New Delhiului unde, 
despărțite prin mari grădini şi vaste 
peluze create pe timpuri de „stăpînii“ 
britanici, se aliniază vilele rezervate 
oamenilor politici. Într-adevăr, peste 
mai puţin de două luni, Partidul Con- 
gresului urmează să dea o bătălie care 
promite să fie cea mai grea și cea mai 
pasionantă pe care a cunoscut-o India 
de la independenţa sa. 

După ce au deţinut puterea fără între- 
rupere timp de 15 ani, conducătorii 
congresişti sînt chemaţi, pentru a patra 
oară, să raporteze asupra gestiunii lor. 
Or, numeroase provincii sînt din nou 
prada penuriei alimentare şi, într-un 
mod mai general, soarta aproape a 
tuturor celor 500 milioane de cetățeni 
nu s-a îmbunătăţit prea mult. 

Faptul nou este că viitoarea alegere e 
prima pe care Congresul nu va putea 
s-o cîştige „în mod automat“, spriji- 
nindu-se pe prestigiul dobîndit în lupta 
pentru independenţă şi graţie prezenţei 
unui conducător aproape „divinizat“, 
Jawaharlal Nehru. Desigur, o parte din 
gloria acestuia a trecut asupra fiicei 
sale, doamna Indira Gandhi care, deși 
trebuie să facă faţă la numeroase di- 
sensiuni, are asupra celorlalţi oameni 
politici avantajul apreciabil de a fi cu- 
noscută dintr-un capăt în celălalt al 
acestei imense ţări care se întinde de 
la zăpezile  Himalaiei pînă la plajele 
tropicale ale Capului Comorin. 

Cert este că partidele de opoziţie în- 
trevăd o șansă de a pune capăt supre- 
maţiei Partidului Congresului. Dar o 


Florenţa. Primii vi- 
zitatori la Galeria 
Uffizi, redeschisă 
pentru public după 
catastrofalele inun- 
dații 
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victorie a opoziției, dacă nu este cu 
totul de neconceput, presupune un mi- 
nimum de înţelegere între adversarii 
Partidului Congresului care, cu prilejul - 
ultimelor alegeri din 1961, a obţinut 72 
la sută din locurile în parlamentul cen- 
tral, cu numai 45 la sută din voturi. 
Este adevărat că, în momentul de faţă, 
au fost iniţiate unele alianţe între. tra- 
diţionaliştii din Jan Sangh și „„moder- 
niştii“ din Swatantra. Dar o coaliţie 
generală și eficace care nu ar avea, de 
altfel, drept unic scop decît „de a ob- 
ține victoria celor care oricum trebuie 
s-o obţină“, nu este întrevăzută. 

Desigur, tocmai pentru a crea o at- 
mosferă favorabilă unui asalt împo- 
triva guvernului Congresului, au ales 
unii acest moment pentru a lansa din 
nou agitația în favoarea unei interdie- 
ţii generale şi categorice a tăierii va- 
cilor. Nu se poate spune că cercurile 
sadhous (oameni sfinţi) care au lansat 
cu cîteva săptămîni în urmă un atac 
împotriva parlamentului din New 
Delhi ar avea nevoie de o ocazie sau de 
un pretext pentru a duce o asemenea 
campanie dar, dacă sinceritatea lor nu 
poate fi pusă la îndoială, este cel puţin 
surprinzător faptul că această ofensivă 
a început tocmai în momentul cînd par- 
lamentul ajunge la sfîrşitul mandatului 
său și cînd devine imposibil să se pro- 
cedeze la o revizuire constituţională 
absolut indispensabilă pentru a obliga 
fiecare stat să legifereze în această pri- 
vinţă. 

Chiar și foametea, care afectează în- 
deosebi statul întotdeauna extrem de 
sărac al Biharului, se află pentru mo- 
ment pe ultimul plan al preocupărilor 
pentru a ceda locui manevrelor poli- 
tice. Într-adevăr, capitala este invadată 
de cohorte de oameni politici veniţi din 
toate provinciile ţării pentru a obţine 
înscrierea pe lista electorală a Partidu- 
lui Congresului. 

Comisia electorală a partidului nu a 
abordat încă problema hotăritoare pe 
care o reprezintă întocmirea listei can- 
didaţilor în statele-cheie ca Uttar Pra- 
desh şi Bihar. Într-adevăr, în aceste 
state, partidul guvernamental trebuie 
să facă față unor grupări dizidente a 
căror forţă este mai mult sau mai pu- 
țin egală aceleia a ortodocșilor. Nu se 
poate deslușşi, de altfel, nici o diferenţă 
ideologică între aceste diferite curente 
congresiste, care reflectă aproape în 
exclusivitate rivalități personale. 

Aproape pretutindeni, acei membri 
ai Congresului, care au fost îndepărtați 
din posturile ministeriale şi care nu 
mai speră să revină la putere, se stră- 
duiesc să pună pe picioare organizaţii 


rivale. Acestea urmează în principiu 
să se unească — dar numai după ale- 
geri — pentru a constitui, în întreaga 


țară, Jana Congress, sau Congresul Po- 
porului, care pretinde că revine la ade- 
văratul gandhism. O asemenea acţiune 
nu reprezintă însă ceva cu adevărat 
nou căci, în afara comuniştilor şi a 
Jan Sangh-ului, toate partidele de opo- 
ziţie au luat naștere din fărîmițarea 
Partidului Congresului. 'Ţinind însă 
seama de lipsa oricărui program și a 
unor conducători destul de prestigioși, 
rămîne de văzut dacă noile regrupări 
pot juca un alt rol decit acela de a di- 
viza într-o oarecare măsură corpul 
electoral. 

De cînd a fost înfiinţat, cu 80 de ani 
în urmă, Partidul Congresului a repre- 
zentat el însuşi, întotdeauna, o alianţă 
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eteroclită mergînd de la stinga pînă 
Ja campionii capitalismului. Nehru ne- 
mai fiind în fruntea Congresului, toate 
intrigile urmăresc desemnarea unor 
candidaţi care, a doua zi după alegeri 
— presupuse întotdeauna victorioase — 
ar fi favorabil unuia sau altuia dintre 
„feudalii“ partidului care visează s-o 
înlocuiască pe doamna Gandhi în frun- 
tea guvernului. În primele rînduri ale 
acestora se găseşte mereu acelaşi 
„Calvin al Indiei“, fostul ministru de 
finanțe Morarji Desai. Ceilalți sînt pre- 
şedintele Congresului, Kamaraj, care — 
după ce a provocat alegerea în mod 
succesiv a lui Shastri şi a doamnei 
Gandhi — pare să urmărească de data 
aceasta să se instaleze el însuşi în cen- 
trul puterii; „regele Bombay-ului“, 
Patil ; „patronul“ Maharastra-ului, Cha- 
van, precum şi Gulzarilal Nanda, mi- 
nistrul de interne, care a trebuit să-şi 
dea demisia după dezordinile sînge- 
roase provocate de manifestaţiile împo- 
triva tăierii vacilor. 

Deşi este încă prea devreme pentru 
a se face pronosticuri temeinice, există 
sentimentul general că majoritatea 
zdrobitoare de care Partidul Congresu- 
lui dispunea pînă acum va fi serios re- 
dusă de succesele pe care stînga ar 
urma să le înregistreze la Kerala şi în 
Bengal, precum şi datorită unei înain- 
tări a dreptei în India de nord și de 
centru. Trebuie însă să se ţină seamă 
și de campania electorală pe care 
doamna Gandhi nu a început-o încă. 
În cursul viitoarelor săptămîni, ea va 
avea prilejul să calce pe urmele ta- 


_tălui său, care a știut întotdeauna să 


dea un aspect triumfal turneelor sale 
prin ţară. 


The Los Angeles Times 


TOATĂ LUMEA 
A AVUT DE PIERDUT 


CIND REFLECTEZI la conflictul în 
jurul cărţii scrise de William Man- 
chester, te copleșește sentimentul că a- 
sasinarea preşedintelui Kennedy a fost 
ceva atit de monstruos, încît vieţile 
oamenilor din jurul lui vor fi multă 
vreme afectate de ea. Într-un anumit 
sens, neliniștea manifestată la New 
York a fost încă una dintre tragediile 
sumbre care se răspîndesc la nesfirșit, 
ca nişte unde sonore, din momentul 
cînd au răsunat  împușcăturile de la 
Dallas. Disputa în jurul lucrării „Moar- 
tea unui preşedinte“ a fost ceva deose- 
bit de neplăcut și, în plus, a lovit în 
absolut toţi cei implicaţi. 

Pînă și imaginea Americii a avut de 
pierdut ca rezultat al acestei afaceri. 
Se poate spune că de multă vreme nu 
a mai apărut un comentariu atît de 
stingheritor ca relatarea lui Wall Street 


“Journal despre ceea ce se presupune că 


afirmă cartea lui Manchester în legă- 
tură cu trista călătorie de înapoiere de 
la Dallas după asasinat. Făcînd aluzie 
la o referire din cartea încă nepubli- 
cată, ziarul arăta că „la sosirea lor Ia 


Washington, oamenii lui Kennedy şi cei 
ai lui Johnson au ajuns efectiv să se 
încaiere pentru a intra în posesiunea 
servietei președintelui mort şi au scă- 
pat-o chiar, la un moment dat, pe jos“. 

Cu stăpînire de sine şi curaj, doamna 
Jacqueline Kennedy a îndurat, începînd 
din dimineaţa zilei de 22 noiembrie 
1963, mai multe suferinţe decit se pre- 
supune că poate suporta o fiinţă ome- 
nească. Şi totuși scandalul dezlănţuit 
la New York a provocat critici şi bîr- 
feli la adresa ei, de natură să o co- 
boare de pe piedestalul pe care a fost 
înălţată de la funeraliile din cimitirul 
Arlington. 

Asupra senatorului Robert F. Ken- 
nedy s-a revărsat un nou val de publi- 
citate nedorită. S-a spus despre el că 
ar fi fost brutal și arogant şi că ar fi 
încercat să determine scrierea istoriei 
în sensul intereselor sale. Preşedintele 
Johnson a fost și el atins de zvonurile 
potrivit cărora cartea l-ar reprezenta 
ca lipsit de inimă şi avid de putere în 
orele de după asasinarea predecesoru- 
lui său. 

Desigur, Manchester a fost și el lo- 
vit. Cinstea şi sinceritatea sa au fost 
puse la îndoială de către adversarii săi 
şi chiar de către doamna Kennedy, 
care a condamnat această carte. Ţinînd 
seama de acordul stabilit cu familia 
Kennedy, felul în care el a aranjat vîn- 
zarea manuscrisului a avut un caracter 
în cel mai bun caz dubios. În plus, el 
poate nu prea are de ce să fie încîntat 
sau măcar satisfăcut de condiţiile fn 
care îi apare cartea. 

în sfîrșit, se poate spune că lucrarea 
însăși este o victimă, și nu cea mai ne- 
însemnată. Nu este vorba numai de fap- 
tul că unele informaţii interesante au 
fost scoase din carte. Se poate însă ca 
lupta senzaţională pentru a impune 
scoaterea acestor informații să con- 
damne lucrarea la suspiciuni și îndoieli 
de felul celor care planează asupra ra- 
portului Comisiei Warren. La fiecare 
pagină numeroase persoane se vor în- 
treba ce s-a tăiat din carte şi de ce 
anume. 

Era inevitabil de asemenea ca toată 
această frămîntare, care implică o nouă 
încordare între familia Kennedy şi fa- 
milia Johnson, să provoace speculaţii 
asupra eventualelor efecte politice ale 
cărții. 

The Wall Street Journal a publicat 
un articol cu următorul titlu: „Cartea 
lui Manchester ar putea constitui un 
obstacol în calea șanselor lui Johnson 
de a fi reales în 1968“. Teza susținută 
era că alegătorii vor resimţi o repulsie 
faţă de comportarea lui Johnson, la 
înapoierea sa de la Dallas, așa cum a 
fost descrisă de Manchester. 

Efectele posibile ale cărţii au fost dis- 
cutate de Comitetul naţional republi- 
can şi de cei din preajma vicepreşedin- 
telui Hubert H. Humphrey care se a- 
rată sensibili față de curentele politice 
din jurul senatorului Kennedy. La fel 
ca multe alte persoane la Washington, 
ei manifestă tendinţa de a considera că 
efectele politice vor fi neglijabile. în 
1968 şi desigur în 1972, anul în care 
s-ar putea ca senatorul Kennedy să 
candideze la președinție, zarva în ju- 
rul cărţii lui Manchester va fi fost de 
mult uitată. : 

Afacerea Manchester arată între alte 
lucruri ce monstru Frankenstein a de- 
venit publicitatea pentru familia Ken- 
nedy. Nici o altă familie americană nu 


a făcut în asemenea măsură obiectul 
publicităţii. Distincția, spiritul, frumu- 
seţea, mîndria, bunul gust, înfăptuirile 
și bogăția familiei Kennedy au făcut 
ani de zile obiectul atenţiei ziarelor, re- 
vistelor şi reţelelor de televiziune din 


întreaga lume. 

Acum, în umbra tragediei, 
publicului de a se afla amănunte cu 
privire la familia Kennedy, și anume 
amănunte de felul acelora despre care 
se presupune că s-ar găsi în cartea lui 
Manchester, a atins un punct la care 
este greu pentru familia Kennedy să-și 
facă respectat dreptul la o viaţă par- 
ticulară lipsită de publicitate. Sau 
poate că este nepotrivit cuvîntul fami- 
lie. Zguduirea provocată de cartea lui 
Manchester a constituit o nouă dovadă, 
dacă mai era nevoie de ea, că familia 
Kennedy este astăzi o instituţie. 


Robert J. DONOVAN 
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MITURI 
CARE TREBUIE DISTRUSE 


Revista Le Nouvel Observateur a pu- 


blicat, sub semnătura lui Michel Bosquet, 
un amplu articol pe tema foametei şi 
subalimentaţiei din mari zone ale glo- 
bului. Redăm mai jos capitolele în care 
autorul combate miturile unor false ex- 
plicaţii ale acestei situaţii : 

Primul mit care trebuie distrus: foa- 

metea ar fi provocată de flagele natu- 


rale. 


„Foametea este un flagel fabricat 
de om“, scrie Josué de Castro 1). Sofism ? 
Nu, cu condiţia să judecăm la scara 
deceniilor și nu la cea a lunilor. Inun- 
daţiile, secetele, întirzierea musonului, 
climatul arid, sînt cauze de foamete în 
ţările slab dezvoltate. Nu există reme- 
diu pe termen scurt. Dar aceste cauze 
nu sînt cele de fond. 

Inundaţiile se datoresc de cele mai 
multe ori despăduririi: apa se scurge 
de-a lungul pantelor goale, noroiul co- 
boară în albiile și gurile fluviilor. Cînd 
eroziunea hidraulică şi-a făcut efectul, 
începe eroziunea eoliană: furtunile de 
nisip. 

Întîrzierea musonului ? Ea riscă să 
provoace moarte încă multor indieni 
în următoarele şase luni. Le lipsesc 
zece milioane de tone de cereale. Totuși, 
dintr-o recoltă medie de 80 milioane 
tone, doar 12 sînt înmagazinate în si- 
lozuri moderne ; restul este depozitat 
în hambare sătești, unde şoarecii mă- 
nîncă 10 la sută din grîu, 20 la sută din 
orez, adică aproximativ 10 milioane de 
tone pe an care ar putea fi păstrate cu 
ajutorul unor investiţii destul de mo- 
deste. : 


Al doilea mit care trebuie distrus: 
suprapopulația ar fi o cauză fundamen- 


tală a foametei ZA 


„Explozia demografică este reală. Pă- 
mântul nu a ajuns la primul lui miliard 


1) Josué de Castro, 


„Geografia foamei“, 
ediţia franceză, 1952. x 
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de locuitori decît în, 1850 ; dar nu a fost 
nevoie decît de 75 de ani pentru a 
ajunge la al doilea miliard şi 35 de ani 
pentru al treilea miliard. Al patrulea 
miliard va fi atins în 1975, iar al cin- 
cilea în 1985. 

„Dacă există în lume foame şi mi- 

zerie — scrie Castro — aceasta nu se 
datorește faptului că sînt prea mulți 
oameni, ci faptului că sînt prea puțini 
oameni care produc şi prea mulți care 
mănincă“. Această afirmație este mai 
lesne de înțeles dacă este pusă în le- 
gătură cu declarația făcută de un alt 
brazilian, Miguel Arraes, în februarie 
1963, cînd a fost investit guvernator al 
statului Pernambuco ?): „Uriașa fişie de 
«massape» din nord-estul brazilian 
este unul din pămînturile cele mai fer- 
tile din lume. Ea este de nouă ori mai 
întinsă decît suprafața cultivabilă din 
Japonia, care hrăneşte 100 milioane de 
oameni. Dar de pe pămîntul nostru nu 
obținem decît trestie de zahăr și cîteva 
produse de subzistență, în cantități 
foarte inferioare nevoilor celor 23 de 
milioane de locuitori ai regiunii. Mo- 
tivul este că exploatarea acestor pă- 
mînturi, atunci cînd are loc, nu urmă- 
reşte să asigure nevoile populației, ci 
să îmbogăţească vreo șase mari pro- 
prietari“. 
Al treilea mit care trebuie distrus: ță- 
rile slab dezvoltate ar ji prea sărace 
pentru a asigura prin propriile lor mij- 
loace „decolarea“ lor economică 


Surplusul susceptibil de a fi investit 
este considerabil în aceste ţări ; dar, în 
loc să fie investit, este consumat, steri- 
lizat prin achiziţii speculative de te- 
renuri, plasat în Elveţia sau în S.U.A. 
de către clase parazitare fabulos de 
bogate: mari latifundiari, casta biro- 
cratică și militară, comercianţi, cămă- 
tari. În India, cămătarul ia deobicei o 
dobîndă de 50 la sută la un împrumut 
pe șase luni; procentul poate atinge 
800 la sută pe an. Cămătarul şi marele 
proprietar funciar (care sînt adeseori 
una şi aceeaşi persoană) controlează 
viaţa satului. Chiar şi într-o perioadă 
de recolte bune, comercianții de grîne 
organizează foametea, refuzînd să pună 
stocurile pe piață: aceasta duce la 
creşterea cursurilor. În Brazilia, mun- 
citorul agricol nu numai că primeşte 
salariul cel mai scăzut din lume ; prin 
intermediul vechilului, latifundiarul îi 
revinde alimentele de bază „la un preţ 
de 5—6 ori mai mare decit preţul mediu 


din comerţul local, care percepe deja' 


un beneficiu frumos“. La 36 de km de 
Recife, salariul unui muncitor agricol 
echivalează cu un kg de feculă de ma- 
nioc sau un litru de bere. 

În raportul ei pe 1965, Organizaţia 
O.N.U. pentru alimentaţie și agricul- 
tură (F.A.0.) reamintește că „păturile 
suprapuse din America Latină, care 
reprezintă 5 la sută din populaţie, se 
bucură de aproape 30 la sută din con- 
sumul total ; la celălalt capăt al scării 
sociale, 50 la sută din populaţie își îm- 
parte 20 la sută din consum“. 


*) Arraes a fost arestat după puciul din 
1964. Trăieşte astăzi în exil, ca şi Josué 
de Castro, arhitectul Niemeyer şi alţi bra- 
pri da cărora le-au fost retrase drepturile 
civile, 
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Este numele latinizat al lui Huig van 
Groot, născut în 10 aprilie 1583 la Delft, 
oraş olandez vestit încă din Evul Mediu 
pentru produsele sale de sticlărie şi por- 
ţelan. Înzestrat cu o sensibilitate şi o in- 
teligență precoce, el asimilează cu uşurinţă 
învăţătura maeștrilor Renașterii și studiază 
cu pasiune literele, filozofia, jurisprudenţa 
şi teologia la faimoasa universitate din 
Leyda, patria lui Rembrandt, oraș cu bi- 
bliotecă și muzee bogate. Grotius i-a uimit 
pe contemporani compunind la virsta de 
opt ani versuri în hexametri,  publicînd 
la șaisprezece ani lucrări de filologie greacă 
şi latină, iar la șaptesprezece — piese de 
teatru în limba latină. Talentul adolescen- 
tului s-a manifestat şi mai pregnant în do- 
meniul dreptului internaţional și al practi- 
cii diplomatice. Nu întimplător, la virsta de 
numai cincisprezece ani, el îl însoțea pe Jan 
van Oldenbarneveldt, nobil olandez şi unul 
din fondatorii republicii Provinciile Unite 
(federaţie a șapte ţinuturi olandeze ostile 
lui Filip al II-lea al Spaniei), în misiunea 
sa diplomatică la curtea regelui Franţei, 
Henric al IV-lea. 

Prin ideile şi prin cultura sa enciclope- 
dică, Grotius, ca și ilustrul său înaintaş 
Erasmus din Rotterdam, personifică marile 
tradiţii umaniste ale Țărilor de Jos. Repre- 
zentant al burgheziei în ascensiune, el şi-a 
afirmat concepţiile liberale, potrivnice Ca- 
sei de Orania, domnitoare în acele vremuri 
în Olanda, atît în cuvintări, cit mai ales 
în scrierile sale. 

Ca jurist, Grotius începe prin a fi avocat 
la Haga în 1598, avocat fiscal general al O- 
landei în 1607, iar ulterior consilier juri- 
dic al orașului Rotterdam în 1613. Pasiunile 
politice cunosc o mare efervescenţă în acea 
epocă și, o dată cu trimiterea pe eșafod a 
lui Jan Van Oldenbarneveldt, prin hotări- 
rea lui Mauricius de Nassau, prinţ de 
Orania şi stăpin al Olandei, Hugo Grotius 
e condamnat de același Nassau la închi- 
soare pe viaţă (1619). După doi ani, dato- 
rită ajutorului curajos al soţiei sale, Gro- 
tius reușește să evadeze. Avea treizeci şi 
opt de ani și reputaţia sa era atît de mare 
încît Ludovic al XIII-lea al Franţei îi acordă 
imediat azil și stipendii. În 1631, după moar- 
tea lui Mauricius de Nassau, se întoarce la 
Rotterdam. Grotius profesa aceleaşi idei li- 
berale astfel că, în anul următor, e sur- 
ghiunit din nou ; de atunci n-a mai călcat 
niciodată pe pămintul ţării sale. După o 
scurtă şedere la Hamburg, pleacă la Stock- 
holm, ca invitat al reginei Christina. În 
1635, regina Suediei l-a numit ambasador 
în Franţa, pe lingă vechiul său protector, 
Ludovic al XIII-lea. În 1644 regina îi aprobă 


Hugo 
Grotius 


cererea de a se întoarce în Suedia. O fur- 
tună năprasnică îl surprinde însă în apele 
Mării Baltice. Transportat în stare gravă la 
Rostock, Hugo Grotius moare în acest oraș 
la 28 august 1645, în virstă de 62 de ani. 

Opera sa fundamentală era însă împlini- 
tă. Cea mai importantă lucrare a lui Gro- 
tius, scrisă într-o primă variantă la virsta 
de 21 de ani şi desăvirșită în 1625, este: 
„Despre dreptul de război şi de pace“ („De 
jure belli ac pacis libri tres, in quibus jus 
naturae et gentium, item juris publici 
praecipue explicantur“), incontestabil unul 
din marile monumente ale gîndirii secolu- 
lui al XVII-lea, care stă cu demnitate ală- 
turi de „Dialogul asupra celor două mari 
sisteme ale lumii“ al lui Galilei şi de „Dis- 
cursul asupra metodei“ (al lui Descartes). 
Exponent al aspirațiilor politice ale bur- 
gheziei, Grotius dezvoltă în această operă 
ideea că, deasupra oricărei autorități de 
stat sau divine, se află dreptul natural iz- 
vorit organic din conștiința şi rațiunea u- 
manității. „Dreptul natural, afirmă Grotius, 
are o existență absolută, independentă de 
orice altă realitate și deci și de religie sau 
de teologie“. Grotius consideră că, în ve- 
derea stabilirii unui echilibru trainic în 
lume, este necesar ca cei ce guvernează na- 
țiunile să respecte o serie de principii care 
să stea la baza politicii lor şi a relațiilor 
între state. Chiar şi în timp de război 
trebuie să funcționeze anumite reguli de 
drept, care să împiedice acțiunile inumane 
(Grotius se ocupă pe larg de tratamentul 
prizonierilor de război, de blocusuri etc.). 
Referindu-se la conflictele religioase din 
epoca sa, Grotius afirmă că încercarea uno- 
ra de a impune dogma lor altora e ab- 
surdă şi că patima trebuie să fie înlocuită 
cu rațiunea. El propune înființarea unui 
organ, cu participarea tuturor statelor, în 
vederea soluționării conflictelor internațio- 
nale, organ căruia îi atribuie rolul de adu- 
nare deliberativă, esențialul în aplanarea 
conflictelor rămînînd respectarea principii- 
lor raționale. 

Prin lucrarea sa, Grotius aduce o mare 
contribuție nu numai la elaborarea unor 
principii privitoare la reglementarea rela- 
țiilor internaționale ci și la fundamentarea 
teoriei generale a diplomației. 

Opera istorică a lui Grotius este și ea 
însemnată. A publicat o serie de „Anale“ 
şi o interesantă „Istorie a goților, vandali- 
lor şi longobarzilor“. Opera sa literară, în 
afară de scrieri beletristice originale, cu- 
prinde şi un mare număr de traduceri din 
scriitori antici greci şi latini. 


Victor TORYNOPOL 
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Criza guvernamentală din Grecia, pro- 
vocată de demisia guvernului Stepha- 
nopoulos, a fost rezolvată prin formarea 
unui cabinet de tranziție în frunte cu 
Ioannis Paraskevopoulos, guvernatorul 
Băncii Naționale. Noul cabinet — în care 
primul ministru deține şi portofoliile 
apărării şi coordonării economice — a 
depus jurămintul la 22 decembrie 1966. 

Ioannis Paraskevopoulos s-a născut În 
anul 1900 în comuna Lavada, de lingă 
Olimpia, în Peloponez. După absolvirea 
liceului, studiază dreptul și științele po- 
litico-economice la Universitățile din 
München, Jena, Leipzig şi Londra. Întors 
în patrie în 1931, se angajează funcțio- 
nar la Banca Națională a Greciei, în 
cadrul căreia urcă toate treptele ierar- 
hiei : întîi şef al direcției de studii, o- 
perațiuni și finanţări, apoi (în 1949) vice- 
guvernator, iar în urmă cu citeva luni 
guvernator al băncii. 

În 1936 a fost numit conferenţiar de 
economie politică, iar în 1939 — profe- 
sor la Universitatea din Atena şi apoi 
la Şcoala de înalte studii politice şi e- 


Ziarele germane au în acest moment o sar- 
cină din cele mai dificile. Ele trebuie să susțină 
măsurile excepţionale propuse în Reichstag, pe 
baza cărora guvernul va obţine autorizaţia ne- 
cesară de a ordona mobilizarea populaţiei ci- 
vile. Ele trebuie să convingă națiunea de pre- 
tinsele succese ale trupelor germane şi, în ace- 
lași timp, trebuie să proclame ca excelentă si- 
tuația militară. În sfirşit, ziarele trebuie să țină 
seama şi de faptul că populaţia doreşte pacea 
şi cere să se folosească orice ocazie pentru a 
o încheia. 


(Ziarul Morning Post din 4 ianuarie) 


Politica americană în ce priveşte Mexicul a 
suferit o schimbare evidentă. S.U.A. cere sta- 
ționarea trupelor americane în toate oraşele din 
nordul Mexicului unde se află centre ale in- 
dustriei miniere precum şi redeschiderea altor 
mine sub protecție americană. De asemenea, s-a 
cerut mexicanilor să depună armele. Orice îm- 
potrivire urmează să fie reprimată. 


(Ziarul New York Herald din 1 ianuarie) 


Socialiştii au ţinut la Amsterdam un miting 
de protest împotriva deportărilor de belgieni în 
Germania. Ei cer guvernului olandez să inter- 
vină în această problemă pe lingă autoritățile 
germane. 


(Ziarul Telegraph din 5 ianuarie) 
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conomice din capitala ţării. În această 
calitate, Ioannis Paraskevopoulos publică 
numeroase studii şi articole în domeniul 
economiei politice și finanţelor. Din 1953 
este reprezentant al Băncii Naţionale a 
Greciei la Banca Internaţională de Re- 
construcţie, fiind unul din membrii Con- 
siliului de administraţie, 

Paralel cu activitatea pe tărîmul eco- 
nomiei și finanţelor, Ioannis Paraske- 
vopoulos s-a manifestat şi pe tărim po- 
litic. între 1945 şi 1949 a fost ministru al 
organizării şi economiei naţionale în 
două guverne consecutive, conduse de 
P. Voulgaris şi de arhiepiscopul Damas- 
kinos. În 1952, în urma izbucnirii unei 
crize guvernamentale, Paraskevopoulos 
a fost numit ministru al comerțului şi 
industriei în guvernul de serviciu con- 
dus de D. Kinssopoulos. A preluat con- 
ducerea aceluiași minister în anul 1958, 
în guvernul K. Iorgakopoulos, Apoi, în 
1961, devine vicepreședinte al Consiliu- 
lui de Miniştri în guvernul de serviciu 
condus de generalul Dovas. 

Între 31 decembrie 1963 şi 17 februarie 
1964 se află pentru prima oară în frun- 
tea guvernului, conducind un cabinet de 
tranziţie însărcinat cu organizarea ale- 
gerilor care au adus victoria electorală 
partidului Uniunea de Centru și au per- 
mis lui G. Papandreu să preia puterea. 

În decembrie 1966, din însărcinarea re- 
gelui Constantin al Greciei, I. Paraske- 
vopoulos formează din nou un guvern 
de tranziţie, care urmează să asigure or- 
sanaaca alegerilor la sfîrşitul lunii 
mai. 

În prima sa declarație publică, Ioannis 
Paraskevopoulos a precizat că noul gu- 
vern are misiunea nu numai de a pre- 
găti alegerile generale, ci şi de a rezolva 
probleme naţionale actuale. 

Noul guvern se prezintă astăzi în 
faţa Camerei, dar premierul Paraske- 
vopoulos își va face declaraţia ministe- 
rială la 9 ianuarie, cind va cere și vo- 
tul de investitură, 

V. B. 


După declarații oficiale, dezvoltarea fabrici- 
lor de oţel din Anglia este atît de mare încît 
se poate afirma cu siguranţă că, în 1917, Ma- 
vea Britanie -se va emancipa cu totul de tri- 
butul pe care îl plăteşte ţărilor străine pentru 
furnizarea oţelului. 


(Ziarul Times din 2 ianuarie) 


Germania a ajuns la limita resurselor ei ome- 
neşti şi se vede silită să constringă pe orice băr- 
bat, fără să mai ţină seama de vîrstă sau de 
sănătate, să intre în armată. Aceasta a deter- 
minat guvernul să facă propunerea de a se 
introduce serviciul civil obligatoriu. 


(Ziarul New York World din 2 ianuarie) 


Recordul mondial de transmitere a mesaje- 
lor prin radio de la un avion în zbor a fost 
stabilit de căpitanul Clarence Culver din ar- 
mata Statelor Unite, care a reuşit să păstreze 
comunicarea constantă cu pămîntul în timpul 
unui zbor de recunoaștere de la San Arego la 
Santa Monica şi înapoi, pe o distanță de 114 
mile. Evenimentul este considerat un important 
succes în domeniul transmisiilor radiofonice de 
la avioanele în mişcare. Cel mai bun rezultat 
în Europa a fost înregistrat pe distanța de 65 
de mile. 


(Ziarul New York Times din 2 ianuarie) 
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Marea liberă. 
Platoul continental 


Marea liberă constituie obiectul regle- 
mentării unei convenții încheiată la Ge- 
neva, la 29 aprilie 1958, în urma lucrărilor 
Conferinței O.N.U. pentru dreptul mării. 

Marea liberă este acea parte a mării care 
nu aparține mării teritoriale sau apelor in- 
terioare ale unui stat. Ea este deschisă tu- 
turor statelor, fără ca vreo țară să o poată 
supune în mod legitim suveranității sale. 
Libertatea mării libere implică în special 
libertatea navigației şi a pescuitului, liber- 
tatea de a aşeza cabluri şi conducte pe- 
troliere submarine şi libertatea de survol. 
In exercitarea acestor libertăți, ca şi a 
altor libertăți recunoscute de principiile 
generale ale dreptului internațional, fie- 
care stat trebuie să ţină seama în mod 
raţional de interesele celorlalte state. Con- 
venţia prevede că, pe bază de înţelegere, 
statele situate între mare şi un stat lipsit 
de litoral vor înlesni acestuia accesul la 
libertăţile mării. 

În marea liberă, navele oricărui stat, ri- 
veran sau neriveran, au dreptul să navi- 
gheze sub pavilionul statului respectiv şi 
sînt supuse jurisdicției sale exclusive. 
Statul al cărui pavilion îl poartă nava e obli- 
gat să ia măsurile necesare pentru asigura- 
rea securității navei şi prevenirea aborda- 
jelor. Statele sînt de asemenea obligate să 
ia măsuri ca navele care poartă pavilionul 
lor să acorde asistență, în condițiile prevă- 
zute de Convenție, persoanelor şi navelor 
aflate în primejdie pe mare. 

Statele riverane pot întreprinde urmărirea 
navelor străine pentru contravenţii la le- 
gile și regulamentele lor ; urmărirea tre- 
buie începută cînd nava sau una din am- 
barcaţiunile sale se află în apele interioare, 
în marea teritorială sau în zona contiguă 
a statului care întreprinde urmărirea — şi 
nu poate fi continuată dincolo de limita mă- 
rii teritoriale sau a zonei contigui decit cu 
condiţia să fi fost neîntreruptă. Dreptul de 
urmărire încetează din momentul în care 
nava urmărită intră în marea teritorială a 
ţării căreia îi aparţine sau a unui stat terţ. 

Statele sînt obligate să adopte reguli cu 
privire la evitarea infectării mărilor prin 
hidrocarburi răspîndite de nave sau de 
conducte petroliere ori rezultind din ex- 
plorarea sau exploatarea solului și subso- 
lului marin. Statele au totodată obligaţia 
să ia măsuri pentru evitarea infectării mă- 
rilor prin aruncarea în apă a deşeurilor 
radioactive. 

Regimul juridic al platoului continental 
este reglementat de o convenţie încheiată 
la Geneva, la 29 aprilie 1958, în urma lu- 
crărilor Conferinţei O.N.U. pentru dreptul 
mării. 

Platoul continental este constituit de fun- 
dul mării şi de subsolul regiunilor subma- 
rine adiacente coastelor continentale sau 
coastelor insulelor şi situate dincolo de 
marea teritorială pînă la o adincime de 200 
de metri sau dincolo de această limită, pînă 
la punctul în care adîncimea apelor per- 
mite exploatarea resurselor naturale ale 
acestei regiuni. 

Statul riveran exercită drepturi suverane 
exclusive asupra platoului continental, în 
vederea explorării şi exploatării resurselor 
sale naturale. Aceste drepturi se menţin 
chiar dacă statul nu le exercită efectiv şi 
nici nu a ocupat efectiv platoul sau nu a 
făcut vreo declaraţie expresă în acest sens, 
Statul poate exploata resursele minerale şi 
alte resurse fără viaţă de pe fundul mării 
şi din subsolul acestuia, ca şi organismele 
vii sedentare. 

Drepturile statului riveran asupra plato- 
ului continental trebuie exercitate în așa 
mod încît să nu aducă atingere drepturilor 
statelor de a pune cabluri sau conducte pe- 
troliere şi drepturilor lor în apele de dea- 
supra — care constituie marea liberă — și 
în spațiul aerian de deasupra acestor ape. 
Explorarea şi exploatarea rezervelor natu- 
rale ale platoului continental nu trebuie să 
împiedice în mod nejustificat navigația, 
pescuitul sau conservarea resurselor biolo- 
gice ale mării şi nici cercetările oceano- 
grafice fundamentale sau alte cercetări şti- 
ințifice. 

Delimitarea platoului _ continental între 
statele riverane se face în conformitate cu 
regulile stabilite de Convenție sau prin a- 
corduri între statele interesate. 

Potrivit prevederilor Convenției, dispo- 
zițiile ei nu afectează dreptul statului rive- 
ran de a exploata subsolul mării prin să- 
parea de tunele, oricare ar fi înălţimea 
apelor de deasupra subsolului. 

Republica Socialistă România este parte 
la Convențiile care reglementează regimul 
mării teritoriale şi al platoului continental. 


Constantin STĂNESCU 
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Pactul Saavedra-Lamas 


- Am citit cu multă atenţie şi 
interes articolul publicat în nr. 
49 -cu privire la Pactul Saavedra- 
Lamas. Pe bună dreptate auto- 
rul insistă asupra a două aspecte 
scoţind în evidenţă ` importanţa 
pactului atît pentru relaţiile in- 
ternaţionale în general cît şi pen- 
tru ţara noastră. Spre deosebire 
de Pactul Briand-Kellog, în ju- 
rul căruia s-a scris destul de 
mult, Pactul Saavedra-Lamas era 
foarte puţin cunoscut, cu toate 
că, aşa cum arată şi autorul ar- 
ticolului, a constituit faţă de pri- 
mul un însemnat pas înainte prin 
regulile concrete de drept inter- 
naţional pe care le punea în prac- 
tică. V-aş fi foarte îndatorat dacă 
mi-aţi putea comunica soarta 
exactă pe care a avut-o ulterior. 
A intervenit vreun act precis 
care să-i pună formal capăt, cînd 
şi în ce împrejurări ? 


Mihai S. MATASARU 
Focşani 


România nu a denunțat nicio- 
dată în mod formal pactul Saa- 
vedra-Lamas. Trebuie avut în ve- 
dere însă că, la aderarea Româ- 
niei la acest tratat, s-a specifi- 
cat, în nota cuprinzind rezervele 
României, notă depusă de Nicolae 
Titulescu (în calitatea sa din a- 
cea vreme de ministru al aface- 
rilor externe), că pactul Saave- 
dra-Lamas va fi în vigoare con- 
comitent cu Pactul Ligii Națiuni- 
lor, Pactul Briand-Kellog şi alte 
instrumente internaţionale men- 
ţionate de tratatul de la Rio de 
Janeiro. După cum se știe, în 
urma celui de-al doilea război 
mondial, pactul Ligii Naţiunilor, 
Pactul Briand-Kellog și numeroa- 
se alte tratate internaţionale au 
devenit inoperante. Principiile de 
condamnare a războiului de agre- 
siune, a anexiunilor teritoriale 
dobiîndite prin forţa armelor, ne- 
cesitatea priorităţii tratativelor şi 
mijloacelor pașnice în reglemen- 
tarea litigiilor internaţionale — 
principii la care se referă în mod 
expres pactul Saavedra-Lamas — 
au devenit reguli de bază ale 
dreptului internaţional contempo- 
ran, figurînd în numeroase tra- 
tate şi documente internaţionale 
de cea mai mare însemnătate, in- 
clusiv în Carta Naţiunilor Unite. 
De asemenea, prevederile pactu- 
lui  Saavedra-Lamas arătau că, 
dacă cel puţin două dintre sta- 
tele semnatare nu intră în război, 
pactul nu-şi pierde valabilitatea. 
O serie de state semnatare — de 
exemplu Turcia, Portugalia — nu 
au participat la al doilea război 
mondial. În consecinţă, se poate 
considera că pactul în ansamblul 
său a încetat, prin forța împre- 
jurărilor, să mai producă efecte, 
fără a fi fost însă denunțat de 
către toţi semnatarii. 


Impulsuri favorizante 


Vasile Lazu, Pitești. Calculul 
potrivit căruia o rachetă ca Sa- 
turn 5 (încă neexperimentată), care 
ar urma să transporte oameni pe 
Lună, ar avea nevoie — presu- 
punînd că i s-ar stabili un ase- 
menea program — de 6 ani pen- 
tru a ajunge pe Saturn, de 16 
ani pînă la Uranus și 30,7 ani 
pînă la planeta Neptun, a fost 
realizat pe baza datelor ştiinţi- 
fice existente. După părerea unui 
specialist american, Homer Ste- 
wart, s-ar putea însă ca aceste 


distanţe să fie parcurse mult mai 
repede. În ultimul număr al re- 
vistei Astronautics and Aero- 
nautics, el emite următoarea teo- 
rie: zborurile cosmice de lungă 
durată vor putea fi scurtate dacă 
se va folosi în mod corespunză- 
tor forţa gravitaţională a celor- 
lalte planete. Forţa gravitaţională 
a lui Jupiter, de pildă, va exer- 
cita o influență puternică asu- 
pra unei rachete care va trece 
prin cîmpul ei, accelerindu-i vi- 
teza și deviindu-i traiectoria. Ca 
nişte jucători de biliard, specia- 
liştii vor putea determina și con- 
trola acceleraţia şi gradul de de- 
viere. 'Ţinind seama de această 
deviere, o rachetă de tip Saturn 
5, lansată de pildă la 1 octombrie 
1978, ar putea primi un asemenea 
impuls în trecerea sa pe lingă 
Jupiter încît să ajungă la Saturn 
în numai 2,8 ani iar la Uranus 
în 5,9 ani. O rachetă lansată la 1 
noiembrie 1979, pe o traiectorie 
adecvat calculată, ar fi propulsată 
de forţa gravitaţională a plane- 
tei Jupiter în aşa fel încît ar a- 
junge pe Neptun în 8,1 ani în loc 
de peste 30. Oamenii de ştiinţă 
au mai socotit că planetele se vor 
situa în asemenea poziţii unele 
faţă de celelalte încît o navă cos- 
mică lansată la 7 octombrie 1978 
ar primi impulsuri gravitaționale 
favorabile de la toate şi ar putea 
face în 8,9 ani un „mare tur“, 
trecind pe lîngă Jupiter, Saturn, 
Uranus şi Neptun. 


Cum se explică 
medierea Angliei ? 


Mihai Făgărăzanu, Craiova. 
Este adevărat că atit Argentina 
cît şi Chile au conflicte terito- 
riale proprii cu Anglia în legă- 
tură cu suveranitatea asupra u- 
nor teritorii din extremitatea su- 
dică a continentului sud-american 
şi că, în plus, Marea Britanie şi 
Argentina sînt în litigiu în pri- 
vința suveranităţii asupra insule- 
lor Falkland (Malvine). Faptul că, 
în ciuda acestor neînţelegeri, 
Chile şi Argentina au recurs la 
arbitrajul reginei: Angliei pentru 
reglementarea disputei teritoriale 
dintre ele are o explicaţie isto- 
rică bine determinată: în 189%, 
cele două ţări au cerut reginei 
Victoria să le ajute să-și delimi- 
teze unele zone ale frontierei lor 
comune de 3000 de mile, asupra 
cărora nu izbuteau să cadă de 
acord. Regina Victoria a murit 
înainte ca această problemă să fi 
fost reglementată dar fiul ei, E- 
duard al VII-lea, a pronunţat o 
hotărire de arbitraj în 1902 și ea 
a fost respectată în toate privin- 
ţele, afară de un singur amănunt: 
o zonă denumită Palena de că- 
tre chilieni şi Rio Encuentro de 
către argentinieni — formată din 
260 de mile pătrate de teritoriu 
muntos și avînd 240 de locuitori — 
a fost plasată greşit pe harta ar- 
bitrajului. De atunci, ea a con- 
stituit un permanent măr al dis- 
cordiei între cele două ţări. în 
1964 ele s-au adresat din nou re- 
ginei Angliei și, la sfîrşitul anului 
1966, diferendul a fost reglemen- 
tat definitiv : Argentina primește 
11 la sută din terenul disputat, 
dar partea care revine statului 
Chile este cea mai fertilă. Am- 
bele guverne sînt satisfăcute și 
au hotărît să plătească pe din 
două costul arbitrajului: 168 000 
de dolari  (onorariile experţilor 
etc.). 
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Un traseu mai dificil 


Vladimir Miricescu, Bucureşti. 
Într-adevăr, după închiderea de 
către Siria a conductei care trans- 
porta petrolul irakian spre mare, 
Iraq Petroleum Company are po- 
sibilitatea de a-l expedia prin 


TURCIA 


| conducta închisă 
de Siria 


ARABIA 
SAUDITĂ 


Statutul trupelor 
străine din R.F.G. 


Aurelian Lăzărescu, Ploieşti. 
Starea de război dintre puterile 
occidentale şi R.F.G. a încetat în 
1954, în momentul semnării Tra- 
tatului de la Paris, urmat de a- 
derarea R.F.G. la Pactul Atlan- 
tic. De atunci trupele staționate 
în Germania occidentală nu mai 
au statutul de trupe de ocupație, 
ci se află acolo pe baza prevede- 
rilor alianței militare nord-atlan- 
tice. După retragerea Franței din 
organizația militară a Pactului 
Atlantic, trupele franceze aflate 
în R.F.G. au rămas acolo în con- 
dițiile unui acord bilateral. 

Neapartenența R.F.G. la Orga- 
nizația Naţiunilor Unite se dato- 
rește, în fond, unor cauze simi- 
lare cu acelea care fac ca nici 
R.D. Vietnam şi Vietnamul de 
sud, nici R.P.D. Coreeană şi Co- 
reea de sud să nu fie membre ale 
O.N.U.: refuzul puterilor occiden- 
tale de a accepta primirea în or- 
ganizație a R.D.G. şi R.F.G. 

vă mulțumim pentru bunele a- 
precieri despre revistă. Am reți- 
nut că rubricile dv. preferate sînt 
„Reportaj pe glob“ şi „Puncte de 


vedere“. 


Grigore Cîmpeanu, Borşa, raio- 
nul Vişeu. Discuţiile despre in- 
troducerea unui „calendar per- 
petuu“ au un caracter pur spe- 
culativ. Versiunea propusă de dv. 
are, ca și celelalte, meritele şi 
lipsurile unei formule artificiale. 


Virgil Roşca, Moreni. Titlul ori- 
ginal al lucrării este „Tonerre sur 
le Pacifique« de Albert Vulliez. 


Liviu Avram, Craiova. „Ţările 
liliputane“ din Europa au fost 
prezentate în primele numere ale 
revistei noastre. În afară de a- 
ceasta, în nr. 7/4966 am publicat 
reportajul „Un pitic al Europei — 
Liechtenstein“, 


Emil Bica, Cluj; Tou Răduica, 
Craiova. Ne-am notat propune- 
rile dv. şi vom căuta să le dăm 
curs. 


ti soseaua 
Bagdad-Basra 


Basra. După cum rezultă însă din 
harta alăturată, pe care o repro- 
ducem după The New York 
Times, aceasta presupune trans- 
bordarea lui cu ajutorul camioa- 
nelor pe o distanţă de circa 500 
de mile. 
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Dumitru Ruxăndescu, Bucureşti. 
Lista statelor membre ale O.N.U. 
este prea lungă pentru a fi înşi- 
rată aici, întrucît, cu cîteva ex- 
cepţii, ea coincide cu lista tutu- 
ror ţărilor lumii. Toate statele 
care fac parte din Organizaţia 
Naţiunilor Unite au drept de vot 
egal. Dreptul de veto al celor 
cinci membri permanenţi ai Con- 
siliului de Securitate presupune 
că acesta nu poate lua, în proble- 
mele de fond, decît hotăriri căro- 
ra nu li se opune nici unul din- 
tre cei cinci. 


Iancu Istrate, pri str. Vo- 
luntarilor nr. 30 solicită Lumea 
nr. 39/1966, iar Petric Stuparu, 
Iaşi, str. Mistreţului nr. 4, Lumea 
nr. 1/1963. 


Constantin Căluş, Rm. Vilcea; 
S. Plac, Baia Mare; Vintilă Voi- 
nea, Tulcea. Regretăm dar, după 
cum am mai comunicat şi cu alte 


prilejuri, noi nu publicăm ase- 
menea adrese. 
E 


C.Tănăsoiu, comuna Rapolt, ra- 
ionul Simeria. Asemănarea din- 
tre cele două situații este numai 
aparentă. 


Vasile Burdulescu, Bucureşti și 
Nicolae Kovacs, Cluj. În legătură 
cu evenimentele din Indonezia, 
citiţi articolele apărute în revistă 
în 1966 şi indicate în sumarul re- 
capitulativ publicat în nr. 1/1967. 


Săptămîna! de politică externă 
editot de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 


Redacţia şi administrația s Bucureşti, 
Piojo Scînteii ?, Tel, 17.60.10 


Tiparul execute? la Combinatul 
poligratie „Casa Scînteii” 
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O VITEZĂ RECORD IN TRANSPORTURILE FEROVIARE : 303 KM PE ORĂ. Perfor- 
manța aparține primului aerotren francez experimentat recent pe o pistă de ci- 
ment în formă de T întors. Aerotrenul, care alunecă pe perne de aer la 3 mm de 
sol, este propulsat de o rachetă cu elice. În fotografie : cabina de conducere. 


TRAGICUL ACCIDENT AL LUI DONALD CAMPBELL. Celebrul 
campion al vitezei și-a pierdut viața în cursul unei tentative 
de record pe lacul Coniston. La bordul bărcii sale cu motor 
cu reacție „Bluebird“, Campbell reușise să atingă o viteză de 
peste 480 km/oră, cînd, din pricina unei explozii, s-a produs 
catastrofa. Donald (fiul nu mai puțin renumitului campion Mal- 
colm Campbell, mort în condiţii analoage în 1948), deținea 
recordurile mondiale de viteză: pe pămînt — 646 km și pe 
apă — 444,5 km/oră. 


„A 


TELEVIZIUNE ÎN CULORI ÎN JAPONIA. O 
dată cu introducerea transmisiunilor televi- 
zate în culori, la Tokio s-au pus în vînzare 
primele aparate care permit captarea emi- 
siunilor policrome. 


32 DE EVADĂRI DIN ÎNCHISORILE 
BRITANICE. Aceasta este cifra înre- 
gistrată în timpul sărbătorilor de 
iarnă, concomitent cu publicarea ra- 
portului Mountbatten privitor la „se- 
curitatea penitenciarelor“ din Anglia. 
După cercetări minuțioase, polițiștii (în 
fotografie) au reuşit să prindă 16 din- 
tre evadați. 
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Din evenimentele săptămînii | 


comentăm desfășurarea războiului din Vietnam (pag. 2); evoluția si- 
tvației politice din Grecia (pag. 4), Anglia (pag. 6) și R.F.G. (pag. 8); 
vizita primului ministru al Danemarcei la Varșovia (pag. 7); întru- 
nirea liderilor social-democrați din Europa occidentală (pag. 8) 


Mesajul supra „Stării Uniunii“ - i 


confirmă că politica externă și internă a Statelor Unite este subor- 
donată agresiunii împotriva poporului vietnamez. Pe agenda noului 
Congres, cu o componență și o orientare mai conservatoare decit 
cel ce l-a precedat, nu mai figurează programele sociale promise 
alegătorilor în 1964 (pag. 13 


Piaţa comună 


intră în al zecelea an de existenţă în condițiile unei evoluții contra- 
dictorii. „Integrarea economică“  întimpină obstacole serioase, iar 
„integrarea politică” pare lipsită de orice perspectivă (pag. 10) 
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sindicatele oamenilor muncii au sarcini și preocupări multiple pri- 
vind atît consolidarea independenței naționale cît şi revendicările 
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-— 


Controversata 


carte a lui William Manchester, „Moartea unui preşedinte“, a început 

să fie publicată în revista americană „Look“. Prima parte a lucrării 5 
cuprinde o relatare a evenimentelor care au precedat asasinarea lui* s 
Jeha F. Kennedy (pag. 25) 


Avioanele supersonice 


sînt considerate mijlocul de transport al viitorului. Între marile socie- 
tăți constructoare de avioane din S.U.A. și grupul franco-britanic: 
Sud Aviation-British Aircraft Corporation concurența este pe măsura 
spectaculoaselor proiecte în curs de realizare (pag. 20) > 


În presa britanică, 


procesul de concentrare a luat proporții fără precedent. Soarta zia- 
rului „The Times“, core a devenit o anexă a grupului Thomson, stir- 
nește îngrijorare în redacţiile altor ziare, supuse unor presiuni simi- 
lare (pag. 18) s 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


Agresorii suferă 
noi înfrîngeri 


(i, îteva evenimente pe- 
trecute în prima decadă a lunii ia- 
nuarie au reafirmat hotărîrea ne- 
clintită a poporului vietnamez de a 
respinge agresiunea imperialistă ame- 
ricană şi de a lupta pînă la victoria 
finală, de a nu capitula în faţa presiuni- 
lor agresorilor. Cu prilejul celui de-al 
patrulea Congres al eroilor și luptători- 
lor evidenţiaţi în lupta împotriva agre- 
siunii S.U.A., președintele R. D. Viet- 
nam, Ho Şi Min, salutindu-i pe delegaţi, 
declara : „Poporul nostru este un popor 
eroic. În ultimii 20 de ani, partidul şi 
guvernul nostru au condus cu hotărire 
lupta continuă și victorioasă a poporului 
împotriva agresorilor imperialiști, obţi- 
nînd victorii repetate în toate dome- 
niile“. În același fel, arăta preşedintcie 
Ho Şi Min, el va obţine victoria defini- 
tivă în lupta sa justă impotriva agre- 
siunii americane. 

Voința fermă a poporului vietnamez 
de a lupta pînă la capăt pentru înfrîn- 
gerea agresorilor a fost, de asemenea, 
din nou evidenţiată în interviul acordat 
ziarului L'Unită de Nguyen Duy Trinh, 
vicepreşedintele R. D. Vietnam. „Po- 
porul vietnamez — a spus el — iubeşte 
profund pacea, pacea adevărată, în con- 
diţii de independenţă și libertate, și nu 
«pacea americană» impusă prin forţa 
armelor. El este hotărît să lupte pînă 
la capăt împotriva agresiunii americane, 
pentru apărarea patriei sale şi pentru a 
contribui la menţinerea păcii în Asia şi 
în lume“, 

Aceste declaraţii, inclusiv interviul 
acordat de premierul Fam Van Dong 
ziarului New York Times, la care ne-am 
referit în numărul trecut al revistei 
noastre, survin într-un moment în care 
diferiţii „experţi“, „specialiști“, „obser- 
vatori“ în problema vietnameză, de la 
Washington, caută să dovedească „ine- 
vitabilitatea“ unor „concesii politice“ din 
partea R. D. Vietnam în urma presiuni- 
lor militare ale S.U.A. În felul acesta a 
fost interpretat şi interviul acordat de 
premierul Fam Van Dong. O precizare a 
Agenției Vietnameze de Informaţii a 
subliniat însă că poziţia în patru puncte 
a R. D. Vietnam stă la baza politicii gu- 
vernului și a poporului vietnamez în le- 
gătură cu agresiunea Statelor Unite. În 
rest, totul ţine de încercările propagan- 
dei americane de inducere în eroare a 
opiniei publice internaţionale. 

Tentativele Washingtonului tind să 
contracareze cît de cît largul oprobriu 
mondial la adresa politicii agresive a- 
mericane, izolarea tot mai mare în care 
se află. Recent, un nou fapt a interve- 
nit, relevînd impasul propagandei „de 
pace“ a S.U.A. Cercurile imperialiste 
americane sperau că scrisoarea adre- 
sată secretarului general al O.N.U. 
U Thant, va avea un efect asupra opi- 
niei publice. După răspunsul lui 
U Thant, la Washington s-a reacționat 
ca într-un fel de dialog al surzilor. 
încetarea necondiționată a bombarda- 
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mentelor cerută de secretarul general 
al O.N.U. era promisă în schimbul unor 
„concesii“ ale R. D. Vietnam. 

Marţi, U Thant a făcut o nouă decla- 
raţie în care arăta că „atita timp cît 
bombardamentele vor continua nu va 
putea fi realizat nici un progres spre 
pace. Este absolut necesar ca bombar- 
damentele să înceteze în mod necon- 
diţionat !“ 

Nesocotind protestul larg al opiniei 
publice internaţionale, cercurile impe- 
rialiste americane intensifică agresiunea 
împotriva poporului vietnamez. Raidu- 
rile sălbatice asupra R. D. Vietnam con- 
tinuă zi și noapte, în timp ce în sud se 
observă o acumulare continuă a forţelor 
militare americane. 

Situaţia militară din Vietnamul de 
sud dovedește că armata americană 
caută să lărgească continuu frontul de 
luptă împotriva forţelor patriotice. Trei 
momente mai importante au dovedit 
însă eșecul tentativelor S.U.A. 

1. Începutul operaţiunii „implantarea 
în deltă“ a însemnat aducerea primelor 
efective militare americane în zona Del- 
tei Mekongului. Transportate cu 12 nave 
ale flotei a 7-a, ele au debarcat într-un 
sector allat la aproximativ 90 de kilo- 
metri de Saigon. Operaţiunea a fost de- 
numită „Deckhouse cing“ și s-a desfă- 
şurat sub supravegherea directă a gene- 
ralului Westmoreland, comandantul su- 
prem al forţelor americane în Vietna- 
mul de sud, a generalului Greene, co- 
mandantul corpului infanteriei marine, 
şi a unui general sud-vietnamez. Debar- 
carea trupelor americane a fost prece- 
dată de un bombardament intens. Un 
mare număr de blindate cu șenile au 
luat parte la operaţii. Dar, după cum au 
precizat observatorii militari, această 
operaţiune nu a avut nici o eficienţă mi- 
litară. Pușcașii marini au rămas împot- 
moliţi în mlaștinile întinse din această 
regiune, neputind stabili nici un con- 
tact cu forţele patriotice. 

2. În zona Platourilor Înalte, în apro- 
piere de Pleiku, au avut loc o serie de 


atacuri importante ale forţelor patrio- 
tice. Timp de patru zile au fost atacate 
obiective militare americane, cum ar fi 
aerodromul militar american de la Hol- 
loway, tabăra militară sud-vietnameză 
și aeroportul de la Phu Anh. Au fost 
distruse numeroase avioane şi elicop- 
tere, pierderile înregistrate fiind califi- 
cate de purtătorul de cuvînt saigonez 
drept „grele“. Atacurile lansate de for- 
țele patriotice au lovit practic 9 zonă 
de maximă concentrare a armatei a- 
mericane şi saigoneze din regiunea 
Pleiku (aci se află cartierele generale 
ale corpului 2 de armată de la Saigon 
şi ale altor trei mari corpuri de armată 
americane). 

3. Unităţile F.N.E. au paralizat încer- 
cările de debarcare a unor unităţi ame- 
ricane în Vietnamul de sud. A fost, de 
pildă, distrusă o gigantică dragă ameri- 
cană, care de citeva luni căuta să lăr- 
gească canalul pentru transformarea lo- 
calităţii Mytho (unde se află o bază 
americană) într-una din zonele perma- 
nente ale armatei agresoare. Această 
dragă, construită în Statele Unite (costul 
ei s-a ridicat la 3 milioane de dolari) a 
fost remorcată de la New York, prin 
Canalul Panama, pînă în Vietnamul de 
sud. Ea avea o lungime de 60 de metri. 
Forţele patriotice au distrus, de aseme- 
nea, o serie de pescuitoare de mine în 
apropiere de Saigon. 

La Saigon a sosit generalul Wheeler, 
comandantul șefilor de state majore ale 
forţelor armate americane. Vizita sa de 
o săptămînă este pusă în legătură cu 
noile planuri ale S.U.A. de pregătire a 
unor acţiuni ofensive împotriva forţelor 
patriotice, cu ocazia sosirii efectivelor 
prevăzute în cursul acestui an. 

Deşi la Saigon şi la Washington se 
afirmă că anul 1967 nu va fi un an de 
„pierderi grele“ (după cum a declarat 
ambasadorul Lodge), apare evident că şi 
în acest an agresorii vor primi noi lovi- 
turi puternice din partea eroicului po- 
por vietnamez. 


N. PĂTRAȘCU 


Harrison Salisbury  fotografiind pe străzile Hanoiului. Cunoscutul 
ziarist american a transmis din R. D. Vietnam ziarului New York Times 
o serie de reportaje despre bombardamentele sălbatice ale aviației 
S.U.A. asupra Hanoiului, care infirmă declarațiile făcute în această 
privință la Washington. 


Corespondenţă de la 
Silviu PODINĂ 


În întîimpinarea 
jubileului 


Anu acesta se îm- 
plineşte o jumătate de secol de la vic- 
toria Marii Revoluții Socialiste din Oc- 
tombrie, de la instaurarea puterii so- 
vietice pe a șasea parte a planetei 
noastre. Oamenii sovietici au numit de 
aceea anul 1967 — anul jubileului. 
Încă din primele zile ale acestui an, 
victoriile în muncă sînt închinate 
acestei aniversări glorioase. „50 de 
ani de existenţă a puterii sovietice, 
ani de încercări şi mari victorii ale so- 
cialismului — scrie Pravda — au de- 
monstrat întregii omeniri integritatea 
și forţa creatoare a orînduirii sovietice, 
unitatea de nezdruncinat a partidului 
şi poporului, forța prieteniei frăţești a 
popoarelor ţării noastre. Prin lupta sa 
eroică pentru transformarea societăţii, 
poporul nostru și-a cucerit respectul 
profund al întregii omeniri progresiste, 
a căpătat milioane de prieteni în toate 
colţurile globului“. 

Răsfoind presa sovietică din aceste 
zile poţi face o adevărată cronică a vic- 
toriilor zilei de miine. Numeroasele an- 
gajamente luate de oamenii muncii în 
întreaga ţară prind tot mai mult viaţă, 
sînt traduse în fapte. 

„„Uzina  „Sibelektrotiajmaș“. Această 
mare uzină constructoare de maşini e- 
lectrice grele se pregătește să dea anul 
acesta în funcţiune noi agregate unicale. 
Puterea tuturor generatoarelor fabrica- 
te de uzină, în ultimii zece ani, este de 
opt ori mai mare decit cea care se pre- 
văzuse a fi realizată în primul plan 
de electrificare a ţării (GOELRO). În 
prezent în atelierele de asamblare ale 
uzinei se termină fabricarea unui gene- 
rator care va fi instalat la una din pri- 
mele centrale electrice create în anii pu- 
terii sovietice. 

„Oraşul Navoi din R.S.S. Uzbekă. La 
începutul acestui an a intrat în func- 
ţiune a doua linie a combinatului chimic 
din localitate. Produsele au și început 
să fie trimise în republicile sovietice 
vecine. 

.„„Moscova. Bulevardul Păcii. Noul 
cartier de locuințe nu există deocam- 
dată decît pe hartă. El va apare în 
cursul acestui an. În general, în 1967, 
Moscova va creşte mult în înălțime. Su- 
prafața locativă din blocurile cu mai 
multe etaje care urmează să fie con- 
struite în cinstea jubileului va repre- 
zenta aproximativ 74 la sută din întrea- 
ga suprafaţă locativă pe care cetăţenii 
Moscovei o vor primi în 1967. 

Pot fi citate multe alte exemple. U- 
riașa conductă petrolieră care pornește 
din Peninsula Mangişlak, fabrici, uzine, 
pe întinsul întregii ţări... Popoarele so- 
vietice își propun să facă din anul 1967, 
al doilea an al cincinalului, un an de 
importante victorii. ; 

Zilele acestea la Moscova a fost dată 
publicităţii Hotărirea C.C. al P.C.U.S. 
„Cu privire la pregătirile în vederea ce- 
lei de a 50-a aniversări a Marii Revo- 
luţii Socialiste din Octombrie“. În prima 
parte a Hotărîrii, care subliniază însem- 


nătatea internă şi internaţională a Re- 
voluţiei din Octombrie se arată printre 
altele că „Marea Revoluţie Socialistă 
din Octombrie «a deschis o epocă nouă 
a istoriei universale» (V. I. Lenin), era 
prăbușirii capitalismului, a îndreptat 
soarta omenirii spre socialism. Dezvolta- 
rea omenirii în cei 50 de ani care au 
trecut s-a desfășurat sub semnul trium- 
fului ideilor Revoluţiei din Octombrie, 
al măreţelor înfăptuiri revoluţionare, 
care au schimbat radical aspectul social- 
politic al lumii“. 

„Marea Revoluţie Socialistă din Oc- 
tombrie, arată Hotărîrea C.C. al P.C.U.S., 
are o uriaşă însemnătate internaţională. 
Ea a accelerat evoluţia evenimentelor 
istorice în lume“. Revoluţia din Octom- 
brie a scos la iveală rolul istoric mon- 
dial al clasei muncitoare ca stegar și 
luptător principal pentru socialism, a 
constituit un eveniment de cotitură în 
dezvoltarea mișcării de eliberare naţio- 
nală, a unit într-un singur torent lupta 
proletariatului și a celorlalte forţe revo- 
luţionare pentru socialism cu lupta 
popoarelor asuprite împotriva jugului 
naţional-colonial, a exercitat o uriașă 
influență revoluţionară asupra popoare- 
lor lumii, 

Referindu-se la încercările imperia- 
lismului de a opri în loc istoria, de a 
frina torentul puternic al mișcării revo- 
luţionare de eliberare, Hotărîrea arată 
că „imperialismul american, asumîn- 
du-și funcţia de jandarm mondial, in- 
tensifică provocările în diferite regiuni 
ale lumii. Imperialiștii S.U.A. au dez- 
lănţuit războiul banditesc împotriva po- 
porului vietnamez, încearcă să sugrume 
libertatea şi independenţa popoarelor, 
să-și instaureze dominaţia. Aceasta im- 
pune întărirea unităţii tuturor forţelor 
revoluţionare și progresiste pentru a da 
o ripostă hotărită agresorilor, pentru a 
lupta împotriva imperialismului“. 

n a doua parte a hotăririi sînt ex- 
puse măsurile în vederea organizării ce- 
lei de-a 50 aniversări ca o mare sărbă- 
toare a oamenilor muncii. 

C.C. al P.C.U.S. recomandă ca toate 
eforturile oamenilor muncii sovietici să 
fie îndreptate spre rezolvarea unor sar- 
cini importante privind dezvoltarea 
considerabilă continuă a industriei, ri- 
dicarea eficienţei producţiei sociale pe 
baza folosirii pe toate căile a reali- 
zărilor ştiinţei şi tehnicii, creșterea 
productivităţii muncii, îmbunătăţirea 
sistemului de planificare şi stimu- 
lare economică, perfecţionare: rela- 
țiilor sociale; asigurarea unor rit- 
muri rapide. stabile ale dezvoltării 
agriculturii ; sporirea considerabilă a 
produselor agricole pe baza intensifică- 
rii producției agricole ; creşterea sub- 
stanţială continuă a nivelului material 
şi cultural al poporului ; lărgirea con- 
strucţiilor de locuinţe și de interes so- 
cial-cultural la oraşe și sate ; perfecţio- 
narea continuă a democraţiei socialiste. 

În încheiere, în Hotărire se arată că 
Comitetul Central al P.C.U.S. își ex- 
primă convingerea fermă că comuniștii, 
comsomoliștii, toţi oamenii muncii vor 
spori și mai mult prin munca lor crea- 
toare puterea economică şi militară a 
țării, vor traduce în viaţă cu și mai 
multă energie măreţele planuri ale con- 
strucţiei comuniste, stabilite de progra- 
mul partidului şi de hotăririle Congresu- 
lui al XXIII-lea al P.C.U.S., vor întîm- 
pina cu cinste gloriosul semicentenar al 
Marii Revoluţi Socialiste din Octombrie. 


Moscova, 10 ianuarie 


Din 
agenda 
internaţională 


13 — 19 ianuarie 


13 ianuarie 


Cancelarul vest-german Kiesinger și 
ministrul de externe Brandt sosesc la 
Paris pentru a se întilni cu președintele 
de Gaulle și cu premierul Pompidou. 
„Se vor depune eforturi pentru ame- 
liorarea relaţiilor franco-vest-germane 
şi pentru reactivarea tratatului semnat 
între cele două țări“, a declarat o ofi- 
cialitate vest-germană. 


La Luxemburg se deschide sesiunea 
Consiliului de asociere Piaţa comună— 
Marea Britanie. Precedenta lui reu- 
niune s-a ținut în decembrie 1965 la 
Londra. Consiliul a fost creat ca un 
cadru pentru un schimb de informații 
privind dezvoltarea industriei siderur- 
gice şi a cărbunelui în țările Pieței 
comune şi în Marea Britanie. 


15 ianuarie 


La Geneva se reiau negocierile pri- 
vind reducerea tarifelor vamale la 
schimburile comerciale între ţările 
membre ale G.A.T.T. 


A treia conferință internațională de 
solidaritate cu lupta de eliberare a 
poporului din Aden își deschide lucră- 
rile în capitala Siriei. 


16 ianuarie 


Primul ministru englez Harold Wil- 
son sosește la Roma. Este prima etapă 
a turneului pe care premierul britanic 
și ministrul său de externe George 
Brown îl vor întreprinde în ţările 
membre ale Pieței comune pentru a 
sonda intențiile „celor 6“ în legătură 
cu proiectul Angliei de a adera la 
GEE. 


Amînată de dová ori din cauza cri- 
zelor politice prin care au trecut 
R.F.G., Olanda şi Luxemburg, confe- 
rința miniştrilor de finanțe din ţările 
membre ale C.E.E. se întrunește la 
Haga. Ea se va ocupa în mod special 
de problemele monetare interocciden- 
tale și de armonizarea impozitelor în 
cadrul Pieței comune. 


în R.F.G. încep manevrele militare 
cunoscute sub denumirea convențio- 
nală „saltul panterei“. Participă peste 
40000 de soldaţi și ofiţeri vest-ger- 


mani aparținind unităților motorizate | 


precum și efective ale forțelor militare 
americane și belgiene. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


UN CLIMAT DE COLABORARE ÎN BALCANI 


Ziarul Otecestven Front, care apare la Sofia, a publicat recent decla- 
rațiile unor șefi de guverne în legătură cu relaţiile dintre ţările balcanice. 
O dată cu declaraţiile tovarăşului Ion Gheorghe Maurer, președintele 
Consiliului de Miniştri al Republicii Socialiste România, pe care le-am 
reprodus în numărul trecut al revistei noastre, au fost publicate decla- 
rațiile lui Todor Jivkov, președintele Consiliului de Miniștri al Republicii 
Populare Bulgaria, și Ioannis Paraskevopoulos, președintele Consiliului de 


Miniștri al Greciei, 


TODOR JIVKOV : 


„Procesul pozitiv al întăririi relațiilor 
de bună vecinătate şi colaborare în 
peninsula noastră, rezultatul eforturi- 
lor comune ale oamenilor de stat și 
opiniei publice, a continuat și în cursul 
anului trecut. 

Noi salutăm rezultatele rodnice obți- 
nute de pe urma iniţiativelor pe plan 
balcanic, înfăptuite în anul 1966, în- 
deosebi primul Congres de balca- 
nistică ce s-a transformat într-un 
mare eveniment științific și social, cea 
de-a șasea întilnire a Comitetelor pen- 
tru înțelegerea și colaborarea balca- 
nică, întilnirile cineaștilor, folcloriști- 

- lor, balcaniadele sportive etc. Vizitele 
reciproce ale conducătorilor și oame- 
nilor politici şi de stat au contribuit la 
încălzirea continuă a climatului balca- 
nic. 

În prezent, atmosfera în Balcani este 
mai bună, mai clară. Poporul nostru 
este mulțumit de cele realizate anul 
trecut în această direcție. Cred că 
sînt mulțumite şi celelalte poposre 
balcanice. 


Corespondenţă de ia 
C. ALEXANDROAIE 


Înaintea 
investiturii 


SAE votul de investi- 
tură ce urmează a fi dat de parlamen- 
tul grec guvernului Paraskevopoulos la 
13 ianuarie ia sfîrşit una din cele mai 
critice și îndelungate crize politice din 
Grecia ultimului deceniu. Presa ateni- 
ană subliniază că, după o perioadă de 
17 luni de instabilitate și agitaţie poli- 
tică, Grecia se îndreaptă pe făgașul 
normalizării, al liniștii, spre alegeri. 
Noul guvern, care şi-a asigurat în pre- 
alabil voturile majorităţii parlamentu- 
lui în vederea investirii sale ca guvern 
de tranziţie, are o existenţă limitată la 


“mai puţin de cinci luni. Principala sa 


sarcină, aşa cum reiese de altfel și din 
declaraţia-program prezentată luni sea- 
ra de premierul  Paraskevopoulos în 
parlament, este de a pregăti și organiza 
alegerile, de a asigura imparţialitatea 
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Guvernul, opinia publică şi poporul 
țării noastre vor urma și pe viitor poli- 
tica lărgirii şi adîncirii relațiilor și co- 
laborării cu celelalte state balcanice, 
își vor aduce contribuția la întărirea 
păcii și înțelegerii în Balcani și în 
lume”. 


IOANNIS PARASKEVOPOULOS: 


„Sîntem în măsură să constatăm cu 
satisfacție că în anul 1966 popoarele 
regiunii noastre au făcut noi pași im- 
portanți spre realizarea unei colabo- 
rări reciproce rodnice. O dovadă în 
acest sens sînt contactele oficiale gu- 
vernamentale înfăptuite în cursul anu- 
lui. 

Climatul creat și rezultatele obți- 
nute anul trecut reprezintă cele mai 
favorabile condiţii pentru dezvoltarea 
colaborării între țările noastre. Noi 
sîntem convinși că în noul an statele 
din regiunea noastră vor înainta și 
mai mult pe calea înțelegerii reci- 
proce și a colaborării armonioase în 
interesul comun“. 


organelor de ordine, în scopul unor a- 
legeri cu rezultate de netăgăduit. 

În domeniul politicii interne, guver- 
nul s-a angajat să acorde atenţie spo- 
rită problemelor economice, stabilităţii 
monetare și investiţiilor. 

„Referitor la asocierea Greciei la Co- 
munitatea Economică Europeană, se a- 
rată în declaraţia-program, trebuie su- 
bliniat că discuţiile care vor avea loc 
cu Piaţa comună în legătură cu diferite 
brobleme vor atinge punctul critic în 
lunile imediat următoare. Scopul urmă- 
rit de guvern este de a se ajunge la un 
acord cit mai devreme posibil în pro- 
blema armonizării politicii agrare cu 
cea a Comunităţii și stabilirea unei po- 
litici comune a tutunului în condiţii 
favorabile agriculturii Greciei“. Decla- 
raţia relevă că politica socială a guver- 
nului va fi strîns legată de cea a dez- 
voltării economice a ţării. 

„Politica noastră externă, se arată în 
declaraţie, rămîne aceeași ca a guver- 
nelor precedente: o politică de pace. 
Poporul grec iubitor de pace crede cu 
fermitate în principiile Organizaţiei 
Naţiunilor Unite. Grecia dorește să 
menţină relaţii reciproc avantajoase și 
prietenești cu toate ţările lumii. Acest 
principiu desigur este valabil în special 
în relaţiile cu vecinii noștri, cît si în 
relaţiile cu ţările care și-au dobindit 
recent independenţa. Baza acestor re- 
laţii prietenești o constituie respectarea 


suveranităţii, independenţei, neameste- 
cul în treburile interne ale altor ţări“. 
Totodată declaraţia subliniază că Gre- 
cia va continua politica sa de membru 
al N.A.T.O. 

In ceea ce priveşte problema cipri- 
otă, noul guvern s-a angajat să continue 
eforturile guvernelor precedente în- 
drepiaie spre găsirea unei soluţii paş- 
nice conflictului cipriot. Declarația- 
program relevă necesitatea continuării 
în acest scop a dialogului greco-turc, a 
păstrării calmului şi lucidităţii părţilor 
interesate. 

După citirea  declaraţiei-program, a 
luat cuvintul liderul partidului Uniunea 
de centru, Ghiorghios Papandreu. Sar- 
cina guvernului, a spus vorbitorul, este 


de a rezolva problemele care nu su-: 


feră nici o aminare. Restul probleme- 
lor să fie lăsate în grija guvernului ce 
va fi ales în luna mai anul curent. Li- 
derul Uniunii de centru a cerut guver- 
nului ca forţele batalioanelor de secu- 
ritate de la sate (T.E.A.) — organiza- 
ție parastatală de extremă dreaptă — 
să fie dezarmate, iar ofiţerii acestor 
forţe să se întoarcă la unităţile lor. 
Papandreu a insistat ca guvernul, avînd 
un caracter de tranziţie, să nu pună în 
discuţia parlamentului vreun alt proiect 
de lege în afară de cel privind schim- 
barea sistemului electoral actual. Pa- 
pandreu a respins orice colaborare. pre 
sau post-electorală, cu dreapta sau stîn- 
ga şi a arătat că poziţia partidului ERE, 
principal adversar al Uniunii de cen- 
tru, a determinat confuzia situaţiei po- 
litice din ultimele 17 luni. Liderul U- 
niunii de centru a anunţat că grupul 
parlamentar al partidului său va vota 
în favoarea investiturii guvernului. 

Liderul partidului Uniunea radicală 
naţională (ERE), Panaiotis Kanelopou- 
los, şi-a declarat acordul său total cu 
programul guvernului, cu rezerva că 
majoritatea deputaţilor partidului său 
se pronunţă împotriva proiectului de 
lege care privește introducerea sistemu- 
lui reprezentării proporţionale simple 
în parlament. 

La ora cînd transmitem această co- 
respondenţă, nu se cunoaște încă pozi- 
ţia partidului de dreapta progresist, 
care urmează să fie stabilită în cadrul 
unei ședințe a grupului parlamentar, 
înainte de a se trece la votul de în- 
credere. 

În ceea ce priveşte poziţia deputaţi- 
lor partidului liberal-democrat condus 
de Stefanopoulos, ea a rămas neunitară. 
O parte a deputaţilor acestui partid 
sprijină guvernul Paraskevopoulos, în 
timp ce o altă parte refuză să-i acorde 
votul de încredere. 

în același timp, pe motive de prin- 
cipiu, partidul EDA a anunţat că va 
vota împotriva guvernului. Explicaţiile 
date se referă la „orientarea spre dreap- 
ta a majorităţii miniștrilor guvernului 
și nerespectarea prevederilor constitu- 
ției legate de modul de rezolvare a cri- 
zei politice“. EDA se pronunţă în fa- 
voarea unui guvern de serviciu care să 
se bucure de încrederea tuturor parti- 


delor și care să organizeze alegeri li- 


bere în termen de 45 de zile. 
Guvernul Paraskevopoulos este opti- 
mist şi mai mult ca sigur că, prin spri- 


“jinul partidelor de centru. şi dreap- 


ta, va obţine votul de investitură al 
parlamentului. 


Atena, 10 ianuarie 


Congresul 
comuniștilor 
francezi 


Eiaa Levallois- 
Perret, situatà în marginea de nord-vest 
a Parisului, este administrată de 
aproape doi ani de către un consiliu 
comunal alcătuit din comunişti, socia- 
lişti S.F.I.O., socialişti P.S.U. și radicali. 
Mulţi observatori consideră  hotărirea 
conducerii P.C.F. de a ţine cel de-al 
XVIII-lea congres al partidului la Le- 
vallois-Perret ca o alegere simbolică, re- 
flectind preocuparea constantă a comu- 
niştilor francezi pentru realizarea unei 
strinse cooperări a forţelor de stinga. 
În această ordine de idei, secretarul ge- 
neral al P.C.F. a subliniat în amplul 
raport al Comitetului Central: „Dacă 
ne gindim că, de mai bine de douăzeci 
de ani, n-a mai existat nici o întilnire 
între partidul comunist, partidul socia- 
list şi celelalte partide de stinga, cea 
care a avut loc este în sine un eveni- 
ment marcant. Dar, de asemenea, şi 
mai cu seamă, înţelegerea realizată — 
datorită conţinutului ei, care depășește 
cu mult cadrul viitoarelor alegeri — 
este menită să aibă o mare însemnă- 
tate“. În același timp, secretarul gene- 
ral semnala şi limitele acordului reali- 
zat : limite de tactică electorală (în acele 
circumscripţii în care stînga nu are ṣan- 
se certe de victorie, Federaţia va prefe- 
ra să susțină pe „lecanuetiști“, iar comu- 
niștii îşi vor menţine în acest caz can- 
didaturile proprii), limite asupra princi- 
piilor chiar (în anumite puncte ale po- 
liticii externe, de pildă). „Noi, a subli- 
niat raportul Comitetului Central — şi 
ideea a fost reluată în rezoluţia adop- 
tată de Congres — “rom continua să 


luptăm pentru realizarea condiţiilor ce- 
lor mai favorabile care să permită mii- 
ne, dincolo de alegeri, realizarea unei 
adevărate înţelegeri asupra unui pro- 
gram comun de guvernămint...“, 

Congresul a reunit la Palatul Spor- 
turilor din Levallois — în a cărui in- 
cintă fusese organizată cu acest prilej 
şi o bogată expoziţie de pictură moder- 
nà, cuprinzind opere de Picasso, Léger, 
Miro, Ernst, Lurcat etc. — aproxima- 
tiv 800 de delegaţi, după ce peste 50 000 
participaseră la conferințele pregătitoare 
ale secţiunilor partidului, iar peste 
15 900 la cele ale federaţiilor. 

Consacrată condiţiilor internaţionale 
în care se desfăşura congresul, prima 
parte a raportului a condamnat în ter- 
meni energici, ca „una din manifestările 
cele mai cinice ale politicii agresive im- 
perialiste“, războiul S.U.A. în Vietnam. 
Waldeck-Rochet a reafirmat hotărîrea 
P.C.F. „de a-și continua şi întări ac- 
ţiunea pentru a ridica întregul popor 
francez“ impotriva acestui război şi în 
sprijinul păcii mondiale. Referindu-se 
la modificările intervenite în realitatea 
internaţională şi îndeosebi la criza 
alianţei atlantice, considerată ca o con- 
secinţă a contradicţiilor dintre mono- 
polurile lumii capitaliste, raportul apre- 
cia că „desprinderea Franţei din 
N.A.T.O. reprezintă o evoluție pozitivă“, 
pe care însă P.C.F. ar dori-o continuată 
prin neprelungirea în 1969 a Pactului 
atlantic însuși. În această ordine de idei 
şi în legătură cu problemele viitorului 
zuropei, documentul a subliniat între 
altele meritul Declarației de la Bucu- 
rești „de a propune măsuri concrete 
pentru a se ajunge la organizarea unui 
sistem de securitate europeană, bazat 
pe forțele conjugate ale tuturor națiu- 
nilor europene“. 

Raportul Comitetului Central, dezba- 
terile, rezoluția adoptată s-au referit 
stăruitor la ceea ce Waldeck-Rochet a 
caracterizat ca decalajul dintre creşte- 
rea forțelor de producție, ca urmare a 
procesului rapid de dezvoltare a tehnicii 
contemporane, şi nivelul puterii de cum- 


— 


Lucrările celui de-al XVIII-lea Congres al Partidului Comunist Francez 


s-au ținut în noul Palat al Sporturilor din suburbia pariziană Levallois- 
Perret. În fotografie : o parte a prezidiului 


ACORDUL P.C.F-P.S.U. 


Dat publicităţii la începutul acestei 
săptămîni, acordul dintre Partidul Co- 
munist Francez și Partidul Socialist Uni- 
ficat reprezintă o formulă de cooperare 
mai strinsă decit aceea realizată între 
comunişti și Federaţia stingii. Pe planul 
tacticii electorale, mai întîi. Ca şi în ca- 
drul cooperării P.C.F.-F.S.D.S., la pri- 
mul scrutin fiecare dintre părţi se va 
prezenta cu program și candidaţi pro- 
prii, iar la al doilea, dacă unul din can- 
didaţii respectivi va fi în situaţia de a 
fı ales datorită renunţării celuilalt, a- 
cesta se va retrage.  Deosebirile între 
cele două acorduri apar însă — şi sînt 
importante — atunci cind candidaţii 
stîngii nu ar fi în situaţia de a dobindi 
victoria : în timp ce, în asemenea ca- 
zuri, F.S.D.S. va prefera să se asocieze 
cu „centriştii“ lui Jean Lecanuet, P.S.U. 
si comuniştii au hotărît să voteze soli- 
dar pentru candidatul de stinga cel mai 
bine plasat, chiar dacă acesta nu ar avea 
șanse să obțină mandatul. 

O altă particularitate a acordului 
P.C.F.-P.S.U. se definește pe un plan 
ideologic și de perspectivă : cele două 
partide continuă să considere posibilă 
elaborarea unui program comun al stin- 
gii. Conducerile lor au hotărît de altfel 
să continue în acest scop, după scadenţa 
electorală din martie, contactele şi con- 
sultările. 


DE CE PĂRĂSEȘTE 
WALTER LIPPMANN 
WASHINGTONUL 


După aproape trei decenii petrecute 
la Washington, cunoscutul ziarist Walter 
Lippmann, în vîrstă de 77 de ani, a 
hotărit să plece din capitala Statelor 
Unite. Începînd din luna mai, el va l0- 
cui 8 luni pe an la New York şi patru 
luni în Franţa. Anunţindu-și hotărirea de 
a-şi „schimba modul đe viaţă“, Lipp- 
mann a făcut cunoscut totodată că va 
continua să scrie două articole pe săp- 
tămiînă pentru o serie de mari ziare 
precum și două articole pe lună pentru 
revista Newsweek. În prezent lucrează la 
o carte despre politica externă a S.U.A. 
față de statele „lumii a treia“ și des- 
pre schimbările intervenite în raportul 
de forţe pe arena internaţională după 
cel de-al doilea război mondial. 

De ce pleacă Walter Lippmann ? 

— Nu pentru că m-ar deranja clopotele 
catedralei din Washington, așa cum se 
spune — i-a declarat zimbind unui zia- 
rist, 

— Atunci, nu cumva pentru că vă je- 
nează mai curînd clopotele Casei Albe ? 
l-a întrebat acesta în giumă. 

— Am auzit şi acest zvon. Nu-i co- 
rect. Nu i-aş da o asemenea satisfacţie 
președintelui Johnson. Am rezistat eu 
aici şi pe vremea lui McCarthy. 

În continuare însă, Walter Lippmann a 
ţinut să declare: 

— Imainte obişnuiam să discut îndelung 
cu președintele. Acum nu o mai fac pen- 
tru că am ajuns la conciuzia că asta mă 
inducea în eroare. Preşedintele îmi spu- 
nea mie una, iar altora alta. 

Lippmann a precizat că la baza neînţe- 
legerilor dintre el şi preşedinte se afla 
războiul din Vietnam și politica S.U.A. 
în Africa de sud-est. El şi-a avertizat 
colegii împotriva unei prea asidue frec- 
ventări a Casei Albe, subliniind că, pen- 
tru a-și putea păstra obiectivitatea strict 
necesară profesiunii, un ziarist trebuie 
să se ferească de a deveni în același 
timp şi consilier al preşedintelui spre 
“a nu fi corupt de acest tip ce relaţii. 
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La 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


părare al oamenilor muncii. Din acest 
punct de vedere, secretarul general al 
P.C.F. a criticat cel de-al V-lea plan 
de dezvoltare a ţării. 

Vorbind despre dezvoltarea luptei re- 
vendicative a oamenilor muncii, rapor- 
torul şi participanţii la discuţii au sub- 
liniat amplificarea influenței P.C.F., 
ilustrată între altele prin creşterea nu- 
mărului de membri, prin scăderea vîrs- 
tei medii (42,5 la sută dintre aderenți 
au sub 40 de ani). 

Congresul al XVIII-lea al P.C.F. a 
fost salutat de reprezentanți a nume- 
roase partide comuniste și muncitorești 
din alte țări. Şeful delegației P.C.R., Va- 
sile Vilcu, a subliniat că „în țara noas- 
tră este urmărită cu interes și caldă 
solidaritate activitatea Partidului Co- 
munist Francez consacrată înfăptuirii 
aspirațiilor de progres social ale clasei 
muncitoare şi poporului francez, apără- 
rii intereselor vitale ale Franţei, cauzei 
socialismului şi păcii. Continuator al 
celor mai bune tradiţii revoluţionare, 
partidul dv. militează neobosit pentru 
unitatea de acțiune a tuturor forțelor 
muncitoreşti și democratice, pentru apă- 
rarea democraţiei, independenţei și su- 
veranităţii naţionale, pentru preîntim- 
pinarea războiului şi statornicirea unor 
relaţii de înţelegere și colaborare între 
popoare“. De asemenea, șeful delegaţiei 
P.C.R., a menţionat „evoluţia favorabilă 
ce caracterizează în prezent relaţiile e- 
conomice, culturale, tehnico-știinţifice, 
diplomatice şi politice dintre România şi 
Franţa. Aceasta corespunde intereselor 
popoarelor român şi francez, cauzei des- 
iinderii internaţionale și a păcii în Eu- 
ropa şi în lumea întreagă“, 

în a cincea și ultima zi a congresului 
a fost adoptată în unanimitate rezolu- 
ţia politică, al cărei proiect fusese dis- 
cutat timp de peste două luni în orga- 
nizaţiile de partid la toate nivelurile. 


În domeniul politicii externe, rezoluţia 
afirmă necesitatea întăririi sprijinului 
acordat poporului vietnamez, se pronun- 
ţă împotriva reînnoirii sau revizuirii 
Pactului nord-atlantic, preconizează di- 
zolvarea blocurilor militare și înlocuirea 
lor printr-un sistem de securitate co- 
lectivă care să înglobeze toate statele 
din Europa, indiferent de regimul lor 
economic și social. Pe plan intern, do- 
cumentul insistă asupra întăririi unirii 
forțelor de stinga, în vederea apropia- 
telor alegeri şi dincolo de această dată. 


FI. Ş. 


Corespondenţă de la 
a John GRITTEN 


Remanierea: 
semnificaţii 
în perspectivă 


Reig în guvern 
a lui Gordon Walker, fostul ministru al 
afacerilor externe, este elementul din 
schimbările ministeriale de săptămina 
trecută care a provocat cele mai multe 
comentarii. 

Explicația o constituie, probabil, fap- 
tul că frămîntata carieră a lui Walker, 
de la venirea la putere a guvernului 
Wilson în 1964, i-a adus o notorietate 
considerabilă. Trebuie reamintit că fos- 


DIN NOU TRUJILLO? 


realizat de „un grup co- 
mandat de agenţii ameri- 
cani“, 


La Santiago, Barahona, 
La Romana sau Bonao, lu- 
mina pătrunzătoare a zilei 
nu mai constituie o sigu- 
ranţă. Foşti membri ai ar- 
matei  „,constituţionaliste“, 
ofiţeri de poliţie, soldați 
sau chiar simpli civili, sint 
asasinați în plină zi pe 
străzile oraşelor dominica- 
ne, adăugindu-se pe lunga 
listă, în ultima vreme, a 
celor „morţi prin împuş- 
care“. În acelaşi timp, nu- 
meroase alte persoane sînt 
arestate şi supuse torturi- 
lor. Astfel, cinci ofițeri 
constituţionalişti, printre 
care Diego Guerra, fost 
membru al guvernului lui 
Caamano, au fost transpor- 
taţi la baza aeriană a ora- 
șului și bătuţi crîncen. „S-a 
dovedit o dată mai muit 
vechiul «truc» al poliţiei 
trujiliste care ascunde 
grenade în mașina celui 
pe care vrea să-l acuze de 
«subversiune»“, a declarat 
cu acest prilej Guerra. 

Deci, în ciuda unei nor- 
malizări a vieţii politice 
dominicane, atit de aștep- 
tată din partea guvernului 
Balaguer, cu atit mai 
mult cu cît fuseseră luate 
unele măsuri în acest sens, 
în ţară continuă starea de 
tensiune și teroare. At- 
mostera este încă apăsată 
de amintirea fostului dic- 
tator Trujillo, aşa cum o 
dovedesc şi stfidătoarele cu- 
vinte de „bun venit“, a- 


dresate militarilor consti- 
tuționalişti în momentul 
reintegrării lor în armata 
dominicană (aceasta este 
una din măsurile concepute 
de Balaguer pentru aplana- 
rea vechiului conflict din- 
tre forțele de dreapta şi 
elementele progresiste din 
rîndul armatei) : „viva Tru- 
jillo !* De altfel, nu trebuie 
trecut cu vederea faptul 
că familia lui Trujillo a 
obținut nu de mult din 
partea statului dominican 
aprobarea de a se „întilni 
cu patria“, iar autorităţile 
din Bayaguana au cerut 
oficial întoarcerea genera- 
lului Wessin y Wessin în 
guvernul Balaguer. 
Climatul care domneste 
actualmente în Republica 
Deminicană, alimentat în 
principal de  inconsecven- 
ţa politicii lui Balaguer, 
care continuă să facă con- 
cesii forţelor de dreapta 
(vezi şi articolul din „Lu- 
mea“ nr. 50/1966), favori- 
zează amestecul nord-ame- 
rican sub formula „norma- 
lizării“ situaţiei și a „re- 
stabilirii“ ordinii. Dar 
cum? Cînd furtul unei 
importânte sume de 83000 
de dolari a fost trecut de 
guvern pe seama Mişcării 
revoluționare „14 iunie“, 
presa dominicană progre- 
sistă menţiona că este vor- 
ba, de fapt, de un „aten- 
tat-provocare“ (nu spunea 
ia fel şi generalul Guerra ?) 


Amestecul Statelor Unite 
în viaţa acestei ţări, pri- 
mul pămînt de peste ocean 
descoperit de Cristofor Co- 
lumb, este, după cum se 
ştie, mai vechi și cu impli- 
caţii dureroase. Recent, du- 
pă aproape doi ani de la in- 
tervenţia armată din pri- 
măvara anului 1965, presa 
americană a dezbătut în 
paginile ei scandalul izbuc- 
nit în jurul problemei in- 
terceptării convorbirilor te- 
lefonice ale ambasadei do- 
minicane de la Washington, 
ca şi ale unor importanţi 
oameni politici dominicani, 
în perioada evenimentelor 
amintite. Deşi faptul pare 
de domeniul trecutului, di- 
vulgarea lui actuală dove- 
dește că „evoluţia situaţiei 
din Republica Dominicană 
este urmărită astăzi cu o 
atenţie specială la Washing- 
ton“, (Le Monde). 

Aşadar, o situaţie încor- 
dată presărată de arestări, 
asasinate şi, în ultima 
vreme, de nenumărate miş- 
cări de protest ca răspuns 
la concedierile în masă din 
rîndurile oamenilor muncii 
— situație determinată de 
acţiunile agresive ie for- 
telor de dreapta și de imix- 
tiunea constantă a Statelor 
Unite în treburile interne 
ale poporului dominican, 


Anca VOICAN 


tul ministru al afacerilor externe şi-a 
pierdut mandatul în parlament și nu a 
reuşit să obțină un mandat nici în ca- 
drul unor alegeri parţiale, dispărind în 
mod practic de pe scena politică. Sin- 
gura sa activitate publică în cursul a- 
celei perioade a fost legătura cu o or- 
ganizaţie pentru reforma metodelor de 
predare a alfabetului. 

La ultimele alegeri generale, el şi-a 
redobîndit un loc în parlament și a 
participat la dezbaterile Camerei Co- 
munelor în calitate de simplu deputat, 
fără să dea vreo contribuţie remarca- 
bilă la aceste dezbateri. 

Misterul se menţine :- ce rol urmează 
să aibă Walker în cabinet ? Această in- 
certitudine a provocat la Londra ten- 
dinţa de a minimaliza semnificaţia noii 
sale numiri şi de a atribui lui Wilson 
sentimentul că onoarea îl obligă să-l 
recheme în cabinet pe vechiul său coleg 
cu prima ocazie. 

După cum se afirmă, funcţia lui Wal- 
ker va fi de a întreprinde proiecte spe- 
ciale și a prezida comitete de cabinet. 
El a asistat luni la prima ședință de 
cabinet de la revenirea sa în guvern ; 
reuniunea era consacrată vizitelor pe 
care premierul Wilson şi ministrul a- 
facerilor externe Brown urmează să le 
facă săptămîna viitoare în capitalele 
vest-europene şi în cursul cărora se vor 
discuta condiţiile în care Marea Brita- 
nie ar putea fi invitată să intre în Piaţa 
comună. 

Este încă prea devreme să se facă 
speculaţii asupra influenţei pe care o 
va avea Gordon Walker asupra hotări- 
rii finale a guvernului în această pro- 
blemă. E! nu a avut niciodată reputaţia 
unui adept sau unui adversar energic 
al Pieței comune şi s-ar putea afirma 
că atitudinea sa în această problemă 
este moderată. 

Pe de altă parte, numirea lui Fred 
Mulley, fost ministru al aviaţiei, în 
funcţia de ministru de stat la Ministe- 
vul Afacerilor Externe este considerată 
ca una din cele mai semnificative 
schimbări, iar presa de mare tiraj i-a 
și dat epitetul de „domnul Europa“. 

După cum afirmă corespondentul di- 
plomatic al ziarului Times : „Numirea. 
sa este menită în mod clar să constituie 
o dovadă a hotăririi guvernului de a 
intra în Piaţa comună, dacă i se dă o 


posibilitate s-o facă — oricît de slabe 
ar părea perspectivele în momentul de 
faţă“, 


Se consideră că numirea lui Muller 
are o semnificaţie sporită prin faptul ce 
el este un economist calificat. Nu nm 
mai că problemele Pieței comune sint 
în primul rînd economice, dar se aş 
teaptă ca el să poarte o răspundere spr- 
cială pentru aspectele economice aie 
problemelor externe în general într-un 
moment în care politica externă a Ma 
rii Britanii, și în special politica ei ár 
apărare, depinde mai mult ca oricind de 
probleme ca balanţa de plăţi, rambur- 
sarea împrumuturilor contractate în 
străinătate, povara financiară a angaja- 
mentelor militare peste hotare, exportul 
de capital, costul întreţinerii armate 
britanice a Rinului ş.a.m.d. 

în ce privește frontul intern, Depar- 
tamentul problemelor economice are 
acum patru miniștri în loc de trei, prin 
numirea lui Fred Lee, fostul ministru 
pentru problemele coloniale, în funcţia 
de cancelar al ducatului Lancaster cu 
răspunderi speciale la Departamentul 
problemelor economice, 


Funcţia lui Lee va fi de a aplica ne- 
populara politică a preţurilor și venitu- 
rilor, lăsindu-i probabil lui Stewart, 
prim-secretar pentru problemele eco- 
nomice, preocuparea pentru sporirea 
productivităţii. Se consideră că Lee, 
cîndva responsabil sindical de atelier, 
va avea legături mai bune cu conducă- 
torii sindicali, care își manifestă fățiș 
împotrivirea faţă de amestecul guver- 
nului în dreptul lor tradiţional la tra- 
tative colective cu patronii. 

A reieșit foarte clar că Stewart, om 
cu un temperament sec și didactic şi 
înclinat să ţină lungi conferinţe, nu a 
obţinut mult succes în încercarea sa de 
a convinge sindicatele să accepte „în- 
gheţul“ şi nu a cîştigat încrederea lor 
pentru „perioada de restricţii severe“ 
care înlocuiește acum acest îngheţ. 

în ce priveşte însă restul schimbări- 
lor, nu există numiri sau demisii inte- 
resante. După cum au remarcat mai 
mulţi comentatori, a fost o remaniere 
„fără vărsare de sînge“. 

În unele cercuri se prezice că noile 
numiri ale lui Wilson la eșaloanele 
mai mici ale cabinetului său vor 
îmbunătăţi imaginea acestuia peste 


cinci sau chiar zece ani — dacă gu- 
vernul laburist rămîne pînă atunci la 
putere. 


Dar nimení, indiferent dacă este de 
stînga, de centru sau de dreapta. nu 
pare prea impresionat de remaniere. 


Londra, 10 ianuarie 


Corespondenţă de la 
GH. GHEORGHIȚA 


Dialog 
poiono — danez 


Pi evenime: fn 
calendarul diplomatic al anulu a fost 
pentru Polonia, vizita oficială, ia invi- 
tația guvernului polonez, a lui Jens 
Otto Krag, primul ministru şi ministru 
de externe al Danemarcei. În cercu- 


rile politice poloneze se subliniază că 
dialogul polono-danez, avind o veche 
tradiţie, constituie o parte componentă 
a contactelor Poloniei cu ţările scan- 
dinave, contribuind la îmbunătăţirea re- 
laţiilor în zona Mării Baltice. Ziarul 
Trybuna Ludu scria că Varşovia şi 
Copenhaga pot, pe baza dezvoltării unor 
relaţii de bună vecinătate, să depună 
eforturi comune pentru lărgirea plat- 
formei înţelegerii reciproce, pentru eli- 
minarea punctelor care nu concordă, în 
interesul ambelor ţări și al securităţii 
Europei. „Relaţiile și contactele dintre 
cele două ţări — scria la rîndul său 
ziarul polonez Sztandar  Mlodych — 
s-au transformat într-un dialog carac- 
terizat în mare măsură prin sinceritate, 
încredere și înţelegere reciprocă. Aceas- 
tă apreciere a premierului Krag, făcută 
de altfel și de partea poloneză, are o 
semnificaţie deosebită. Danemarca este 
o ţară occidentală, iar Polonia o ţară 
socialistă. De aci și importanţa dialogu- 
lui, importanţa fenomenului -— valabil 
pentru întreaga Europă“. 

Din comunicatul comun publicat la 
încheierea vizitei de cinci zile a pre- 
mierului danez reiese preocuparea celor 
două ţări pentru dezvoltarea continuă 
a relațiilor bilaterale. Comunicatul 
apreciază ca favorabilă evoluţia rela- 
ţiilor polono-daneze, „în spiritul colabo- 
rării de bună vecinătate și avantajului 
reciproc“. Actualul acord economic pe 
termen lung, existent între Polohia şi 
Danemarca, constituie o bază favorabilă 
de progres. Cele două părţi au con- 
venit că liberalizarea realizată în 
prezent în relațiile economice polono- 
daneze constituie o temelie bună pentru 
dezvoltarea continuă şi lărgirea sorti- 
mentului de mărfuri şi că este de dorit 
lărgirea ei pe viitor. După cum s-a su- 
bliniat în presă, în cursul convorbirilor 
de la Varşovia, s-a vădit posibilitatea 
sporirii, dè către Danemarca, a achizi- 
ţiilor de cărbune polonez, precum şi a 
lărgirii exportului danez în Polonia. 
Aceasta ar impulsiona dezvoltarea re- 
lațiilor economice bilaterale. 

În cursul tratativelor, s-a constatat o 
apropiere între poziţiile celor două părţi 
în multe probleme de importanţă deo- 
sebită. Comunicatul aduce următoarele 
precizări : 

În legătură cu situația din Viet- 
nam, cei doi prim miniştri au fost de 

— 


Varşovia. Primirea de către Wladyslaw Gomulka, prim-secretar al 
C.C. al P.M.U.P., a primului ministru danez Jens Otto Krag 


FĂRĂ BILET DE INTOARCERE... 


Paris Match din 7 ianuarie publică un 
reportaj semnat de Raymond Cartier, 
cu relatări despre moralul scăzut al mi- 
litarilor americani și australieni care 
participă la războiul din Vietnam. Un 
exemplu : în timpul sărbătorilor de iar- 
nă, locotenentul John Carruthers, din 
Melbourne, a fost întrebat ce cadou şi-ar 
dori cu prilejul Anului Nou. Răspunsul : 
„Douăsprezece ore de zbor cu avionul, 
fină bilet de întoarcere...“ 


EXPORT, REIMPORT 
ŞI ACŢIUNE ÎN JUSTIȚIE 


Parchetul din Anvers alcătuiește ac- 
tualmente dosarul unei escrocherii co- 
mise în dauna unor ţări membre ale 
Pieței comune și apreciată la circa 20 
milioane de franci francezi. În această 
afacere, în care a fost folosit mecanismul 
exporturilor instaurat de C.E.E., ar fi im- 
plicate, relatează din Anvers agenţia 
France Presse, mai multe firme belgiene, 
vest-germane și franceze. Aceste firme 
pretindeau că exportă hrană pentru vite 
unor ţări terţe ; ulterior însă, ele rcintro- 
duceau marfa în ţările Pieței comune, în- 
casînd astfel diferenţa dintre preţurile a- 
plicate produselor excedentare expedi- 
ate în afara C.E.E. şi preţurile superi- 
oare în vigoare în interiorul ei. 

Cercetările au fost întreprinse după se- 
sizarea Parchetului de către serviciile va- 
male belgiene, cărora li s-au asociat ser- 
viciile similare din Franţa, R.F.G. şi 
Olanda 


CONSECINȚE PRIN RICOȘEU 


Hotărirea bisericii catolice de a nu mai 
obliga pe credincioși să respecte vinerea 
un regim alimentar fără carne (înlo- 
cuită în general cu peşte) are în unele 
ţări repercusiuni asupra anumitor sec- 
toare ale pieţei. In S.U.A. de pildă, vîn- 
zarea de pește a înregistrat în zilele de 
vineri o scădere de 10—15 la sută. 

»„ Consecințele cele mai sensibile pe plan 
economic, notează săptăminalul parizian 
L'Express, vor fi însă fără îndoială ace- 
lea pe care, în Spania, le va suferi... 
clerul“. Într-adevăr, din anul 1089, cîNd 
au recucerit din miinile maurilor oraşul 
catalan Tarragona, catolicii spanioli a- 
veau, ca recompensă, dreptul să nu pos- 
tească vinerea, plătind în schimb o taxă 
bisericii. Această redevenţă — care ajun- 
gea anual pînă la 8 milioane de franci 
francezi — dispare o dată cu obligaţia 
insăși a postului de vineri. 


„PRIVIGHETORILE” COSMICE 


In jurul Pămîntului circulă astăzi 1076 
de corpuri diferite provenite din lansă- 
rile sateliților artificiali. Acesta este bi- 
lanțul încheiat de specialişti luna tre- 
cută. Americanii numesc corpurile care 
vagabondează în spaţiu cosmic junks, 
iar francezii — rossignols. Unele dintre 
ele au chiar și zece tone greutate, iar 
altele citeva grame — cum sînt de exem- 
plu bobinele cu fiimele fotografice pier- 
dute de cosmonauţi în timpul fotogra- 
fierii Pămîntului. Toate aceste 1076 de 
„Drivighetori“ ocolesc Pămiîntul de mai 
multe ori pe zi. Se pune acum problema 
reglementării circulaţiei lor, pentru pre- 
întîmpinarea eventualelor ciocniri cu 
navele ce vor fi lansate în viitor. 


MAŞINA CITEȘTE 


O mașină electronică americană pre- 
văzută cu un „lector optic“ a fost învă- 
ţată să descitreze cifrele ; ea e capabilă 
să citească, într-un ritm de 390 de semne 
pe secundă, orice fel de borderouri sau 
bilanţuri. „Lectorul optic“ al maşinii e- 
mite o rază luminoasă care, atunci cînd 
întilneşte o cifră, îi înconjoară contu- 
rul și îl compară apoi cu modelul pe 
care îl are în memorator. Dacă reuşeşte 
s-o citească, o transcrie pe un ecran 
luminos ; dacă nu, insistă, dînd tircoale 
cifrei respective de mai multe ori. 
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acord că „războiul care continuă să se 
intensifice provoacă o îngrijorare seri- 
oasă şi că fiecare escaladare nouă a o- 
peraţiunilor militare poate încorda si- 
tuaţia internaţională și poate avea con- 
secinţe neprevăzute, Acordurile de la 
Geneva din 1954 trebuie să stea la baza 
eforturilor în folosul păcii și este ne- 
cesar, de asemenea, să se asigure drep- 
tul poporului vietnamez de a hotări sin- 
gur asupra viitorului său“, 

În problemele europene, Polonia 
şi Danemarca au subliniat că destinde- 
rea încordării în relațiile dintre statele 
europene, care se observă în ultimii ani, 
trebuie dezvoliată și adincită și pe vii- 
tor, în vederea asigurării unei securităţi 
trainice în Europa. „Este necesar — 
stipulează comunicatul — să se ia toate 
măsurile în vederea realizării acestui 
ţel“. Comunicatul final relevă ro- 
lul contactelor bilaterale, ca o contri- 
buţie utilă în această direcţie, şi nece- 
sitatea luării în consideraţie a diferitelor 
forme de colaborare europeană. Cele 
două guverne și-au exprimat convinge- 
rea asupra utilității organizării unei 
conferinţe internaţionale, pentru securi- 
tate și colaborare în Europa. 

In comunicatul dat publicităţii sînt 
cuprinse, de asemenea, referiri la pozi- 
țiile celor două guverne în ce privește 
problemele dezarmării, sprijinirii acţiu- 
nilor O.N.U. îndreptate spre acordarea 
independenţei teritoriilor coloniale etc. 

Rezultatele convorbirilor polono-da- 
neze au fost larg comentate în presa 
din cele două ţări. La Copenhaga, zia- 
rul Kristeligt Dagblad scria că vizita 
s-a desfăşurat sub semnul reducerii în- 
cordării în Europa. Ziarele Berlingske 
Tidende şi organul guvernamental Ak- 
tuelt au subliniat, de asemenea, clima- 
tul politic favorabil al relaţiilor poiono- 
daneze. 

La Varșovia se exprimă satisfacție în 
legătură cu rezultatele vizitei premieru- 
lui danez. „Noul sezon diplomatic, în- 
ceput chiar în primele zile ale anului, 
se anunţă ca o perioadă de contacte şi 

- convorbiri internaţionale intense“ — 
conchide Trybuna Ludu. 


Varșovia, 10 ianuarie 


A doua succesiune 
a lui Erhard 


Aa îmi depun și 
mandatul de preşedinte al partidului“ 
— spunea Erhard, în decembrie, cînd 
a fost nevoit să renunţe la postul de 


cancelar federal. Dar, președinte al 
U.C.D. e deocamdată tot Erhard, și 
pină în luna mai — la ședința hotări- 


toare a prezidiului creștin-democraţilor 
— nu se poate şti cine-i va lua locul. 
Îi va fi, s-ar părea, mai ușoară renun- 
tarea la preşedinţia partidului, decit i-a 
fost aceea la cancelariat. Căci preşe- 
dinte n-a vrut, cu dinadinsul, să fie 
niciodată. În martie anul trecut, doar 
necesități de tactică l-au determinat să 
concureze împotriva rivalului său, Rai- 
ner Barzel, președintele fracțiunii par- 
lamentare. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ — 


aa ESEN 


\ 
o 


(Din Donau-Kurier) 


În 1966, Erhard l-ar fi vrut în cea 
mai înaltă funcție din partid pe Josef- 
Hermann Dufhues, actualul preşedinte 
al federației U.C.D. din Westfalia-Lippe. 
Si dacă acesta nu s-ar fi îmbolnăvit 
grav în urma unui accident, aşa poate 
s-ar fi întîmplat. Între timp, Dufhues 
s-a vindecat şi, la 24 decembrie 1966, 
şi-a anunțat, într-un interviu acordat 
ziarului Die Welt, candidatura la pre- 
şedinţie. Erhard, la fel ca în anul tre- 
cut, i-a acordat sprijinul. La rîndul său, 
cancelarul Kurt Georg Kiesinger a de- 
clarat că nu va candida împotriva lui 
Dufhues. Este o afirmație prudentă: nu 
reiese nici dorința de a prelua condu- 
cerea partidului, dar nici de a renunța 
la ea. 3 

Se așteaptă hotărîrea organizaţiilor 
de land, pe care, probabil, Kiesinger nu 
le-ar dezamăgi dacă acestea i-ar cere 
să-și pună candidatura. Federaţiile de 
land din nordul ţării, în special cele din 
Renania de  nord-Westfalia, s-ar pă- 
rea însă că doresc o altă personalitate 
în fruntea partidului decit pe a can- 
celarului — rupînd astfel cu o tradiţie 
iniţiată (acum 17 ani) de Adenauer, şi 
continuată (acum un an) de Erhard. 
Sînt cerinţe care ţin mai curînd de cri- 
terii regionale: Kiesinger reprezintă 
sud-vestul ţării, și pentru aceasta — 
cred ei — e de ajuns postul de cance- 
lar; ar fi necesară astfel o contrapon- 
dere: la preşedinţia U.C.D. să fie ales 
un om din nord, care ar putea fi Duf- 
hues sau chiar Franz Mayers, premie- 
rul landului Renania de nord-West- 
falia. 

Ca orientare politică, Dufhues s-a a- 
rătat sceptic față de formula marii 
coaliţii și, spre deosebire de cancelar, 
un critic sever al social-democraţilor ; 
vrea „să facă mai clare decit pînă acum 
diferențele dintre creștin-democraţi şi 
social-democraţi“ ; fidel conservatoris- 
mului de dreapta al partidului, el de- 
clară: „pentru noi nu există apertura 
a sinistra (deschidere spre stinga)“. E 
de văzut dacă și astăzi, prin asemenea 
opţiuni, se poate cîştiga bunăvoința ma- 
jorităţii membrilor din partidul creştin- 
democrat. 

Cind și-a anunțat candidatura, Duf- 
hues a spus patetic: „Sint situaţii în 
care nu ai voie să spui nu!“ Pînă acum, 
cancelarul Kiesinger s-a abținut de la 
o afirmaţie tranșantă. Dar, sub presiu- 
nea organizaţiilor de land, ar putea, mai 
curînd sau mai tirziu, să fie nevoit să 
spună același lucru. Și, conform tradi- 
tiei, împotriva cancelarului nu există 
contracandidat la președinția partidului. 


Radu PASCAL 


Corespondenţă de la 
Giorgio PASTORE 


Întîlnirea 
social-democrată 
Ds conferința re- 


preżentanților partidelor social-demo- 
crate vest-europene s-au aflat puține 


lucruri (doar ceea ce au vrut participan- : 
ţii să se știe), dar conferințele de presă, : 


declaraţiile făcute de unii participanţi 
şi îndeosebi diferitele rectificări ulteri- 
oare ale acestor declaraţii au permis să 
se cunoască unele din temele dezbătute, 
cît și aspecte ale poziţiilor, deseori con- 
tradictorii, exprimate la conferinţă. 
Chiar dacă a fost discutată la al 
doilea punct al ordinii de zi, problema 
relaţiilor între partidele social-demo- 
crate şi cele comuniste a _ ocupat un 
loc important la conferinţă. După cum 
se știe, în unele ţări politica tradiţio- 
nală a social-democraţiei a vădit în ul- 
tima vreme o anumită oboseală și chiar 
fisuri. Au apărut, astfel, manifestări ale 
ineficienţei acestei politici chiar şi în 
ţările unde partidele social-democrate 
se bazează pe o perioadă de relativă 
creștere a nivelului de trai. Totuși, as- 
tăzi, este din ce în ce mai dificilă tra- 
diţionala operă de „conciliere socială“ 
a acestor partide ; apare tot mai clară 
dilema : conflict cu marele capital sau 
cu masele de oameni ai muncii. Aceasta 
este o problemă care se află în atenţia 
unor partide social-democrate dintr-o 
serie de ţări, deși situaţia din fiecare 
țară în parte și poziţiile fiecărui partid 
în parte sînt adesea diferite și contra- 
dictorii. Există o diversitate de situaţii : 
în Finlanda, social-democraţii sînt în gu- 
vern împreună cu comuniștii ; în Italia, 
Partidul Socialist Unificat participă la 
coaliția guvernamentală de centru-stîn- 
ga ; în Republica Federală a Germaniei, 
social-democraţii au intrat în guvern ; 
situaţii noi se conturează și în Austria, 
Belgia, Danemarca. Dar problema care 
a trezit cel mai mare interes este, fără 
îndoială, acordul la care s-a ajuns în 
Franţa, în vederea alegerilor din primă- 
vară, între partidul comunist și Fede- 
raţia Stîngii Democrate și Socialiste. 
Social-democrațţii se află astăzi pe ban- 
ca guvernamentală în numeroase ţări 
vest-europene și se consideră că lor le 
incumbă o bună parte din răspunderea 
în legătură cu modul și sensul în care 
se vor dezvolta relaţiile internaţionale, 
cele între ţările respective, între aces- 
tea și cele din lumea a treia, precum și 
legăturile cu ţările socialiste. In acest 
context se consideră că o importanţă 
deosebită capătă problema relaţiilor cu 
acea mare forţă politică și morală pe 
care o reprezintă partidele comuniste. 
În încheierea conferinţei de la Roma 
nu a fost dat publicităţii nici un co- 
municat. În fața întrebărilor puse de 
ziarişti, preşedintele Internaționalei, 
Bruno Pittermann, a invocat caracterul 
„ultrasecret“ al dezbaterilor şi a anun- 
tat că ele vor fi reluate în Biroul In- 
ternaționalei. 
Cotidianul de dreapta Il Tempo con- 
sideră că reuniunea ar fi avut ca re- 
zultat „o orientare foarte îngrijoră- 


toare“, deoarece s-ar fi făcut afirmaţii 
referitor la posibilităţi concrete de co- 
laborare între socialiști şi comuniști“. 
îngrijorarea elementelor de dreapta o- 
glindită de Il Tempo nu înseamnă că la 
reuniunea de la Roma s-ar fi constatat 
o cotitură în acest sens. După cum a 
scris Paese Sera, conferinţa „a avut va- 
loarea unei prime luări de cunoștință. 
Ce-i drept, încă nu e mult, dar este to- 
tuși ceva“. 

Participanţii la conferinţă au discu- 
tat şi alte probleme: oficial două — 
relaţiile între Comunitatea Economică 
Europeană şi Asociaţia Europeană a Li- 
berului Schimb în legătură cu intenţia 
Angliei de a adera la Piaţa comună, şi 
situația monetară în Europa, cu refe- 
riri îndeosebi la propunerea Franţei 
pentru o reîntoarcere la etalonul aur. 
„Neoficial“ s-a discutat situaţia interna- 


țională, cu referiri îndeosebi la Viet- 


nam, la atitudinea faţă de mișcările de 
opoziție din Spania și Portugalia. 

In dezbaterea problemelor internaţio- 
nale, situația din Vietnam s-a impus 
atenţiei. Numeroși participanţi au con- 
damnat bombardamentele S.U.A. asu- 
pra Republicii Democrate Vietnam. Așa 
cum s-a subliniat, însă, într-o decla- 
raţie a secretarului adjunct al Partidu- 
lui Socialist Unificat Italian, Cariglia, 
— faţă de agresiunea americană împo- 
triva poporului vietnamez, la conferin- 
ţă nu s-a mers, din păcate, mai departe 
de o „aliniere“ la poziţia laburiștilor 
din Anglia. 

Problema lărgirii Pieței comune în 
cazul eventualei aderări a Marii Bri- 
tanii şi a ţărilor scandinave a consti- 
tuit un, obiect de discuţii contradictorii 
nu numai în cadrul conferinţei, ci şi în 
contactele avute de unii dintre partici- 
panţi atit între ei, cît și — în calitate 
de membri ai guvernelor ţărilor respec- 
tive — cu reprezentanţii guvernului 
italian. Aceasta şi în vederea viitoarei 
conferințe la nivel înalt a şefilor de gu- 
verne din cele șase ţări ale Pieței co- 


mune, care, la propunerea ministrului 
de externe italian, Fanfani, se va des- 
făşura la Roma. i 

Intrarea Angliei în C.E.E. a fost sus- 
ținută cu deosebită vigoare de vicepre- 
şedintele Consiliului de Miniștri al Ita- 
liei, Nenni, care a declarat că accesul 
englez la Piaţa comună trebuie înlesnit 
şi fără acordul Franţei. Vicecancelarul 
vest-german, Brandt, a respins propu- 
nerea lui Nenni, dar a afirmat că gu- 
vernul său doreşte să reactiveze colabo- 
rarea franco—vest-germană. 

Aceste divergențe nu înseamnă, desi- 
gur, că problema intrării Angliei în 
Piaţa comună va fi dată uitării, chiar 
dacă unii presupun că, prin declarația 
sa Nenni a dat o „lovitură mortală“ 
conferinţei la nivel înalt în pregătire. 
Motivele pentru care diferiţi partici- 
panţi doresc o uniune a Pieței comune 
cu Asociaţia Europeană a Liberului 
Schimb au fost expuse destul de clar 
de un alt exponent social-democrat ita- 
lian, ministrul 'Tolloy. Potrivit celor 
declarate de Tolloy, intrarea Marii 
Britanii în Piaţa comună ar putea con- 
stitui un ajutor „pentru reechilibrarea 
relaţiilor S.U.A.—Europa occidentală“. 
Ceea ce este interpretat ca o reacţie de 
apărare față de pătrunderea capitalu- 
lui american în Europa apuseană. Se 
poate aminti, în legătură cu aceasta, că, 
potrivit calculelor făcute de ziarul 
Time, investiţiile americane în ţările 
vest-europene au atins cifra considera- 
bilă de 17,26 miliarde dolari şi că peu- 
tru anul 1967 se prevăd noi investiţii 
în valoare de alte 3,4 miliarde. 

Această situaţie oferă multe motive 
de îngrijorare, exprimate şi la confe- 
rinţa social-democrată de la Roma. 

Semnificaţia conferinței este aceea 
de a fi scos în evidenţă problemele im- 
portante în faţa cărora se află astăzi 
social-democraţia europeană, sub im- 
periul evoluţiei evenimentelor. 


Roma, 10 ianuarie 


Poporul albanez a celebrat la 11 ianuarie împlinirea a 21 de ani 


'de la proclamarea Republicii Populare Albania. În acești ani, oa- 
menii muncii din R. P. Albania au obținut rezultate importante pe 
calea dezvoltării economiei și culturii, a construirii orînduirii noi, 


socialiste. Planul cincinal 


de dezvoltare a economiei naţionale, 


elaborat de recentul Congres al Partidului Muncii din Albania, pre- 
vede creșterea producției industriale în anul 1970 cu 50—54 la sută 
față de cea a anului 1965, iar a producţiei agricole cu 41—46 la sută. 


în fotografie : rafinăria de petrol din orașul Cerrik. 


LITIGIU ANGLO-AUSTRALIAN 
ÎN DOMENIUL TRANSPORTURILOR 
MARITIME 


Tradiţionalele relații satisfăcătoare 
dintre Marea Britanie şi Australia în 
domeniul transporturilor şi schimburi- 
lor maritime sînt acum amenințate de 
o criză care poate primejdui interesele 
armatorilor englezi. E vorba de nemul- 


țumirea exprimată la Londra de firmele 


comerciale interesate în exporturile că- 
tre Australia şi în transportarea mărfu- 
rilor australiene spre Anglia în urma a- 
doptării de către guvernul de la Can- 
berra a unei legi cu privire la transpor- 
turile maritime. Potrivit prevederilor a- 
cestui nou text, guvernul australian ca- 
pătă dreptul de a interveni şi controla 
transporturile maritime şi eventual de 
a modifica taxele de transport pe na- 
vele australiene. O asemenea intervenţie, 
scrie ziarul Times, „se poate dovedi a- 
vantajoasă pentru exporturile Austra- 
liei spre Anglia şi dăunătoare exportu- 
rilor britanice către Australia“. Prin in- 
tervenţia sa, guvernul australian ar pu- 
tea obține modificarea taxelor de trans- 
port și fizmele australiene s-ar afla în- 
tr-o poziţie de concurenţă mai bună 
faţă de cele britanice. În acest sens gu- 
vernul britanic a şi obiectat la Canberra, 
afirmînd că aplicarea noului text de 
lege „este contrariu intereselor brita- 
nice“ şi exprimîndu-şi temeri că „firmele 
engleze vor avea de făcut față în Aus- 
tralia unor amestecuri birocratice cos- 
tisitoare şi jenante în afacerile lor cu 
cele australiene, așa cum întîmpină de- 
zavantaje similare şi în relaţiile cu fir- 
mele S.U.A.“ 


ZBYGNIEW CYBULSKI 


Zbysniew Cybulski, unul dintre cei 
mai cunoscuţi actori polonezi, a încetat 
din viaţă într-un accident duminică, la 
Wroclaw, în virstă de 41 de ani. Co- 
mentatorii de specialitate din presa po- 
loneză şi străină consideră că moartea 
sa e o mare pierdere pentru arta cine- 
matografică şi teatrală contemporană, 
Cybulski își justifica prestigiul interna- 
tional prin creaţiile sale impresionante 
în filmele poloneze şi în cîteva copro- 
ducţii. El a creat un portret al omului 
tînăr contemporan, confruntat cu răz- 
boiul și perioada ocupaţiei naziste, cu 
coşmarurile și spaimele generate de ne- 
garea omenescului, reușind să înfăţişeze 
eroi reprezentind calităţi umane ireduc- 
tibile. A activat multă vreme ca ini- 
ţiator şi principal sprijinitor — actor şi 
regizor — al unui teatru experimental 
de tineret din Gdansk şi și-a continuat 
cariera teatrală pînă în ultimii ani, in- 
terpretînd roluri în piese contemporane 
poloneze și străine, traducind, scriind 
scenarii şi piese de teatru şi uneori 


punînd în scenă spectacole la Varșovia 


şi în alte centre poloneze. în Polonia 
și pe plan internaţional, Cybulski a fost 
apreciat ca unul dintre cei mai repre- 
zentativi actori tineri contemporani pen- 
tru roluri de o mare complexitate psiho- 


logică în creaţiile unor regizori polonezi 


dintre cei mai de seamă — Andrzej 
Wajda („,„Cenușă şi diamant“), Jerzy Ka- 


walerowicz („Trenul“) sau în filmele 


„Dragoste neîmplinită“, „Ucigaşul și fata“, 
„Giuseppe la Varşovia“ — acestea trei 
din urmă cunoscute şi publicului nostru. 


NEGRII PĂRĂSESC SUDUL S.U.A. 


Dacă actuala tendinţă va continua, în 
1970 majoritatea negrilor din Statele U- 
nite vor trăi în nordul ţării. Aceasta 
este concluzia studiilor efectuate de Bi- 
roul de statistică şi de Departamentul 
muncii din S.U.A. 4 

între 1960 şi 1965, peste două milioane 
de negri din sud au emigrat spre nord. 


În 1960, circa 60 la sută din cei 18,8 mi- 


lioane de negri americani locuiau în sta- 
tele sudice. În 1965, cînd numărul total 
al negrilor se ridicase la aproape 21 de 
milioane, numai 53,6 la sută dintre ei se 
mai aflau în sud. 

„ Cei mai mulţi negri sînt orășeni. Chiar 
şi în sud, 3 negri din 5 trăiesc în zone 
urbane. Cele două studii scot în evidență 
faptul că, atît în nord cît şi în sud, 
negrii au familii mai mari şi venituri 
mai mici decît alţii. 
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12 ianuarie. La Bruxelles sînt reluate tratativele curente ale repre- 
zentanților Pieței comune. O ordine de zi axată în special pe defi- 
nitivarea unor oferte ale C.E.E. la „runda Kennedy” este abordată 
prin concesii reciproce. Unii observatori occidentali consideră că 
pot să privească viitorul Pieței comune cu mai mult optimism. La 
aceasta contribuie și faptul că Franța şi-a dat consimțămintul în ce 
privește propunerea de a se organiza o reuniune la nivel înalt a 
țărilor membre, care urmează să aibă loc la Roma, cu ocazia ani- 
versării a 10 ani de la crearea acestei grupări economice vest- 


europene. 


Piaţa comună, sau, cu numele ei ofi- 
cial, Comunitatea Economică Europeană 
(C.E.E.) — intră în al zecelea an de exis- 
tenţă în condiţiile unei evoluţii contra- 
dictorii şi, în multe privinţe, decepţio- 
nante pentru iniţiatorii şi sprijinitorii 
ei vest-europeni. Multe din speranţele 
nutrite în 1957, cu ocazia semnării Tra- 
tatului de la Roma care a dat naștere 
Pieței comune, s-au dovedit a fi iluzorii, 
multe din ideile ce constituiau cheia de 
boltă a noului edificiu s-au transformat 
în mituri irealizabile, despre care chiar 
teoreticienii „integrării“ vorbesc astăzi 
cu nostalgie. În numeroase cercuri 
vest-europene, principiile Pieței comu- 
ne provoacă acum dezamăgire, în altele 
indiferenţă sau îngrijorare asupra evo- 
luției viitoare. 


RISIPIREA SPERANȚELOR 
ECONOMICE 


Fiind vorba, în primul rînd, despre o 
formă a „integrării“ economiei celor 
șase state membre — Franţa, R.F.G., 
Italia, Olanda, Belgia şi Luxemburg — 
adepţii Pieței comune şi-au concentrat 
atenţia îndeosebi asupra argumentării 
„avantajelor“ pe care ea le-ar aduce 
economiei ţărilor partenere. 

Printre argumentele popularizate cu 
insistență de către apărătorii „integră- 
rii“ economice vest-europene, un loc de 
seamă l-a ocupat și, în parte, continuă 
să-l ocupe, ideea că Piaţa comună ar 
constitui un „stimulent“ în accelerarea 
dezvoltării economice, un mijloc de 
„susținere a expansiunii economiei“. 

“Țările vest-europene au în momen- 
tul de față o pondere sporită (în com- 
paraţie cu situaţia din primii ani post- 
belici) în producţia industrială și agri- 
colă a lumii capitaliste, în volumul re- 
zervelor de aur şi devize ale acestei 
lumi, în comerţul mondial capitalist. 
În mod pregnant, această creștere s-a 
făcut pe seama Statelor Unite. În 
1948, S.U.A. deţineau 53,8 la sută din 
producţia industrială mondială capita- 
listă, pe cînd acum partea lor este- de 
mai puţin de 44,5 la sută. În schimb, 
partea ţărilor C.E.E. a crescut, în ace- 
eași perioadă, de la 12,9 la peste 20,2 
la sută. 

Cauzele acestei creșteri economice 
sînt multiple și ele își găsesc izvorul 
în condiţiile concrete în care s-a găsit 
Europa occidentală la sfîrşitul războiu- 
lui. Refacerea economică, alături de pe- 
nuria generală de mărfuri, provocată 
de distrugerile de război și de jaful sis- 
tematic la care au fost supuse toate ţă- 
rile ocupate de fascişti, au generat o 

„sporire a cererii, lărgind piaţa internă 
şi externă pentru industrie și agricul- 


tură. Profiturile colosale obţinute încă 
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din prima perioadă de refacere au sti- 
mulat și ele investiţiile ca și consumul 
claselor avute ale societății vest-euro- 
pene. Pe de altă parte, lupta revendica- 
tivă a clasei muncitoare a dus la obţi- 
nerea unor sporiri de salarii, care, la 
rîndul lor, au constituit — împreună cu 
lărgirea creditului de consum (vînzările 
în rate, de exemplu) — un factor de 
creştere a cererii de mărfuri de larg 
consum și îndeosebi a acelora de între- 
buințare îndelungată. 

Este clar pentru oricine că refacerea 
economiei și apoi dezvoltarea produc- 
ției în ţările ce fac parte astăzi din 
C.E.E. au precedat, de fapt, „integrarea“ 
și sînt independente de aceasta. 

O dată înfiinţată Piaţa comună, 'unii 
economiști occidentali au socotit că s-au 
creat condiţii pentru o conjunctură mai 
favorabilă. S-a considerat că în lichi- 
darea taxelor vamale din comerţul din- 
tre ţările C.E.E. ar sta „secretul“ găsirii 
unei largi zone de desfacere a mărfuri- 
lor, ceea ce ar fi trebuit să ducă — după 
părerea acestor economiști — la înlătu- 
rarea însăși a „cauzelor“ ce generează 
supraproducţia, la înlăturarea „limite- 
lor strîmte ale pieţei naţionale“. 

S-a încheiat cel de-al nouălea an de 
la intrarea în vigoare a Tratatului de 
la Roma. Aceasta este o perioadă des- 
tul de îndelungată pentru ca rezultatele 
concrete ale „stimulării economice“ prin 
„integrare“ să fi putut să se arate în 
ţările Pieței comune. Or, evoluția eco- 
nomiei ţărilor din C.E.E. a deziluzionat 
numeroase cercuri vest-europene. 


RITMURI DIVERGENTE 
ŞI INSTABILE 


Cel mai sensibil domeniu al economiei 
ţărilor C.E.E. este acela al producţiei 
industriale, şi aceasta din pricini mul- 
tiple: în sectorul industrial „integrarea“ 
este cea mai avansată (din taxele va- 
male intracomunitare existente la 1 ia- 
nuarie 1958 nu au mai rămas decit mici 
procente, care urmează ele însele să dis- 
pară la 1 ianuarie 1968); aici concu- 
rența este mai înverșunată și mai des- 
chisă decît în alte ramuri ale econo- 
miei ; oscilaţiile în funcţie de barome- 
trul conjuncturii sînt de mare ampli- 
tudine, statistica putind înregistra chiar 
variaţii săptămiînale ale producţiei. 

Prima constatare care poate fi făcută 
din examinarea evoluţiei producţiei in- 
dustriale în cele șase ţări ale Pieței co- 
mune este faptul că există o conjunc- 
tură foarte diferită de la stat la stat. Nu 
există un paralelism conjunctural, ceea 
ce demonstrează că greutățile perioade- 
lor nefavorabile nu sînt împărţite egal 
între parteneri, după cum nici avanta- 
jele oferite de o conjunctură favorabilă 
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nu sînt la îndemîna tuturor partenerilor 
în aceeași măsură. i 

Această situaţie se reflectă, în primul 
rînd, în ritmul anual de creştere a pro- 
ducţiei industriale, care este inegal — 
cu diferenţe apreciabile de la ţară la 
ţară. Nu numai perioadele de creştere 
a producţiei nu se juxtapun în timp, 
dar nici ritmul mediu şi proporţiile dez- 
voltării nu sînt deloc comparabile. 

Să luăm drept punct de pornire anul 
1958, primul an în care Tratatul de la 
Roma a început să se aplice. Acest an 
a fost nefavorabil, resimţindu-se puter- 
nic influența recesiunii americane. 
Franța şi Italia şi-au sporit în 1958 
producția industrială cu patru pro- 
cente, R.F.G. cu două procente, Olanda 
cu numai un procent, iar Belgia a cu- 
noscut o scădere a producției cu şase 
procente față de nivelul anului 1957. 
Astfel au mers lucrurile an de an, ca- 
racterul inegal al dezvoltării menținîn- 
du-se și în ultima perioadă. Pentru anul 
1966, cifrele nu au fost date încă publi- 
cităţii, dar datele privitoare la conjunc- 
tura primelor trei trimestre pun în evi- 
denţă aceleași inegalităţi. 

Formarea Pieței comune nu a reu- 
şit, aşa dar, să lichideze discrepanţele 
de ritm dintre țările membre și nici să 
asigure o creştere mai rapidă a eco- 
nomiei ţărilor cu un nivel de dezvol- 
tare mai scăzut. 

Inegalitatea a caracterizat nu numai 
creșterea producţiei industriale în di- 
feritele ţări ale Pieței comune, dar şi 
dinamica producţiei în fiecare ţară în 
parte. Astfel, în ciuda faptului că fir- 
mele vest-germane au fost favorizate de 
„integrarea“ industrială, instabilitatea 
ritmului în R.F.G. a fost deosebit de 
mare ; în plus, dacă ritmul mediu de 
creștere a producţiei industriale vest- 
germane în anii 1950—1957 a fost de 
circa 12 la sută anual, el a scăzut la 
5 la sută în perioada 1958—1965. 

O comparaţie între perioade îndelun- 
gate (înainte și după intrarea în C.E.E.) 
scoate la iveală o tendinţă similară de 
încetinire a ritmului şi în alte ţări ale 
C.E.E. așa cum se vede din tabelul ală- 
turat. 

Cifrele privesc producţia industria- 
lă în ansamblul ei. Evoluţia diferi- 
telor ramuri industriale şi compararea 
creșterii lor în diversele ţări relevă ace- 
leași discrepanțe. Ramurile care au su- 
ferit cel mai mult în urma „integrării“ 
au fost : industria textilă, a pielăriei, a 
confecţiilor şi a încălțămintei. Dar, de 
la ţară la ţară, declinul a fost diferit. 
În plus, ramuri ca industria automobi- 
lelor și a construcţiilor navale au înre- 
gistrat pierderi în Olanda și parţial în 
Italia, în vreme ce R.F.G. și-a întărit 
poziţiile în această privinţă. 

Investigarea trăsăturilor dominante 
ale evoluţiei de pînă acum ca și a per- 
spectivelor, efectuată de către organele 
Pieței comune, a dus la concluzia că 
încă din cursul anului 1964 într-o serie 
de ţări se manifestă o tendinţă de înce- 
tinire a ritmului de creştere a produc- 
ţiei industriale. 

Evoluţia de pînă acum şi perspective- 
le viitoare ale producţiei industriale în- 


dreptăţesc concluzia că „integrarea“ nu 
a putut determina o evitare a dificul- 
tăţilor și a variațiilor conjuncturale. 
în schimb, ea a permis partenerilor 
mai puternici să beneficieze de perioa- 
dele ascensionale pe seama parteneri- 
lor mai slabi. 


CONTRADICȚIILE AGRICOLE 
| ȘI COMERCIALE 


Nu de mult, Piața comună a trecut 
l printr-o criză gravă, care amenința să 
pună capăt însăşi existenței sale. Izvorul 
l crizei, viu și amplu disputat atît în Con- 
i siliile ministeriale ale CEE. cît şi în 
presa mondială, l-au constituit presiu- 
nile efectuate de unele cercuri vest- 
europene în direcţia accelerării proce- 
selor de „integrare“ economică şi poli- 
tică a statelor membre. Motivul imediat 
al declanșării crizei s-a ivit însă în mo- 
mentul în care dezbaterea problemei in- 
cluderii produselor agricole în „circu- 
laţia liberă“ intracomunitară a mărfu- 
| rilor ameninţa să se amine la infinit. 
| Germania federală, mare importatoare 
| de produse agro-alimentare, prefera să 
cumpere mărfurile respective din afara 
CEE. în special, din două motive: 
acolo erau mai ieftine decît în Piaţa co- 
i mună ; ţările vinzătoare de produse 
| agricole erau cumpărătoare ale unor 
l mărfuri exportate de către R.F.G. De 

aceea, Germania occidentală a depus 
numeroase eforturi pentru a contracara 
f încercările de formare a unei piețe a- 
| grare comune, paralel cu Piaţa comună 
a produselor industriale. Orice aminare 
a înfiinţării unei asemenea pieţe agrare 
comunitare o avantaja direct — făcîn- 
d-o să beneficieze de pe urma „integră- 
rii“ industriale fără să suporte conse- 
cinţele „integrării“ agrare. 

La polul opus, Franţa avertiza că „in- 
tegrarea“ agriculturii este la fel de ur- 
gentă şi că ea nu înţelege ca economia 
sa să sufere de pe urma concurenţei 
mărfurilor industriale vest-germane fără 
ca să i se acorde o compensație măcar 
în ce priveşte produsele agricole. Fiind 
o mare exportatoare de produse agri- 
cole, Franţa spera ca prin „integrarea“ 
agrară să poată vinde partenerilor pro- 
dusele sale sau să primească o compen- 
saţie bănească în cazul în care parte- 
nerii importau astfel de produse din 
afara C.EE. 

Poziţiile erau în genere cunoscute şi 
nu așteptau decit momentul declanșării 
conflictului. Pretextul l-a servit discu- 
tarea în Consiliul ministerial al C.E.E. 
a problemei unificării preţului la ce- 
reale pe ansamblul Pieței comune și 
a stabilirii așa-numitului „fond de sus- 
ţinere şi orientare a agriculturii“ 
(F.E.O.G.A.). 

Scontînd că partenerul său francez va 
face concesii esenţiale, R.F.G. s-a opus 
luării unor măsuri concrete, ceea ce a 
determinat Franţa să boicoteze timp de 
aproximativ un an lucrările Consiliului 
ministerial al Pieței comune și să aver- 
tizeze că se va retrage din C.E.E. dacă 
nu vor fi luate hotăriri corespunzătoare. 
Victoria punctului de vedere francez a 
fost deplină deoarece, pe parcurs, a de- 
venit evident că o Piaţă comună fără 
Franţa ar înceta virtual să mai existe, 
transformîndu-se într-un organism do- 
minat în mod deplin de singurul parte- 


“DECEPŢII ECONOMICE 


E 


= tn tri PI SIZE SRI ERA PIERE 
HA E = 3 = AI 


Franţa | R.F.G. Italia Belgia | Olanda 
(0) ta 
10 4 
zi 2 
1 ER 
10 11 
9 7 
_10 6 
8 2 
4 1 
1 8 
9 12 
5 3 
Greşierea anuală 5: l z 
a productiei 5 F 
industriale 1 6 x 


Media: 
1950/1957 


(In % y de anul 
preceden 


1958/1965 


ner- puternic care ar fi rămas în sînul 
comunității — Germania federală. 

Cît de important este succesul repur- 
tat de partea franceză se poate deduce 
chiar și numai din faptul că la sfîrşitul 
lunii decembrie 1966, cînd s-au calculat 
sumele ce trebuie primite din F.E.O.G.A. 
de către. parteneri pentru campania 
agricolă 1963—1964, s-a ajuns la con- 
cluzia că din cele 253,4 milioane de 
franci noi ce vor fi alocaţi, aproape 90 
la sută vor fi vărsaţi bugetului francez, 
în timp ce principalul platnic al fon- 
dului a fost R.F.G. 

Momentul intrării în funcţiune a pic- 
ţei agricole comune va declanșa desi- 
gur noi contradicții, de data aceasta nu 
numai de principiu ci şi practice, ca 
urmare a dezavantajelor pe care le vor 
resimţi agricultorii unora din ţările 
membre și, în primul rînd, agricultorii 
vest-germani. 

Inechitatea „avantajelor“ de pe urma 
„integrării“ industriale se reflectă deo- 
sebit de pregnant și în ritmurile inegale 
ale creşterii comerţului exterior al ţă- 
rilor Pieței comune. Cele mai impor- 
tante efecte avantajoase le-a resimţit 
comerţul R.F.G. cu produse industriale, 
în special ca urmare a poziţiilor mai 
bune pe care le are industria sa în ce 
privește nivelul tehnicii folosite. Par- 
tial, unele beneficii a avut şi Italia în- 
deosebi ca urmare a faptului că sala- 
riile muncitorilor sint mai scăzute de- 
cît în celelalte ţări ale Pieței comune, 
ceea ce a făcut ca unele din mărfurile 
sale să fie competitive în cadrul C.E.E. 

Contradicţiile din comerţul interco- 
munitar n-au întirziat să se manifeste 
din momentul în care au început să se 
aplice scăderi ale taxelor vamale pe 
ansamblul tarifelor naţionale. De-a lun- 
gul anilor, diferite ţări au solicitat sus- 
pendarea sau aminarea reducerii taxe- 
lor vamale la acele mărfuri la care se 
socoteau dezavantajate în lupta de con- 


curență. De asemenea, intensificarea N 
concurenţei este astăzi cu atît mai evi- | 
dentă în ţările membre ale C.E.E. cu cît 

în momentul de faţă nu mai supravie- < 
țuiesc decît o mică parte din taxele ini- 4 
țiale. Din ce în ce mai insistent se vor- Ea 
beşte în unele cercuri industriale vest- `] 
europene despre necesitatea de a se crea | 
întreprinderi de „proporții europene“ | 
acţionîndu-se chiar în acest sens ; ceea Fa 
ce are ca urmare accelerarea procesului 
de centralizare a capitalului, formarea 
unor Întreprinderi gigantice, menite să 
reziste nu numai concurenței altor în- 
treprinderi similare din Europa occi- 
dentală dar şi celor americane. Lucrul 
acesta devine cu atit mai presant cu cit | 
pătrunderea capitalului american în ţă- 

rile Pieței comune s-a intensificat în- | 
tr-o măsură socotită de cercuri patronale i 
vest-europene ca „îngrijorătoare“. 


CĂTRE O POLITICA UNITARĂ ? 


Dacă aceasta este situaţia generată de 
„integrarea“ economică, în ce priveşte 
„integrarea politică“, contradicţiile de- 4J 
osebit de puternice apărute în acest do- = | 
meniu au dus Piaţa comună la un ade-- 
vărat impas. l 

Profesorul francez Raymond Aron, 
cunoscut ca un fervent apărător al idei- 4 
lor de „integrare“ economică şi politică, 
a publicat recent în cotidianul parizian | 
Le Figaro o suită de articole în care | 
nu-și ascundea deziluzia cu privire la 
faptul că „Piaţa comună şi-a pierdut 
forţa de atracţie“. El constata că „ex- 
perienţa din ultimii ani a Pieței comune 
a confirmat o concluzie a bunului simţ : 
nu există necesitatea trecerii de la coo- 
perarea economică (chiar cu instituţii Ea 
parţial supranaţionale) la o integrare | 
politică. Totul depinde de voința gu- 
vernelor. Partea de suveranitate pe care. | 
cei şase au transferat-o Comisiei de la 


— 
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Bruxelles, sau, mai precis, o exercită 
-de pe acum în comun cu aceasta, nu 
atrage după sine formarea unui nou stat 
şi nu implică o diplomaţie unică“. 
Realitatea este, în fond, şi mai cate- 
gorică decît concluzia pe care o trage 
profesorul Raymond Aron. Contradic- 
ţiile dintre parteneri în domeniul poli- 
tic sînt la fel de profunde ca și cele din 
economie. În plus, cele politice nu lasă 
nici un fel de speranţă de supravieţuire 
iluziilor elaborării unei politici unice a 
celor șase ţări nici pe plan intern şi 


-nici pe cel extern. 


Să luăm, de pildă, problema sistemu- 
lui de vot în luarea hotărîrilor de către 
organele C.E.E., problemă care a stat și 
ea la baza crizei Pieței comune. Propu- 
nerea Comisiei Hallstein de a se trece 
la votul majoritar, suficient pentru a 
lua orice hotărîre indiferent de intere- 
sele opuse ale unora din parteneri (mai 
ales dacă aceștia sînt dintre ţările mai 
mici care ar dispune de un număr mai 
mic de voturi) a fost sprijinită de Ger- 
mania federală, în timp ce Franţa a 
militat pentru menţinerea sistemului u- 
nanimităţii de voturi. Aparent proce- 
durală, problema votului este esențial- 
mente politică prin implicaţiile sale pro- 
funde în ce privește suveranitatea tări- 
lor, ceea ce şi explică, de altfel, opo- 
ziţiile categorice generate în cursul dez- 
baterilor. ) 

O altă problemă la fel de controversa- 
tă este și aceea rămasă în suspensie a 
fuzionării executivelor C.E.E., a stabili- 
rii atribuţiilor Comisiei Pieței comune 
în viitor, ca și alegerea președintelui 
Comisiei, lupta ducîndu-se aparent în 
jurul persoanei actualului președinte — 
profesorul Hallstein, — în fapt fiind 
însă în discuţie perspectivele „integră- 
rii“ politice. Rezultatul formării unei 
entități politice unificate, a unei „fe- 
deraţii“ a ţărilor Pieței comune, nu ar fi 
altul decît trecerea unor prerogative e- 
senţiale din atribuţiile guvernelor naţio- 
nale în mîinile unui guvern supranaţio- 
nal. Astfel, suveranitatea și independen- 
ţa statelor ar fi profund lezate, hotăriri 
fundamentale fiind lăsate — într-o ase- 
menea situaţie — în competenţa unui 
organism suprastatal, în sînul căruia 
raportul de forţe avantajos uneia dintre 
părți ar duce la adoptarea unor măsuri 
ce ar favoriza-o în mod unilateral, în 
dauna altor state. 

Problemele politicii externe dezbină 
membrii Pieței comune într-o asemenea 
măsură încît este evident că nu este po- 
sibilă nici măcar o coordonare a acţiu- 
nilor în acest domeniu. Poziţiile Fran- 
ţei, de pildă, se diferenţiază într-un 
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asemenea mod de acelea ale unora din- 
tre partenerii săi în ce priveşte alianța 
atlantică, atitudinea faţă de agresiunea 
americană în Vietnam, eforturile prac- 
tice de lărgire a relaţiilor economice, 
culturale, științifice şi tehnice cu ţările 
socialiste etc. încît nici într-un viitor 
mai depărtat nu se întrevede posibili- 
tatea de a se putea vorbi despre politică 
„unitară“. 

De altfel, tot mai evidentă devine ten- 
dința unor cercuri politice occidentale 
de a se opune „integrării“ politice, ca 
fiind incompatibilă cu atributele suve- 
ranităţii și independenței naționale. 
Orice încălcare a acestor principii echi- 
valează cu o nesocotire a' intereselor 
statelor, cu dreptul lor la relaţii bazate 
pe egalitate şi respectul avantajelor re- 
ciproce. 


C.EE. ȘI ȚĂRILE TERȚE 


Unele dintre țările Pieței comune, 
apreciind importanţa relaţiilor econo- 
mice cu ţările socialiste, au făcut paşi 
pe calea lărgirii acestor schimburi co- 
merciale. Astfel, comerţul exterior al 
Franței, Germaniei federale și Italiei cu 
ţările socialiste a cunoscut o creştere ac- 
celerată în ultimii ani. 

Paralel se constată că relaţiile comer- 
ciale dintre ţările Pieței comune și alie 
ţări capitaliste se desfășoa ă în condi- 
ţiile unor măsuri discriminatorii ale 
C.E.E. faţă de exterior, ţările terţe re- 
simțind efectele unor preferinţe acorda- 
te statelor membre în raport cu cele ne- 
membre, ceea ce a făcut ca partea țări- 
lor nemembre să scadă continuu. 

Manifestarea unor asemenea tendinţe 
— care sînt urmarea directă a politicii 
vamale discriminatorii, tarifare și neta- 
rifare, — a determinat unele state ex- 
portatoare tradiţionale de mărfuri în ță- 
rile Pieței comune să-și pună problema 
„asocierii“ lor la C.E.E. Deși deseori lu- 
crurile sînt prezentate în Occident ca o 
consecinţă a „atracției“ exercitate de 
Piaţa comună, Actele și tratativele de 
„asociere“ ale unor ţări, ca și intenţiile 
unor noi ţări de a se apropia pe viitor 
de C.E.E., sînt efectul direct nu al spe- 
ranţelor în „avantaje“ de pe urma „a- 
socierii“ ci al temerii că dezavantajele 
ce ar decurge pentru comerţul lor ex- 
terior din rămiînerea în afara Pieței co- 
mune vor deveni din ce în ce mai im- 
portante. 

Pe de altă parte, negocierile din ca- 
drul G.A.T.T., cunoscute sub numele de 
„runda Kennedy“, au demonstrat că re- 
ducerea tarifelor vamale ale statelor 


— Au făcut gardul 
prea înalt pentru noi! 


(Din Spectator, Londra) 


capitaliste poate avea loc și pe alte căi 
decît acelea ale formării de grupări e- 
conomice închise. Dimpotrivă, existenţa 
unor asemenea grupări poate juca un 
însemnat rol negativ asupra comerţului 
internaţional prin diseriminările comer- 
ciale pe care le promovează. Experienţa 
arată că formarea de grupări economice 
închise constituie o piedică în calea dia- 
logului comercial deschis între toate ţă- 
rile. 

Născută în umbra alianţei atlantice, 
menită în concepţia iniţiatorilor ei să 
servească drept bază economică a 
N.A.T.0., Piaţa comună trăiește în mo- 
mentul de față dilemele inevitabile în 
care a intrat politica occidentală a răz- 
boiului rece. Asaltată de contradicţiile 
interne care i-au zdruncinat temeliile 
şi au îndepărtat „idealurile“ unei eco- 
nomii şi politici „integrate“ vest- 
europene, Piaţa comună se găsește în- 
tr-un impas din care nu se întrevăd 
cu ușurință ieșiri. Unii adepți ai „inte: 
grării“ își pun multe nădejdi în „rea- 
nimarea“ Pieței comune printr-o ade- 
rare a Angliei, care să aducă după sine 
și alte ţări ale Asociației  liberului 
schimb. Dar va fi oare aderarea Angliei 
necondiționată? Declaraţiile oficiale ale 
Londrei resping încă de pe acum, înain- 
tea debutului tratativelor, soluția unet 
semnături „pur şi simplu“ pe Tratatul 
de la Roma, subliniind că intrarea An- 
gliei în Piaţa comună nu poate fi iden- 
tificată cu încălcarea prerogativelor sale 
de suveranitate naţională și nici cu ig- 
norarea intereselor statelor din Com- 
monwealthul britanic. Din această 
cauză, aderarea Marii Britanii nu 
pare să întărească pozițiile celor ce 
văd ieşirea din impas a Pieței comune 
pe calea accelerării constituirii unor noi 
organisme suprastatale care să preia tot 
mai mult atribute exercitate de către 
guvernele statelor membre. Pe de altă 
parte, este sigur faptul că o dată intrată 
în Piaţa comună, Anglia nu poate fi 
pusă în situaţia de a-şi reduce dintr-o 
dată taxele vamale cu nouă zecimi sau, 
dacă tratativele vor dura întregul an 
1967, de a-și lichida orice taxă vamală 
începind din 1 ianuarie 1968, în vreme 
ce actualelor țări membre le-au trebuit 
zece ani pentru a ajunge aici. Vor re- 
începe, deci negocierile îndelungate cu 
care Piaţa comună a obișnuit pe obser- 
vatorii politici internaţionali. În final, 
vor rezulta poate concesii reciproce, 
care, ca și cele de pină acum, vor da 
iluzia că ar îi „avantajoase“ tuturor, în 
vreme ce ele vor avea inevitabilul efect 
al- dezavantajării unora din părţi, ale 
căror interese vor fi cu atit mai încăl- 
cate cu cît aparențele sînt mai favora- 
bile. 

Nu se poate ignora, desigur, că unele 
cercuri, puţin numeroase, dar care au 
în mîinile lor frînele unor piîrghii eco- 
nomice și politice esenţiale găsesc în 


evoluţia de pînă acum a C.E.E. — ca și 
dintr-o eventuală evoluţie similară în 
viitor — destule motive pentru a fi 


dezamăgite că nu are loc o accelerare 
a „integrării“. Oriciît ar fi de grăbite 
aceste grupuri, ele nu pot face totuşi pe 
deplin abstracţie de faptul că largi 
cercuri ale opiniei publice resimt din 
ce în ce mai brutal şi mai direct efec- 
tele negative ale „integrării“. Aceasta 
și explică, poate, prudenţa de care dau 
dovadă în ultima vreme chiar şi cei 
mai entuziaști partizani ai „supranaţio- 
nalităţii“ economice şi politice, în ciuda 
nervozităţii pe care ei o resimt la 
faptul că Piaţa comună bate pasul pe 
loc, z 


N. S. STANESCU 


doctor în economie 


al 90-lea Congres a 


Congresul Noii Frontiere şi Con- 
gresul Marii Societăți au rămas în ur- 
mă. Parlamentul american, unul din- 
tre cele mai influente şi, în acelaşi 
timp, mai conservatoare corpuri legiui- 
toare revine în matca sa. În cel de-al 
90-lea Congres, majoritatea aparține 
congresmenilor refractari la orice mo- 
dernizare a vieții politice şi sociale a 
Americii, iar structura de multă vreme 
neschimbată a mecanismului legislativ 
creează favorabile condiții cultivării 
imobilismului. Cele mai multe mandate 
continuă să fie deținute — este adevă- 
rat — de partidul democrat (în Camera 
Reprezentanților 248 față de 187 ale re- 
publicanilor, ia în Senat 64 din 100). 
Dar marcata alunecare spre dreapta a 
Congresului nu se exprimă numai în 
pierderea a 47 de locuri în Camera Re- 
prezentanţilor și a 3 locuri în Senat de 
către partidul majoritar. Considerîndu- 
se că în ambele partide unii oameni po- 
litici pot fi etichetaţi drept „liberali“ 
în timp ce altora li se potriveşte mai cu- 
rînd calificativul de „conservatori“, s-a 
calculat că astăzi ar exista în Camera 
Reprezentanţilor numai 153 de „liberali“ 
(mai puţini cu 31 decît în legislatura 
precedentă) față de 196 de „conserva- 
tori“ (cu 27 mai mulţi ca în trecut), 59 
de „reprezentanţi ai căii de mijloc“ şi 
17 oameni politici de orientare nedefi- 
nită. Se apreciază că, în multe proble- 
me, cel puţin 70 de democrați conserva- 
tori din sud vor vota alături de repu- 
blicani și că guvernului îi va fi greu 
să obţină, pentru unele proiecte de le- 
ge, mai mult decît 180 de voturi (ma- 
joritatea necesară fiind de 218). 


UN MECANISM RIGID 


Dar aceste raporturi aritmetice dezvă- 
luie numai o faţetă a structurii Congre- 
sului. O reţea rigidă de comitete și sub- 
comitete creată pe încetul în cei aproa- 
pe 190 de ani ai existenţei acestuia îi 
îngrădește și limitează libertatea de 
mișcare. În momentul de față funcţio- 
nează 16 comitete permanente ale Sena- 
tului, 20 de comitete permanente ale Ca- 
merei Reprezentanţilor şi 11 comitete 
permanente mixte. Fiecare dintre ele 
are 3 pînă la 15 subcomitete permanen- 
te, în total 130 pentru Camera Repre- 
zentanţilor și 105 pentru Senat. Un co- 
mitet permanent are sub controlul său 
exclusiv un anume domeniu al activită- 
ţii parlamentare. Sînt atit de numeroase 
comitetele încît fiecare senator face par- 
te din două sau trei dintre ele, iar circa 
un sfert din membrii Camerei Reprezen- 
tanţilor din cel puțin două. Aceasta, 
bineînţeles, concomitent cu participarea 
la lucrările citorva subcomitete. Parla- 
mentarii sînt repartizaţi în comitete și 
subcomitete pe o bază permanentă şi 
ținînd seama de criteriul vechimii în 
Congres. Ca atare, în comitetele-cheie, 
de care depinde punerea sau nepunerea 
la vot a unor legislații importante, con- 
ducerea este deţinută îndeobște de con- 
gresmenii cei mai virstnici, mai vechi 


în funcţie și prin forţa împrejurărilor 
mai conservatori. Dintre celelalte prin- 
cipii de funcţionare care stînjenesc po- 
sibilităţile Congresului de a acţiona 
prompt la solicitările dinafară, să ne 
mai amintim doar de „filibuster“, care 
este practica blocării hotăririlor majori- 
tăţii de către minoritatea refractară. 
Tinînd seama de toate obstacolele pe 
care este firesc să le întimpine orice ini- 
ţiativă cu caracter progresist într-un 
parlament atît de închistat, bilanţul le- 
gislativ al primei perioade a Adminis- 
traţiei Johnson a produs o adevărată 
senzaţie. S-au scris sute de pagini des- 
pre capacitatea președintelui de a mobi- 
liza toate energiile Congresului și de 
a-i ocoli capcanele. Ea s-a manifestat 
încă de pe vremea cînd, în calitate de 


sărăciei și de angajamentul de a con- 
strui o „mare societate“ deschisă tutu- 
ror americanilor au răspuns prezent la 
solicitările Administraţiei. Au 
binecuvîntarea Congresului un număr 


record de programe de asistenţă medi- - 


cală, legi privitoare la învățămînt, la 
stimularea dezvoltării economice etc. 
Legile referitoare la drepturile civile 
au făcut o impresie deosebită în întrea- 
ga lume. Dar entuziasmul legiuitorilor 
s-a curmat repede. Acaparind poziţie 
cu poziţie, la început insidios apoi tot 
mai fățiș, războiul din Vietnam răsturna 
toate priorităţile, împiedica programele 
de construcţie civilă, sustrăgea fondu- 
rile și deturna atenţia. Mașina legisla- 
tivă nu s-a înţepenit dintr-o dată. Res- 
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vicepreşedinte, deținea funcția de pre- 
şedinte al Senatului, considerată în- 
deobşte formală şi onorifică. Influenţa 
pe care a reușit s-o exercite asupra ce- 
lor 100 de senatori în principiu refrac- 
tari la sugestiile liderului secund al pu- 
terii executive a contribuit la multe din 
succesele Administraţiei Kennedy. Deşi 
dintre proiectele de lege supuse de gu- 
vern Congreselor 87 şi 88 numai 12 la 
sută au izbutit să treacă prin Cameră 
și prin Senat, rezultatele au părut ne- 
obișnuit de bune în raport cu faimoasa 
încetineală a Congresului. 

Ce s-a întîmplat în 1964? De ce va 
rămîne prima sesiune a. Congresului. 89 
ca cea mai activă din istoria S.U.A.? 
în condiţiile euforiei create de îafrîn- 
gerea răsunătoare a lui Goldwater şi a 
adepților săi, oamenii politici care au 
pătruns în Congres pe platforma cre- 
ată de declaraţia de război împotriva 


pingerea unui proiect de legislaţie civilă 


în 1966 a fost un semnal între multe al- -- 


tele, dar atît. Congresul 89 nu a aban- 
donat total deprinderea de a susține ini- 
ţiativele guvernului. Numai că aceste 
iniţiative deveneau mai rare, mai puţin 
cuprinzătoare, mai puţin insistente. Cind 
se va face istoricul „Marii Societăţi“ 


înăbușite în fașă ar fi nedrept să se a+ - ` 


tribuie pe de-a-ntregul vina Congresu- 
lui. Ea a fost scoasă de pe rol chiar 
de Administraţie care şi-a pierdut ului- 
tor de repede interesul faţă de un o- 
biectiv lansat cu atîta elocinţă. La în- 
ceputul lui 1966, preşedintele Johnson 
mai promitea „şi tunuri, şi unt“. La 


sfîrșitul lui 1966 nu se mai vorbea des- 


pre „unt“. Dimpotrivă, se anunţase că 
programele interne vor fi reduse cu 5 

miliarde de dolari. 
Despre Congresul 90 se spunea încă 
înainte de inaugurarea lui că va fi re- 
e 


primit - 


k 


fractar programelor sociale, acțiunilor 
îndreptate spre netezirea discrepanțelor 
caracteristice societății americane, Fără 
îndoială, principala cauză a părăsirii li- 
niilor de acțiune din 1964 este agresiu- 
nea din Vietnam. Dar în momentul cînd 
s-a început să se taie din fonduri, să se 
reducă programele, să se limiteze o- 
biectivele, s-a mai constatat ceva : ele 
nu erau în nici un caz atît de promi- 
ţătoare și de cuprinzătoare cum se afir- 
mase. „Incercînd să ducem biberonul 
la gura copilului am observat că avem 
extrem de puţin lapte pentru el“ — a 
spus Sargent Shriver, comandantul ne- 
glijatului „război împotriva sărăciei“. 
În oceanul necesităţilor reale ale socie- 
tăţii americane urma să se toarne o pi- 
cătură întăritoare. Războiul a închis ro- 
binetul, dar chiar dacă ar fi fost deschis, 
rezultatele ar fi rămas cu mult sub aş- 
teptări. Potrivit unor estimaţiuni ofi- 
ciale, pentru îmbunătăţirea condiţiilor 
de trai în oraşele americane ar fi nevoie 
urgent de cel puţin un trilion de dolari 
(o mie de miliarde). Asociaţia de pla- 
nificare naţională apreciază că ar fi ne- 
cesare în acest scop 2,1 trilioane de do- 
lari pentru perioada de 20 de ani care 
urmează. Liderii negri cer alocarea ime- 
diată a 100 miliarde de dolari pentru 
populaţia de culoare. Numai asigurarea 
unui venit minimal tuturor celor con- 
sideraţi a trăi sub limita sărăciei ar 
necesita 12 miliarde de dolari pe an. 
Toate acestea rămîn însă de domeniul 
utopiei absolute. În toate colțurile Sta- 
telor Unite promisiunile făcute de pre- 
ședinte la 22 mai 1964, în cuvintarea 
de la Ann Arbor și repetate în mesajul 
despre „Starea Uniunii“ din ianuarie 
1985 sînt amintite cu reproșuri. „Doi ani 
după ce președintele a sunat din trom- 
petă chemînd la acţiune, războiul împo- 
triva foamei n-are nici măcar un şef 
de stat major, iar Administraţia dă din 
colţ în colț cînd vine vremea să plă- 
tească trupele care trebuie să producă 
hrana necesară cîștigării acestui război“. 
“Declaraţia de mai sus a fost făcută la 
5 decembrie 1966 de George McGovern, 
senator democrat, fost director al pro- 
gramului „Alimente pentru pace“. Se 
afirmă chiar că toate acţiunile între- 
prinse s-au împotmolit în ceea ce vice- 
președintele Hubert Humphrey a numit 
„fundătura birocratică de la Washing- 
ton“. Cele 15 miliarde de dolari alocate 
în actualul buget federal pentru nece- 
sităţile sociale ale statelor americane 
sînt distribuite prin intermediul a 170 
de programe diferite în baza a 400 de 
sisteme de alocare administrate de 21 
de departamente și agenţii ajutate de 
150 de birouri. Totul este atît de confuz 
încît, a doua zi după ce ministrul jus- 
tiţiei, Nicholas- Katzenbach, declarase că 
oraşele vor primi, ca ajutor federal, 13 
miliarde de dolari, ministrul pentru 
dezvoltare urbană, Robert Weaver, a 
spus că cifra reală este de 28 de mi- 
liarde. 

„Criza de încredere“ în Administraţie 
nu este atenuată de aceste dezvăluiri. 
Dimpotrivă. Oricit ar părea de parado- 
xal, adversarii programelor sociale sus- 
țin că neglijarea lor de către guvern, 
insuficienţa lor ar constitui argumente 
nu pentru a le îmbunătăţi ci pentru a le 
sista pur şi simplu. Și ei au șanse să 
fie ascultați cu atenţie de noul Congres. 


„STAREA UNIUNII“ IN 1967 


Guvernul a ezitat multă vreme între 
perspectiva unui deficit bugetar record 
şi aceea a introducerii unor „impozite 
de război“. Incertitudinile, șovăielile au 
prevalat pînă în ultima clipă. Niciodată 


n-a fost păstrat cu atita sirășnicie se- 
cretul asupra conţinutului mesajului 
asupra „Stării Uniunii“, actul preziden- 
țial de inaugurare a fiecărei sesiuni a 
Congresului. 

De altiel, acest mesaj nu le rezerva 
nici o surpriză plăcută americanilor. El 
nu mai cuprinde promisiuni de „bună- 
stare generală“. Poporul american este 
avertizat că „războiul din Vietnam va 
fi costisitor, lung şi dureros“, că sînt 
de așteptat „mai multe cheltuieli, mai 
multe pierderi, mai multe suferințe“ şi 
că „nu se întrevede încă sfirşitul lui“. 
„Nu vă pot făgădui, a spus Johnson, că 
acest sfîrșit va interveni anul acesta și 
nici măcar anul viitor“. 

Celelalte capitole ale politicii externe 
și interne a Statelor Unite sînt subor- 
donate preocupării pentru continuarea 
și extinderea agresiunii din Asia de sud- 
est. Johnson a anunţat chiar că tradi- 
ționalelor mesaje de început de an (des- 
pre buget, despre programul legislativ 
etc.) li se va adăuga un raport prezi- 
denţial consacrat războiului din Viet- 
nam. 

Se va institui un impozit special pen- 
tru subvenţionarea agresiunii. Un spor 
de 6 la sută plătibil de către toţi con- 
tribuabilii („timp de doi ani sau atita 
vreme cît cheltuielile excepţionale le- 
gate de Vietnam vor continua“) va fi 
destinat exclusiv acoperirii acestor 
cheltuieli. Și, după cum era de aşteptat 
în aceste condiţii, nu se mai pune pro- 
blema „războiului împotriva sărăciei“. 
Președintele s-a mulţumit să ceară apli- 
carea în continuare şi „consolidarta“ 
măsurilor instituite mai înainte în acest 
domeniu şi în cel al drepturilor civile. 

Cu toată instituirea „impozitului de 
război“, Statele Unite vor avea un mare 
deficit bugetar și anul acesta și anul 
viitor. Exerciţiul financiar în curs se 
va solda cu un deficit de 9,7 miliarde, 
pentru că cheltuielile vor însuma nu 
112,8 miliarde, cum prevăzuse preşedin- 
tele în ianuarie 1966, ci 126,7 miliarde. 
Oare pentru anul fiscal viitor se vor 
menține limita de 135 miliarde a chel- 
tuielilor şi deficitul bugetar de 8,1 mi- 
liarde anunţate în actualul mesaj ? 

Se dovedește, așadar, încă o dată că 
războiul agresiv dus de Statele Unite, 
la mii de kilometri depărtare de pro- 
priul lor teritoriu, împotriva Vietnamu- 
lui, se repercutează negativ nu numai 
asupra atmosferei internaţionale, pro- 
vocînd încordare și primejduind pacea 
generală, ci şi asupra vieţii de fiecare 
zi a poporului american, căruia i se 
cere în fond să renunţe la speranţele 
de bunăstare și progres social. 

Pe de altă parte, președintele a de- 
clarat că „obiectivul S.U.A. este nu de 
a continua războiul rece ci de a-i pune 
capăt“, ceea ce este de neînțeles în con- 
dițiile programării unei tot mai pro- 
funde implicări a Statelor Unite în a- 
gresiunea din Vietnam. 

În mesaj sint preconizate o serie de 
măsuri pentru îmbunătăţirea relaţiilor 
cu ţările socialiste din Europa, dar în 
același timp se subliniază că S.U.A. do- 
resc să promoveze în continuare poli- 
tica integrării occidentale în cadrul 
N.A.T.O. 

Cum vor fi depășite toate aceste con- 
tradicții ? Mesajul asupra „Stării Uniu- 
nii“ ridică multe semne de întrebare. 
Numai acţiunile politice concrete de vii- 
tor ale S.U.A. vor aduce dezlegarea lor. 


Felicia ANTIP 


Jack WODDIS 


Sindicatele 

și unele probleme 
ale dezvoltării 
noilor 

state africane 


Pentru muncitorii africani şi sindica- 
tele lor, independenţa naţională a în- 
semnat intotdeauna mai mult decit un 
guvern african, un imn naţional şi un 
steag. Sindicatele africane au luat parte 
activă la mișcarea de eliberare naţio- 
nală, considerînd independența politică 
drept un prim pas esenţial, o condiţie 
preliminară vitală pentru rezolvarea si- 
tuaţiei insuportabile create de domina- 
ţia colonială. 


RELAȚIILE CU GUVERNELE 
ȘI PARTIDELE DE GUVERNĂMINT 


O problemă deosebită care a stat de 
la început în fața muncitorilor din noile 
state africane au constituit-o relațiile 
dintre sindicate, pe de o parte, și parti- 
dul de guvernămiînt și guvern, pe de 
altă parte. În unele cazuri, sindicatelor 
le este destul de clar drumul pe care 
trebuie să-l urmeze ; conducerea țării 
lor se află în mîinile unor guverne for- 
mate din „elite“ preocupate mai mult 
de propria lor îmbogăţire şi de menţi- 
nerea legăturilor cu vechile puteri co- 
loniale sau cu Statele Unite. Asemenea 
guverne nu se pot aștepta la sprijin din 
partea sindicatelor progresiste. Alteori, 
guvernul aflat la putere poate să ducă 
o politică consecvent  antiimperialistă, 
să lupte sincer pentru sprijinirea suve- 
ranităţii naţionale, să adopte măsuri în 
vederea schimbării structurii economice 
şi sociale a ţării. Un asemenea guvern 
se va bucura cu certitudine de sprijinul 
sindicatelor. Dar viaţa nu este totdea- 
una atît de simplă. Uneori partidul de 
guvernămînt constituie el însuşi arena 
unor interese de clasă contradictorii, în 
care fracţiunile clarvăzătoare, radicale 
sînt în conflict cu elementele burgheze 
sau chiar feudale ce acţionează ca o 
frînă asupra guvernulvui, obligîndu-l nu 
o dată să aleagă o cale sinuoasă. In 
asemenea cazuri, sindicatele se văd 
obligate să adopte o tactică mai elas- 
tică, să sprijine măsurile juste, dar să 
se opună oricăror acţiuni retrograde. 
Urmărirea unei asemenea căi este ade- 
seori mult îngreunată de atitudinea 
unor lideri naționali care, deşi manifes- 
tă, în general, anumite tendințe demo- 
cratice, dau impresia că privesc sin- 
dicatele ca pe niște copii recalcitranți 
ce trebuie „liniștiți“ și constrînşi la si- 
tuația de suporteri supuşi și pasivi ai 
guvernului. Situaţia mai este complicată 
şi de dorinţa unor state africane de a 
atrage cît mai multe investiţii occiden- 
tale. în ţările în care guvernul igno- 
rează în mod vădit interesele muncito- 
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rilor, sînt inevitabile puternice ciocniri. 


În aceste ţări se  adinceşte prăpastia 
dintre oamenii muncii și guvernele res- 
pective. 

Ultimii trei ani au fost, în Africa, 
martorii unei considerabile ascuţiri a 
luptei între acei lideri care preconizau 
calea capitalistă de dezvoltare a ţării și 
implicit o continuă dependenţă de im- 
perialism, şi cei care, exprimînd năzu- 
inţele maselor populare, voiau să folo- 
sească independenţa politică drept bază 
de pornire pentru schimbări economice 
si sociale hotăritoare, pentru cîștigarea 
independenței economice. În această 
etapă nouă a revoluției africane un rol 
crescînd i-au jucat muncitorii şi sindi- 
catele care au arătat că, în condiţiile 
Africii de azi, greva politică generală, 
însoţită de alte acţiuni de masă, pot fi 
hotăritoare în răsturnarea unui guvern 
nepopular. 

In Congo (Brazzaville), Federaţia con- 
goleză a sindicatelor a fost aceea care, 
chemînd muncitorii la marea grevă din 
august 1963, a determinat căderea guver- 
nului Youlou. La Cotonou, capitala Da- 
homeyului, greva generală şi de- 
monstraţiile de masă ale muncitorilor, 
la chemarea sindicatelor, au constituit 
factori-cheie în mișcarea naţională de 
protest din octombrie 1963, care a răs- 
turnat regimul şi a silit noul guvern 
să emită o nouă constituţie, incluzînd o 
clauză de apărare a drepturilor mun- 
citorilor şi sindicatelor. 

O lecţie valoroasă a constituit-o ex- 
periența Sudanului, unde dictatura mi- 
litară a generalului Abboud a fost răs- 
turnată la sfîrşitul lui octombrie 1964. 
Deşi forţele armate din Sudan sînt des- 
tul de puternice, ele s-au dovedit inca- 
pabile să salveze dictatura lui Abboud. 
Potrivit părerii tuturor observatorilor, 
greva politică generală, împreună cu 
demonstrațiile studențești, au avut un 
rol hotăritor în ambele etape ale luptei 
— în octombrie şi noiembrie 1964. 

În Nigeria, forţele sindicale, unite pe 
o platformă comună, au condus în anul 
1964 una dintre cele mai semnificative 
greve generale din istoria recentă a 
Atricii. A fost, fără îndoială, greva cea 
mai mare şi mai puternic sprijinită din 
cîte au avut loc în noile state indepen- 
dente ale Africii, antrenînd timp de 
peste două săptămîni peste un milion 
de muncitori. 

În perioada 1965—1966, cercurile ìm- 
perialiste au trecut la  contraofensivă. 
Au fost asasinați lideri naţionali popu- 
lari (în Congo-Brazzaville, Kenya, Ma- 
roc), au fost declanșate persecuții îm- 
potriva partidelor comuniste și a altor 
forțe politice progresiste (în Sudan, 


Muncitorii tipo- 
grafi din Conakry 
(Guineea) au asi- 
milat rapid cunoş- 
tintele necesare 
pentru a conduce 
rotativele moderne 
ale combinatului 
poligrafic „Patrice 
Lumumba“ 


Kenya), s-au pus la cale conspirații îm- 
potriva ynor guverne (în Tanzania, 
Uganda, Guineea, Mali, R.A.U.); alte 
guverne au fost îndepărtate prin lovi- 
turi militare (Ghana). Este evident, deci, 
că pe continentul african continuă o 
luptă înverșunată al cărei rezultat de- 
pinde de ritmul înlăturării  sechelelor 
coloniale şi presiunilor neocoloniale pe 
acest continent. 


LUPTA PENTRU 
REVENDICĂRI ECONOMICE 


O importantă preocupare a sindicate- 
lor din noile state africane este apă- 
rarea intereselor economice ale munci- 
torilor. În condiţiile dominaţiei colo- 
niale, salariile muncitorilor erau mult 
sub nivelul minim de trai. 

Este firesc ca, după dobindirea inde- 
pendenţei, printre revendicările princi- 
pale să se situeze şi retribuirea echita- 
bilă a muncii. De asemenea, este nor- 
mal ca astăzi muncitorii să nu fie mul- 
ţumiţi dacă salariile vor sta pe loc iar 
preţurile vor urca vertiginos, dacă con- 
diţiile sociale se vor menţine proaste, 
cînd o nouă „elită“ duce o viaţă privi- 
legiată, iar companiile străine continuă 
să realizeze profituri record de pe urma 
muncii lor. 

Unele guverne africane au încercat 
să limiteze creşterea salariilor, invocînd 
drept argument un presupus „conflict“ 
între interesele muncitorilor și țărani- 
lor. Acest „argument“ nu ia în conside- 
rare preţul apăsător pe care trebuie să-l 
plătească muncitorul african pentru chi- 
rie, transport, alimente etc. „Comitetul 
acţiunii unite“ din Nigeria a calculat 
că, înaintea grevei generale din 1964, 
un muncitor din Lagos trebuia să plă- 
tească lunar 4 lire sterline pentru chirie, 
o liră și 10 șilingi pentru transport și o 
liră şi 10 șilingi pentru îmbrăcăminte 
— în total aproape 7 lire lunar, din- 
tr-un salariu lunar total de 9 lire şi 2 
şilingi, înainte de a cheltui măcar un 
ban pentru mîncare, fără a mai vorbi 
de alte articole. Julius Nyerere, pre- 
ședintele Tanzaniei, sublinia pe drept 
cuvînt într-un articol publicat în zia- 
rul Vigilance Africa : „Vorbim cu uşu- 
rinţă despre 150 de șilingi lunar ca 
despre un salariu care i-ar da munci- 
torului posibilitatea să se întrețină de- 
cent pe el și familia sa. Dar să ne gin- 
dim ce înseamnă aceasta în mod precis. 
Din cei 150 de șilingi ai săi, muncito- 
rul va trebui probabil să plătească cir- 
ca 40 şilingi pentru a-și închiria o ca- 
meră la Kariakov sau Magomeni. Îi mai 
rămîn 110 șilingi pe lună din care să 


cumpere pentru familia sa hrană şi îm- 
brăcăminte, să plătească taxe şcolare, 
să plătească apa, căldura și lumina şi 


toate celelalte lucruri esenţiale traiului | 


într-un oraș. Cu alte cuvinte, pentru 
toate aceste lucruri muncitorul are cir- 
ca 30 șilingi pe săptămînă — sau mai 
puţin decit cheltuim, mulţi dintre noi, 
la un restaurant într-o seară“. 

Trebuie să se ţină seama că în multe 
ţări din Africa predomină în largă mă- 
sură forţa de muncă migratoare și că 
datorită acestui fapt a apărut munci- 
torul-ţăran sau ţăranul-muncitor, care-şi 
foloseşte o parte din timp la cîmp şi 
o parte în fabrică, tocmai pentru a-şi 
ajuta familia. Sărăcia ţăranului îl de- 
termină pe acesta să devină un munci- 
tor salariat, sperind că va putea cîştiga 
suficient nu numai pentru propria sa 
întreţinere, ci şi pentru aceea a fami- 
liei lăsate de obicei la ţară. A limita 
prea mult salariul muncitorului în- 
seamnă deci a da o lovitură și ţărăni- 
mii, deoarece o proporție considerabilă 
a salariului unui muncitor este trimisă 
familiei sale la ţară. Acest fapt este 
relevat în parte într-un raport al Co- 
mitetului consultativ african de pe lingă 
Organizaţia Internaţională a Muncii, 
cu privire la metodele şi principiile re- 
glementării salariilor, în care se spune 
că „în măsura în care acești oameni 
sînt, în diferite perioade ale anului, ță- 
rani sau muncitori salariaţi care își în- 
treţin familiile, ei sau familiile lor pot 
beneficia de salarii mai mari“. 

Această afirmație confirmă concluzii- 
le la care a ajuns T. M. Yesufu în „In- 
troducere la relaţiile industriale în Ni- 
geria“, publicată în anul 1962, în care 
se spune: „Strinsele legături între fa- 
milie şi sat sînt evidenţiate de suma de 
bani cheltuită pentru întreţinere, învă- 
ţămînt sau alte forme de ajutorare a 
rudelor muncitorilor, inclusiv membrii 
apropiaţi ai familiei ca soţii şi copiii. La 
atelierele căilor ferate, la fabricile afri- 
cane de cherestea şi panel, 80—90 la 
sută din muncitori trimit în mod regu- 
lat ajutoare părinţilor, fraţilor și suro- 
rilor lor“. 

Raportul Organizaţiei Naţiunilor Uni- 
te cu privire la „Situaţia socială mon- 
dială în anul 1963“, referindu-se la un 
referat al O.I.M. cu privire la proble- 
mele folosirii forţei de muncă şi cali- 
ficării legate de urbanizare în Africa, 
afirmă că deşi cîştigurile medii ale 
muncitorilor salariaţi de la oraş sînt 
mai mari decit ale muncitorilor de la 
sate, acest avantaj este anulat într-o 
mare măsură de „faptul“ că muncitorul 
urban îşi poate trage resursele din eco- 
nomia naturală numai într-o foarte 
mică măsură, iar la oraș este împovărat 
de ajutorul pe care trebuie să-l dea fa- 
miliei aflate la ţară“. 

Dacă muncitorii şi sindicatele îşi dau 
seama că salariile sînt „îngheţate“ nu 
pentru a-i ajuta pe ţărani sau econo- 
mia naţională, ci numai spre avantajul 
companiilor străine și al unei noi caste 
privilegiate, atunci fireşte că ei se vor 
împotrivi și vor refuza să accepte orice 
limitare a revendicărilor lor de către 
asemenea guverne. 

Noua Africă se află la răscruce. 
Vor fi introduse schimbări economice și 
sociale hotăritoare, sau totul se va li- 
mita la prefaceri minore care vor păstra, 
cu modificări superficiale, caracterul 
economic al fostului sistem colonial ? 
Sindicatele africane vor avea de jucat 
un rol important atit în alegerea pe 
care o va face Africa, cît şi în urmă- 
rirea drumului ales. 
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Reconstructia 


Prima cunoștință cu republicile sovietice din Asia Centrală o fa- 
cem la Tașkent. Capitala Uzbekistanului sovietic ne întimpină, con- 
trar tuturor previziunilor meteorologice, în mantaua de un argint 
sclipitor a primei zăpezi din această iarnă, așternută de timpuriu 
pe acoperișurile caselor, pe străzi, pe frunza încă verde a copacilor. 


Ospitalierele noastre gazde, ziariștii din Tașkent, ne primesc cu tra- 
diționalul „Kuş Kelibsiz” (Bun venit !). În compania lor  prietenească, 


înfruntăm suflarea rece a dimineții pentru a începe vizitarea uneia 
din cele mai vechi ajazări din Asia Centrală, azi important ceniru 
industrial, și științific al Uniunii Sovietice. 


Oraş cu o istorie de peste 2 000 de ani 
(data întemeierii nu a fost încă stabilită 
în mod precis, dar unele izvoare vechi 
atestă existenţa lui încă la sfîrşitul se- 
colului II și începutul secolului I î.e.n.), 
însemnată așezare comercială și meşte- 
şugărească în Evul Mediu (perioadă în 
care este menţionat pentru prima oară 
numele actual al orașului: Taş-kent — 
orașul de piatră), Tașkentul a fost vreme 
îndelungată obiectul unor lupte crîn- 
cene între diferiți cuceritori străini (a- 
rabi, tătari etc.). Se poate spune, pe 
drept cuvint, că adevărata lui istorie a 
început o dată cu instaurarea Puterii 
Sovietice, la 14 noiembrie 1917, eveni- 
ment care a deschis calea unor schim- 
bări radicale. Într-un răstimp scurt, 
Taşkentul s-a transformat — prin hăr- 
nicia şi munca plină de abnegaţie a 
locuitorilor săi — dintr-o localitate cu 
profil mai ales comercial și administra- 


_tiv, într-un mare oraş cu circa 400 de 


întreprinderi industriale (uzine con- 
structoare de maşini agricole, de utilaj 
pentru industria chimică, uşoară, ali- 
mentară, un mare combinat textil etc.), 
cu numeroase instituții de învățămînt şi 
ştiinţă (16 institute de învățămînt su- 
perior, Academie de științe, sute de 
şcoli medii tehnice şi de cultură gene- 
rală, teatre, muzee, studiouri de radio, 
televiziune şi film etc.), cu o intensă şi 
multilaterală viaţă cultural-artistică. O 
dată cu orașul, a crescut rapid și popu- 
laţia sa : între anii 1926—1966, numărul 
locuitorilor a sporit de peste patru ori, 
ajungind astăzi la circa 1200000 de 
oameni, cifră care îl situează printre 
primele șase mari orașe ale ţării. Nu o 
dată, de-a lungul istoriei sale milenare, 
Tașkentul a fost distrus de războaie şi 
cutremure. Dar de fiecare dată, dir- 
zenia locuitorilor săi s-a dovedit a fi 
mai puternică decit orice vicisitudini. 
Aşa s-au petrecut lucrurile și în primă- 
vara anului 1966, cînd cutremurul din 
26 aprilie şi urmările lui (mai precis 
ale celor 700 de cutremure înregistrate 
între această dată şi pînă în prezent) 
au pus la grea încercare oraşul. 


În dimineaţa aceea... 


Tașkentul este așezăt într-o zonă în 


“care scoarţa pămîntească e supusă unor 


permanente mişcări seismice, ca urmare 
a existenţei unor linii de ruptură tec- 
tonice la numai cîțiva kilometri adin- 


cime. Rocile moi care acoperă aceste 
linii amortizează mișcările scoarţei, ast- 
fel încît, la suprafaţă, deplasările pro- 
duse în adincime nu au, de obicei, o 
mare putere de distrugere. Aparatele 
staţiei seismice locale au înregistrat nu 
de puţine ori cutremure de gradul 2 și 
3, dar un cutremur ca acela din 26 apri- 
lie — de gradul 7,5, cu epicentrul la 
numai cinci kilometri sub oraş—nu a 
mai fost înregistrat din anul 1868. Cu- 
tremurul din 26 aprilie, ca şi cele care 
i-au urmat (mai slabe — între 2 și. 6 
grade) au fost, de regulă, precedate de 
un zgomot surd, subteran, urmat de 
puternice mișcări verticale. 

„Seria de cutremure care au avut ioc 
în Tașkent a produs numeroase pagube 
materiale ; au fost complet distruse sau 
avariate, într-o măsură mai mare sau 
mai mică, circa 95 000 de locuinţe cu o 
suprafaţă totală de 2 700 000 m?, ceea ce 
reprezintă aproape o treime din supra- 
fața locuibilă a orașului. Au avut de 
suferit, în primul rînd, casele - vechi, 
fără etaj, construite din cărămidă, dar 
şi unele clădiri mai noi. Au fost 
de asemenea, distruse sau avariate 
cîteva școli, spitale, magazine, clădiri: 
ale unor instituţii de stat și obștești (în 
total circa 2 100 clădiri de acest fel). În 
primele zile după cutremur, în oraş se 
crease o situaţie extrem de grea în ce 
privește locuinţele: aproximativ 70 000 
de familii rămăseseră fără adăpost. 

Nelăsîndu-se cuprinși de panică, lo- 
cuitorii orașului au înfruntat cu calm și 
fermitate examenul la care erau supuși. 
încă din zorii acelei dimineţi de aprilie, 
sub îndrumarea organelor locale de 
partid și de stat, populaţia a trecut la 
înlăturarea dărimăturilor, zonele cele 
mai afectate de cutremur au fost izo- 
late de conductele de gaz și apă, s-au 
luat primele măsuri pentru adăpostirea 
familiilor ale căror case fuseseră în în- 
tregime distruse. Aceste lucrări nu au 
dezorganizat producţia deși un număr 
de locuitori, de altfel foarte restrîns, au 
fost nevoiţi să părăsească orașul. Evo- 
cînd acele zile, I. K. Musin, directorul 
marii uzine de mașini pentru recoltarea 


\ bumbacului din localitate („Tașșelmaș*“) 


ne spune: „Majoritatea covîrşitoare a 
muncitorilor și funcţionarilor s-au pre- 
zentat la lucru conform orarului și în 
dimineaţa cutremurului și în dimineţile 
următoare ; cei rămași în uzină au efec- 
tuat și normele celor plecaţi în mod 


unui oras milenar 


temporar, astfel că planul de producţie 
a fost îndeplinit“. „Toţi cei 150 de sa- 
lariaţi ai unităţii noastre s-au prezentat 
la lucru la numai cîteva ore după cu- 
tremur, în așa fel încît magazinul s-a 
putut deschide la ora fixată“ — ne spu- 
ne Hachimdjanov Nugmandjan, direc- 
torul unui mare magazin de textile. 

În situaţia grea creată după cutre- 
mur, nu puţini au fost locuitorii Tașken- 
tului care au răspuns cu inima deschisă 
la chemarea de a împărţi o parte din 
locuinţa lor cu cei rămaşi fără adăpost. 
Este binecunoscută în Taşkent fapta 
profund umană a familiei Șamahmudov. 
În anii grei ai Marelui Război pentru 
Apărarea Patriei, Șaahmed Șamahmu- 
dov şi soţia sa, Bahri Șamahmudova, 
au primit în casa lor 14 copii orfani. pe 
care i-au înfiat şi educat pînă ce s-au 
făcut mari: şase dintre ei şi-au înte- 
meiat familii și au rămas în oraș; de 
la ceilalţi, răspîndiţi în întreaga ţară, 
bătrînii primesc deseori vești. In pri- 
măvara anului trecut, Șaahmed Şa- 
mahmudov s-a oferit să  adăpos- 
tească în casa sa una din numeroasele 
familii rămase fără locuinţă,  chemin- 
du-și totodată concetăţenii să facă tot 
ce este posibil pentru a micșora sufe- 
rinţele celor loviți de cutremur. Ci- 
tim în Pravda Vostoka emoţionanta scri- 
soare adresată în acele zile de Şamah- 
mudov locuitorilor 'Tașkentului. „Noi 
toţi am ştiut întotdeauna că lucrul cel 
mai trainic și cel mai sigur din lume 
este pămîntul. Pămiîntul ne hrănește şi 
ne îmbracă ; pe acest pămînt construim 
case, creștem, trăim și ne mîndrim cu 
oamenii ale căror urme pe pămînt sînt 
la fel de veșnice şi de neclintit ca şi 
acesta. A sosit însă o zi cînd pămîntul a 
devenit periculos. și ameninţător. El a 
distrus casele multora dintre- noi, i-a 
înspăimiîntat pe unii, dar nu vreau să-i 
condamn pentru asta deoarece noi am 
știut întotdeauna că nimic nu este mai 
de nădejde ca pămîntul. Acum însă vă 
întreb : cînd însuși pămîntul ne trădea- 
ză, ce poate fi mai de nădejde și mai 
tare decît el? Răspunsul este unul sin- 
gur: omul“. 

Și, într-adevăr,  Tașkentul, oamenii 
săi s-au dovedit încă o dată a fi mai 
puternici decît orice  stihie a naturii. 


Febra reconstrucției 


Vizitînd oraşul, stînd de vorbă cu lo- 
cuitorii săi am înţeles mai bine sensul 
adinc al înţelepciunii populare expri- 
mate în scrisoarea amintită. Întregul 
Tașkent a fost cuprins de febra unei 
intense activităţi de construcţie, care se 
desfășoară pretutindeni și într-un ritm 
tot mai rapid, atît în centrul vechi al 
orașului cît şi în cartierele sale noi, tot 
mai numeroase, precum și în „orășelele- 
satelit“ din apropiere. Prin munca en- 
tuziastă a populaţiei, urmările cutre- 
murului au fost în mare parte înlă- 
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turate. Mulţi dintre cei rămaşi fără 
casă au primit locuinţe sau au fost 
mutaţi temporar în alte clădiri: ba- 
răcile de lemn şi corturile aproape 
că au dispărut cu totul. În locul maga- 
zinelor distruse au fost amenajate noi 
localuri (deocamdată din lemn) care 
reușesc să satisfacă cerinţele populaţiei. 

La Sergheli, în apropierea Tașkentu- 
lui, a fost construit într-un timp record 
(circa 4 luni) un nou oraș, în care vor 
locui circa 50 000 de oameni. Pe şantie- 
rele orăşelului-sputnik s-a desfășurat o 
activitate cu adevărat eroică. Unităţi 
militare de construcţii, sosite din nume- 
roase regiuni ale Uniunii Sovietice, au 
muncit zi şi noapte pentru a termina 
lucrările înainte de venirea iernii ; zgo- 
motul motoarelor, al macaralelor și ex- 
cavatoarelor nu a încetat nici o clipă. 
Ritmul neobișnuit în care s-a desfășu- 
rat construcţia a permis ca angajamen- 
tele iniţiale să fie îndeplinite şi depă= 
şite. Într-una din zilele premergătoare 
aniversării Revoluţiei din Octombrie, 
am fost martorii nașterii noului oraș, 
numit pe bună dreptate „Oraşul prie- 
teniei“ ; în acele zile s-au mutat în lo- 
cuinţe noi primele 1000 de familii. 

Paralel cu activitatea de refacere şi 
cu asigurarea celor loviți de cutremur 
cu locuinţe provizorii, au început să 
prindă viaţă planurile menite să ducă 
la reconstrucţia fundamentală a o- 
rașului. Pretutindeni ni s-a vorbit 
cu miîndrie despre perspectivele vii- 
toare ale 'Tașkentului ; muncitori și in- 
gineri constructori, arhitecţi, proiectanți 
— toţi ne-au împărtășit hotărîrea de a 
transforma Tașkentul, în următorii ani, 
într-unul din cele mai frumoase orașe 
ale Uniunii Sovietice. „Vom construi un 
nou oraș!“ — ne-au spus cu încredere 
toţi cei cu care ne-am întîlnit pe străzile 
sau pe șantierele 'Tașkentului. 

Dintr-o convorbire cu arhitectul şef 
al orașului, am putut afla cifre și 
date semnificative privind planurile 
de sistematizare viitoare ale capitalei 
uzbece (planuri care prind viaţă încă 
de pe acum), concepţia călăuzitoare în 
această privinţă. Reconstrucţia orașului 
— ne spune Aleksandr Ilakușev — este 
o problemă complexă, la rezolvarea câ- 
reia trebuie să se ţină seama de mai 
mulţi factori. În primul rînd, avem în 
vedere nu simpla refacere a vechiului 


oraș, ci reconstrucţia lui radicală, crea- 
rea unui oraş nou, socialist, la nivelul 
cerinţelor urbanisticii contemporane. În 
al doilea rînd, este vorba nu numai de 
a construi un număr mare de locuinţe 
ci şi de a îmbunătăţi în mod funda- 
mental condiţiile de viață și de muncă 
ale populaţiei. În al treilea rînd, tre- 
buie să se ţină cont de seismicitatea ri- 
dicată a zonei în care e situat Tașken- 
tul. În sfîrșit, în fața arhitecților stă 
sarcina de a proiecta un oraș modern 
dar care să păstreze totodată specificul 
arhitecturii naţionale uzbece. Desigur, 
sublinia în continuare arhitectul şef 
al orașului, nu avem o misiune ușoară ; 
rezolvarea ei necesită un studiu temei- 
nic, la care sînt în prezent antrenate 
forţele cele mai bune din republică şi 
specialiști de frunte din alte orașe ale 
Uniunii Sovietice. 


„Fondul Taşkentului“ 


în ce privește amploarea pe care o va 
lua în anii următori construcţia de lo- 
cuințe, Aleksandr Iakuşev ne furni- 
zează cifre concludente. Prevederile ini- 
ţiale ale cincinalului în această direcţie 
au fost sporite de aproape trei ori. Noul 
plan, revizuit, prevede ca în anii 1966— 
1970 să se construiască, din fondurile 
statului, un spaţiu locuibil cu o supra- 
față de circa 5600000 m, față de 
2 100 000 m?, cît se fixase la începutul 
anului 1966 (înainte de cutremur). Dacă 
la această cifră se adaugă locuinţele ce 
urmează a fi construite de întreprin- 
deri şi instituţii precum şi de persoane 
particulare, se poate uşor constata că, 
în numai 5 ani, va fi creat un fond de 
locuinţe aproape egal cu fondul de lo- 
cuinţe al 'Tașkentului dinainte de cu- 
tremur. 

Vor fi ridicate numeroase blocuri de 
locuinţe (în marea lor majoritate cu 
2—4 etaje), școli, spitale, grădiniţe, po- 
liclinici, cinematograte, teatre, stadioane 
etc. (clădirile cu destinaţie administra- 
tivă vor putea avea pînă la 17—19 eta- 
je). Va fi construit un orășel studen- 
ţesc în care vor fi amplasate: univer- 
sitatea, institutul politehnic, institutul 
de cultură fizică, cămine, complex spor- 
tiv etc. Pe teritoriul orașului, a cărui 
suprafaţă se va mări pînă la 20 000 ha, 
vor apărea noi și moderne căi de comu- 
nicaţie (unele cu o lăţime de 110—140 
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m), iar străzile vechi vor fi reamena- 
jate. Se proiectează, de asemenea, con- 
struirea unui metrou (cu o primă linie 
în lungime de 22,5 km), care va asigura 
transportul populaţiei între două extre- 
mităţi ale orașului în aproximativ 30 de 
minute. În jurul Tașkentului va apărea 
o vastă zonă verde cu o suprafaţă to- 
tală de 60 000 ha, pe teritoriul căreia se 
prevede construirea a numeroase case 
de odihnă. În ce priveşte stilul arhitec- 
tural al clădirilor, linia modernă va fi 


îmbinată cu unele trăsături caracteris- - 


tice arhitecturii uzbece, reprezentată de 
monumentele din Buhara și Samar- 
kand : folosirea ceramicii colorate și a 
alabastrului, încrustaţiile în lemn şi ala- 
bastru etc. - 
Pentru realizarea tuturor acestor pre- 
vederi, statul sovietic a alocat impor- 
tante fonduri (în afara celor 72 de mi- 
lioane de ruble alocate în anul 1966 
pentru nevoile urgente de refacere a 
orașului). -La Tașkent au fost trimise 
totodată, în mari cantităţi, materiale de 
construcţie, produse alimentare etc. 
întreaga ţară a venit în ajutorul ora- 
șului greu încercat de cutremur. Toate 
republicile. unionale precum și orașele 
Moscova şi Leningrad şi-au trimis în 
îndepărtatul Uzbekistan reprezentanţii 
lor : circa 65 de trenuri cu constructori, 
arhitecţi, muncitori, mecanizatori au so- 
sit din toate colţurile Uniunii Sovie- 
tice pentru a participa la reconstrui- 
rea 'Taşkentului. Fiecare republică uni- 
onală şi-a luat obligaţia de a construi 
un anumit număr de apartamente. Nu- 
mai oraşele Moscova și Leningrad, care 
vor sprijini și crearea unei baze pro- 
prii de materiale de construcţie la “Taş- 
kent, au construit împreună, în 1966, a- 
partamente cu o suprafaţă totală de 
280 000 mp. La toate acestea trebuie 
adăugate zecile de milioane de ruble 


donate de colectivele de muncă din în- 


treaga ţară pentru „Fondul Tașkentu- 
lui“. 


întilnirile avute cu locuitorii Tașken- 


tului, eroismul lor în luptă cu stihia 


naturii, încrederea în viitor, munca în- 


sutleţită pentru vindecarea rănilor pri- 
cinuite de cutremur şi pentru recon- 
struirea radicală a orașului ne-au lăsat 
impresii care nu se pot uita repede. 


Constantin FLOREA 


SCRISOARE 
DIN 
LONDRA 


Umbre 
peste 
Fleet Sireet 


Rafale de vint îngheţat s-au abătut de 
cîtva timp peste Fleet Street, sediul 
londonez al marii prese engleze, răspîn- 
dind fiorii pesimismului în tipografii și 
redacţii, pînă în cercurile de condu- 
cere ale ziarelor. În atmosferă plu- 
tesc teama și nesiguranța faţă de ziua 
de miine, spectrul dispariţiei sau înghi- 
țirii de către magnații care stau la pîn- 
dă. La ordinea zilei este criza presei, 
considerată o industrie cu poziţii impor- 
tante în economia britanică. Ca, de alt- 
fel, și în alte ramuri, procesul concentră- 
rii bîntuie mai demult numeroasele 
publicaţii, făcînd adevărate ravagii în 
rindul celor care nu pot rezista marii 
concurenţe. Încă în 1961 se trăsese un 
serios semnal de alarmă, cînd o comi- 
sie guvernamentală constatase că, în 
numai 12 ani, dispăruseră 17 gazete 
cotidiene şi de duminică. Pericolul mo- 
nopolului pe care însă nu l-au combă- 
tut nici guvernul conservator, nici cel 
laburist, a continuat să se accentueze. 


PUȚINI SUPRAVIEȚUITORI 


Numeroase publicaţii, unele cu vechi 
tradiţii, se zbat în dificultăţi financiare 
crescînde. Supraviețuitorii sînt astăzi 
puţini la număr — doar 19 ziare cen- 
trale (numite „naţionale“ datorită im- 
portanţei și distribuţiei la scara între- 
gii ţări), săptămînale de duminică și 
londoneze de seară. Dar cel puţin zece 
dintre acestea au și ajuns în situaţia de 
a nu mai reuși să-și acopere costul pro- 
ducţiei, adică se tipăresc în pierdere, 
micşorindu-și treptat tirajul. Dacă, în 
scurt timp, nu se produce miracolul în 
care unii mai speră încă, soarta aces- 
tora pare neîndoielnică. Licenţierile — 
una din măsurile luate pentru motive 
de economie — vizează pe salariaţii din 
tipografii şi birourile redacţionale ; 
Guardian, apreciat ca un cotidian de 
prestigiu, a făcut cunoscut public că, 
pentru a-și salva situaţia, sînt necesare 
economii de 500 000 lire anual și inten- 
ționează, ca un prim pas, să licenţieze 
un sfert din personalul redacţional. 
Semne de profundă îngrijorare sint tot 
atit de prezente la Sun, Observer, Daily 
Telegraph, Daily Mail, Sunday Citizen 
și altele. 

Intangibilul Times, cu vechea-i aure- 
olă de arbitru suveran al opiniei pu- 
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blice, a căzut şi el victimă aceleiași 
lupte pentru viaţă ca oricare alt ziar 
englez de rînd, fiind cumpărat ca un 
bibelou de lux de către atotputernicul 
grup Thomson. 

La mai multe ziare, partea cea mai în- 
tunecată a bilanţului financiar pe 1966 
o reprezintă scăderea însemnată a veni- 
turilor obţinute din reclamele contrac- 
tate de firme pe diferite termene, scă- 
dere care, în unele cazuri, a înregistrat 
25—30 la sută din total. Or, publicitatea 
reprezintă pentru ziare principala sursă 
de venit, în timp ce preţul de vînzare 
al ziarelor nu ajunge să acopere decît 
în mică parte cheltuielile de producţie. 
În bătălia pentru atragerea anunţurilor 
publicitare care ajung să ocupe pagini 
întregi și să cuprindă aproape jumătate 
din spaţiul unor ziare, cîștigă în mod 
invariabil giganţii Fleet Street-ului, cu 
tiraje de milioane. Companiile preferă 
să-și publice reclamele într-un ziar ca 
Daily Mirror, care apare zilnic în peste 
5 milioane exemplare, sau în Daily Ex- 
press, cu aproape 4 milioane, ceea ce 
înseamnă că, în același timp, ziarele cu 
tiraj mic, cum este, de pildă, Guardian 
(circa 280 000 exemplare zilnic), își pierd 
clientela şi o dată cu ea sume conside- 
rabile, pe carc nu le pot recupera din 
alte surse. Pe de altă parte, ele nici nu 
îşi pot permite o majorare a preţului 
de vînzare, întrucît ar fi repede strivite 
de concurenţii mai puternici, care ar 
continua să vîndă la un preţ mai mic. 

Publicitatea înseamnă, în același timp, 
şi bani și influenţă. Cumpărarea spa- 
ţiului pentru anunţuri nu este, în fond, 
decît un fel de subvenție pe care unele 
mari firme industriale și comerciale o 
plătesc aproape în permanenţă, în bază 
de contracte sau abonamente. Este clar 
că patronii unui ziar, oricît de „inde- 
pendent“ s-ar intitula (cum este cazul 
lui Times, Daily Telegraph şi altora), nu 
vor permite redactorilor lor să publice 
știri, comentarii sau reportaje care să 
contravină intereselor de orice natură 
ale societăţilor cu abonamente publici- 
tare. Mai mult, acestea pot exercita pre- 
siuni și chiar influenţa orientarea zia- 
rului, sub ameninţarea de a-și retrage 
reclamele. Singurul ziar care rămîne în 
afara unui cîmp de bătaie unde profitul 
constituie unicul criteriu este Morning 
Star, organul Partidului Comunist din 
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Fleet Street, cartierul presei londoneze 


Marea Britanie, cumpărat şi sprijinit de 
cititorii săi. Timp de 15 ani, acest ziar 
n-a primit spre publicare nici măcar 
obișnuitele anunţuri plătite de guvern, 
întrucît și acestea merg tot în paginile 
presei de mare tiraj. 


„TIMES“ ŞI TRISTUL SĂU AMURG 


Unul din cele mai edificatoare exem- 
ple din istoria presei engleze îl oferă 
tristul amurg al ziarului Times. Cîndva 
a fost fala și mindria protipendadei bri- 
tanice, parte din acel „establishment“ 
rezervat păturilor de sus, exponent al 
politicii şi cercurilor guvernamentale, 
deţinător de influenţă uneori decisivă, 
în virtutea căreia putea, printr-un co- 
mentariu, să determine demisia unui 
ministru sau schimbarea unei poziţii în- 
tr-o problemă sau alta. Era privit — 
şi în unele cercuri mai este şi astăzi — 
ca un fel de „instituţie naţională“, în 
care se afla încorporat o parte din pres- 
tigiul britanic. Proprietate a  lorzilor 
Astor, Times a fost un „business“ de fa- 
milie, cu rezonanţă mondială, permiţin- 
du-și luxul unei „splendide izolări“. De 
cîţiva ani, insuccesul său comercial a 
luat un curs agravant, veniturile au scă- 
zut, tirajul a ajuns la un nivel alar- 
mant (228 000 exemplare zilnic, în 1965), 
ceea ce a dus la decepţionanta desco- 
perire că prestigiul nu este suficient 
pentru a prelungi viaţa ziarului. Diver- 
sele convorbiri şi negocieri cu alte pu- 
blicaţii — Observer, Guardian, Financial 
Times — în vederea unor combinaţii e- 
ventuale, au rămas fără rezultat, întru- 
cît potenţialul financiar al acestor par- 
teneri prezumtivi era insuficient pen- 
tru a înlătura riscul pierderilor, iar hi- 
bridizarea redacțională s-a dovedit 
inacceptabilă pentru toţi. 

Împrejurările s-au arătat favorabile 
pentru lordul Thomson, omul care pu- 
sese demult ochii pe Times. Cunoscut 
magnat al presei, canadian de origine 
și devenit cetăţean britanic abia în 
1963, el este proprietara 106 ziare şi re- 
viste britanice, printre care Scotsman 
şi Sunday Times, deţine 55 la sută din 
acțiunile televiziunii scoțiene, acţiuni la 
case de editură, organizaţii turistice, are 
o linie aeriană, a înfiinţat o reţea de 
ziare într-un șir de ţări africane, în 
timp ce ziarele lui din Canada şi din 


